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Vara ^T f^ ^' " W * D ""»* /*»*» *««• < 

vara »Lustvand n ngar» till del, sasom ock hnertlia tarl 

7LZ ej smickmt ' mm rm mi *> ^ *» 

forsakrat mg uppngUgt am alt lasningen afminaenkla 
shldrmgar slcanU start noje, uppmuntra mig att gif va en 
tortsattnmg af desamma i den andra del af »Tv& fin- 
s'cors lustvandringar» som Mr erbjudes allmanheten 
sd an- har * e ^ nat tiU **a arbete, sasom underlag, 

L rT\ I Ufmig UUder ^f^resanafsandabref- 
Ml »Hufvudstadsbladet» sommarn 1889- men ge 

7cZa fUUk r lig ° mredi 9 erin 9 «* falser ur mina en- 
Z hi Z ^ kafm deSm resebeslcrifningar blif- 
M betydhgt tillokta och fullstdndigade. 

tafia ^^ * et minnet f^r mig upprullade tafia efter 

Zoa d T e n anAeU ffaWla j ° rd > - ^kUgkelens 

dTZlt < tank6n ° Ch Mmlm ^mnga med 

Ju P a s t e lntresse Qch ^ rpdm bamets ^^ b ^ t ^ s 

l t °Z ga Vingar ' ~ har W erfarit ett verkligt noje 
■ lata pennan troget teckna hvad vi sago oeh erforo 



min reskamrat och jag, i derma under bar a verld, sa olik 
vesterlandets, och der vi blickade oss omkring med ett 
sa lifligt intresse att det mangen gang stegrades till en 
fortrollning. 

Dessa skildringars stbrsta, kanske enda fortjenst dr 
deras fullkomliga sanningstrohet och intryckens omedel- 
barhet, barande hell och hallet sin individuella prdgel, 
utan allslwns konstndrligt eller vetenskapligt ansprdk. 
Nagot af det nbje jag sjelf erfarit skulle det bli mig 
mycket kdrt att kunna skdnlca afven at valmlliga lasare. 

Adelaide Bhmrooth. 

Helsingfors, November 1890. 




Kap. i. 

Ofver Wien till Triest. - Greklands kust yid Patras. - Athen - 
Bess fomlenmingar. - Doktor Schlienians museum. — Fran 
Pmeus till Alexandria. 



I Finland rasade den 16—17 Mars 1890 en sa valdig 
snostorm, att all samfardsel blef svar, pa sina stallen 
nastan omojlig, och hela mellersta Europa hade 
kanning deraf. Orkanen for fram sa vildt, att ban- 
tagen mellan Berlin och Petersburg pa tre dagars 
tid maste installas. 

Men icke desto mindre afreste vi fran Helsing- 
fors samma 16 Mars, och medan var vag forde oss 
till Warschau, hade vi den turen att slippa fram pa, 
det enda spar, som holls uppe mellan alnshoga sno- 
murar. Det var ofverallt ett landskap betackt med 
svepduk, som vi ofverforo nastan anda till grann- 
skapet a f Wien; — anghasten ilade snabb och fla- 
s ande, dock utan uppehall afven genom dessa sno- 

Tva finskors lustvandringar. II. I 



Wien. 



regioner och vi voro hela tiden sa godt som sjelf- 
herrskare i var kupe, ty medresande syntes just lcke 
till. Men tiden var ej att forsummas for dem, som 
drogo han mot osterlanden. For en sadan fard var 
arstiden snarare langt framskriden. Vi togo saken 
filosofiskt i vara ensliga, men ypperliga kupeer och 
studerade allehanda resehandbocker, hvarigenom vi, 
liksom genom ett trollslag, forsattes bland rosor och 
myrtenlunder och lato stormens sus passera i inbill- 
ningen for vagsvallet af det soliga haf, som snart 
skulle bara oss. 

Med hvilket noje sade vi icke i Wien farval at 
skinnplagg och muffar! Men nagon skymt af bla, 
himmel sago vi icke. Och „Die schone blaue Donau" 
rullade sina boljor vresigt. Dessa voro lika smuts- 
gra som skyarne. Ingen Johan Strauss sags heller till ! 

Men i alia vader ar "Wien den skonaste och 
stoltaste bland kejsarstader och lifvet, som pulserar 
har, vet af ingen stagnation. Det ar en rorelse pa 
dessa breda gator och praktfulla bulevarder, det ar 
ett lif bland denna folkmassa, som allaredan eldas af 
en sydligare sol, ja, „det gifs ju blott ett Wien," sa- 
ger wienaren. Och dock fattades helt nyligen den 
•unge begafvade man, som var kallad af forsynen att 
har bara kejsarkronan, Rudolf af Habsburg, af den 
oforklarliga darskapen att sjelf forkorta en tillvaro, 
der alia lyckans goda gafvor stodo honom bjudna 
sasom en braddfull bagare den han blott behofde fora 
till sina lappar. Men han spillde ut den i stoftet, 
han flackade gamla Habsburgska husets ara, han svek 
sitt folks forvantningar — for hvad? 



Wien. 



For en lattfardig liten flickas skull! 

Denna mystiska tragedi ar till den grad ner- 
tystad i Wien att ingen menniska talade hogt om 
hvad som annu sysselsatter alia tungor annorstades, 
bade i soder ocli nord. 

Mary Wetxeras portratt, som figurerar i alia bok- 
ladsfonster hvar man annars far fram, syns ingen- 
stades till i kejsarstaden, atminstone pa offentliga 
stallen, och hennes namn namnes ej der. Hennes med- 
systrar har tycks vara legio ; gestalterna hogst grasiosa 
och onaturligt smala om lifvet, ogonen blixtrande med 
spelande blickar och gangen dansande och latt; men 
malarkonsten anvandes alltfor mycket for att upp- 
hjelpa naturen. 

Yi tillbringade blott ett par dagar i Wien; det 
gallde att ila mot soder, mot soder! Eedan branner 
solen het pa Nilvagen och okenvindarne svepa kring 
Pharaonernas land. Vi uppsokte Cooks kompani — 
denna forsyn for turister — och med biljetter af alia 
mojliga farger pa fickan rullade vi af till Triest. 

Nu sags naturen fran timme till timme underga, 
en omgestaltning, som tjusade ogat. Svepduken var 
afkastad, falten lyste i varens forsta gronska och 
plotsligt framstod Triest, amfitheatraliskt stupande 
ner mot Adriatiska hafvets solglansande yta, med 
strander doftande af oranger i blom, olivtradens fina, 
bleka gronska och vinplantager. Ofverallt syntes 
maleriska villor i italiensk stil, helt och halletkring- 
s Pnnna af slingervaxter med blom i alia farger och 
omgifna af skuggiga lunder, der tusen varens foglar 
sjongo. 



Miramar oeh dess egare. 



Istriens berg skymta i fonden och i hamnen 
ligga batar och skepp af alia storlekar, angare kom- 
mande fran alia verldens haf. 

Redan denna anbliok fortjenar, att resande till 
Levanten taga vagen ofver Triest, ooh ehuru viblott 
kunde droja bar ett par timmar, njoto vi tacksamt af 
det vackra skadespelet. — Vi bade redan natt en 
hogre stamning vid farden forbi det invid Triest be- 
lagna lustslottet Miramar, som star der vid bafvets 
strand liksom Italiens forsta belsning oob inbjuder 
den resande till soderns paradis. Pa en utskjutande 
udde drar det leende slottet fran alia ball till sig den 
forbifarandes blicbar oob qvarhaller dem beundrande. 
Det ar bar kronprinsen Rudolfs enka nu tillbringar 
sina sorgsna dagar, staokars unga furstinna, sa 
plotsligt bedragen pa all lifvets lycka! Det bar 
foljt ett sallsamt olycksode med egarne till detta 
vaokra slott, oob derfor synes en romantisbt dyster 
skugga ligga kastad ofver dess grona strand. Har- 
ifran var det ju som den adle, larde forskarn ocb 
populare fursten Maximilian, kejsarns broder, af- 
reste, lockad af arelystnadens demon, — och tyvarr, 
som det sages, af sin unga hustrus lystnad efter en 
krona. Tankarn utbytte ett lif, egnadt at vetenskap, 
konst, stilla huslig lycka ooh sorgloshet, mot Mexicos 
kejsardome, hvars glans bjods honom af den lede 
frestarn Napoleon III, som drog sin hand fran spelet 
nar det var forloradt! Maximilian fick bara kronan 
natt och jemt sa lang tid som behofdes att ladda ge- 
varen, bvarmed ban fusiljerades ! Och under dethans 
stoft hemfordes till Europa for att nedlaggas i Habs- 



Fard till Athen. 






burgska grafhvalfven, irrade annu hans olyckliga 
maka, okunnig om hans ode, fran den ena suveranen 
till den andra for att tigga pa sina knan om bistand 
och fralsning for sin gemal, tills hon, forskjuten af 
Napoleon, forskjuten af Pafven, forskjuten ofverallt, 
genom vansinnet fann bedofning for sina sjalsqval! 

Var sista blick ofver det skona Triest bief helt 
latt fordystrad af tva, oundvikliga skuggor i turistens 
lif: — tullsnokar och. tiggare. 0, huru vi igenkande 
dessa italienska plagoandar, att forliknas vid moski- 
tos och — loppor! De forgifta ens mest hogstamda 
kansloansatser och uppkalla hamdbegar i den frid- 
sallaste sjal! Valbehallna nadde vi dock slutbgen 
angarn Dianas dack, med allt vart bagage lyckligen 
bergadt och ryckt ur de ohyggligt tjenstaktige fac- 
dno-klox, som kraffsade at sig hvad de kunde komma at. 
Hamnen var full af ett myllrande lif, och haf- 
vet lag lugnt och azurblatt framfor oss. Goda utsig- 
ter och en ljuflig musik af vagornas lena sqvalpande 
sang mot fartygets sidor! Gungningen var latt, sa- 
som i en hamac; sakta rord af vinden, och var ryniliga 
hytt lag midskepps. Allt var ju nu godt i denna 
den basta verld vi ega, sa syntes det oss nar ang- 
baten lade ut fran land och skot in i Adrias blaa 
famn. Uppasserskan ombord var en gammal vanlig 
italienska, som bland en mangd andra fortrafiliga 
e genskaper afven hade den, att forsta, vart sprak — 
d- v. s. vart italienska tilltal till henne. Vi uppof- 
vade ordentligt var nagot forlamade fardighet att 
klada var tanke i Dantes och Petrarkas sprak genom 
8 amtal med gumman Lucia, som med sin nations vana 



Ofver Brindisi. 



att fora hjertat pa tungspetsen, invigde oss i alia sina 
f amilj eforhallanden. 

Ljuft vaggade af haf'vet sofde vi de rattfardigas 
somn pa tu man hand i hytten (beraknad for fyra 
personer), nar skeppet ankrade vid Brindisi. Da hor- 
des vid dorren till var fristad ett olycksbadande sorl 
af roster och tre tanda ljus stuckos in for att upp- 
lysa den brist pa ordning, som tyvarr radde har till 
foljd af var villfarelse att fa bli ensamma herrar pa 
tappan. Det nattliga ofverfallet anfordes af en fla- 
sande kypare foljd af tva damer med rodpermade 
Badeckrar i handerna, och obarrnhertigt belyste alia 
tre ej blott vara kringspridda kladespersedlar utan 
afven oss sjelfva bakom vara sparlakan. Kannande 
oss tillspillogifna utsande vi mildt en bon om tio mi- 
nuters frist for att satta hytten i nagorlunda skick 
— och sa, forsvunno de tre ljusen, lemnande oss i 
kolmorker. Hnru hjelplos hade ej var belagenhet va- 
rit, om ej Lucias vanliga ansigte nu nppenbarat sig 
for oss i skenet af en nattlampa. Men nar denna 
fortrafniga gumma kraftigt anforde rodjningsarbetet, 
blef det snart klart och de bada engelskorna — ty de 
voro tva, misser fran Southampton (Sauth-em-ten) med 
langa lockar och langa tander — kallades in. Denna 
gang buro de ej blott hvar sitt ljus i handen, kyparn 
liksom damerna hade dessutom med sig ett otal natt- 
sackar och pladremmar, som trillade ofver hela golf- 
vet i den tranga hytten. Mitt beslut var fattadt: jag 
tradde resolveradt ut harifran for att ej mera hit 
atervanda. Att bli fjerde bladet i denna fyrvapling, 
nej tack! Vi kipade redan efter luft harinne nar vi 




Till Patras. 



voro tva! Men hvar skulle jag soka ro for mina trotta 
ben? Salongen hvimlade af folk som en myrstack 
och matsalen liknade ett marknadstorg. De langa 
sofforna kring vaggarne voro fullradade af varelser, 
insvepta i plader, i ulster's, i havelock's, i gummi- 
rockar, i ofantliga ratiga oeh randiga filtar, hvilkas 
fason ej angaf hvad kon egarn tillhorde. Kappsackar 
och kollys af alia dimensioner belamrade bord och 
stolar och fortfarande inbars annu nattsackar, remmar 
och bylten tills passagen var nastan fullkomligt stangd 
for den, som ville ga, ofver golfvefc. De arme, svettige 
kyparne rande omkring liknande hufvudlosa tuppar, 
som haft knifven pa strupen, och sakert ar, att hvil- 
ket nit an dessa andfadda Ganymeder utvecklade, for att 
tillfredstalla pockandet pa mat och dryck, pa, sofplat- 
ser, stalldt till dem med genuint engelskt uttal, — de 
uppburo mera „skuffelser" an tack for sina anstrangnin- 
gar i alia fall. 1 Att jag icke gick just en fridfull natt till 
mote, insag jag visserligen; men heldre kampa har om 
en plats an atervanda till hytten jag lemnat! Jag in- 
kraktade, med den tapperhet som tillerkannes min 
nation, slutligen at mig ett horn i matsalen och har 
satte jag mig i forsvarstillstand ,,beredd att lara 
bvem som heist min basta exercis." Att sofva blef 
naturligtvis ej fraga om och det hade varit synd att 
tillsluta ogonen for de taflor, som ofverallt pakallade 
min uppmarksamhet. Langbenta individer med mos- 
san dragen ofver ansigtet eller en brokig silkesnas- 
duk som tackmantel for hjessans mansken lago in- 
rullade i filtar bredvid underliga bylten, derifran blott 
*va benstumpar och tva bottinkladda fotter stucko 



Greklands vestkust. 



fram. Ur derma „bundte Reihe" utgick ett sakta 
knorrande och nattlampan lyste derofver med ett 
melankoliskt sken. Hufvud vid hufvud sokte sig 
plats pa soffornas sammetskuddar; den ena vred sig 
at hoger, den andra at venster for att om mojligt 
undga, en sammandrabbning med grannen, och nar 
nattens timmar skredo fram, uppstod en konsert af 
snarkningar i alia tonarter, fran den grofsta bas till 
den mildaste sopran, som holl mig ganska vaken. 
Andtligen brot en svag ljusstrale in ofver detta sof- 
vande sallskap ; de melankoliska lamporna slocknade 
med ett ljuft os och det ena gaspande byltet efter 
det andra krop fram ur sitt skal och. sag sig omkring 
med glamig min och haret i vild oordning. Nu bor- 
jade kafTebrickorna komma i svang, garsongerna ba- 
lanserade dem med jonglorers skicklighet ofver sina 
hufvuden och sokte hngsvala enhvar; men deras straf- 
van att pa, samma gang tillfredsstalla hundrade kaffe- 
torstiga sjalar vann ej fortjant erkannaade och jag 
fruktar att de skordade en lika stor kollekt af oqva- 
dingsord som af drickspengar pa denna for dem modo- 
samma morgonstund. Saval herrar som darner kraf- 
sade emedlertid ihop sina filoker sa att matsalen 
smaningom fick ett mera inbjudande utseende, men 
jag skyndade sa fort jag kunde harifran pa, dack, 
der luften var balsamiskt morgonfrisk och ljuflig 
att insupa som Olympens nektar. Vind och vagor 
buro oss latt framat, sa, latt och stilla att ingen 
sjosjuka syntes nu till mer an under den lugna 
natten. 
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Tank ifall stormiga vagor hade rullat om detta 
hundratal af passagerare, som stego pa vart fartyg 
fran Brindisi! Man ryser vid tanken pa det elande, 
som da kunnat uppsta! 

Vid middagstiden kastade Diana ankar vid Korfu, 
perlan bland Adrias oar, och har lemnade manga pas- 
sagerare fartyget helt och. hallet, andra ater gjorde 
kort besok pa on. Detta vagade vi dock ej; land- 
stigning i de sma batar, som svarmade kring skeppet 
for att fanga passagerare, var ej att tanka pa, da, man 
blott fick disponera tva till tre timmar for en sadan 
Utflygt. Afventyra att forglomma sig i myrtenlun- 
derna ocb se fartyget fara af, — nej, nej! — I alia 
handelser hade det ej blifvit oss mojligt att bese 6ns 
skonaste punkter, Grekiska konungens villa och den 
villa, som nyligen blifvit inkopt af osterrikiska kejsa- 
nnnan och der hon i djupaste enslighet lar annu soka 
!ugn efter det slag, som drabbat henries modershjerta. 

Ett lifligt och underhallande skadespel fingo vi 
dock njuta af fran dacket, der vi stannat qvar, nar 
afgangsignalen aterkallade de passagerare, som gjort 
en tripp till lands. Fullastade batar borjade derifran 
vanda igen till Diana, och dessa batar strommade till 
1 sadan myckenhet och voro till den grad fullprop- 
pade med besynnerliga figurer i brokiga skynken och 
klutar af alia upptankliga former och farger, att vi 
med hapnad misstankte nagot fiendtligt ofverfall. 

— Aro vi anfallna af sjorofvarskaror? fragade vi 
var kapten och pekade pa, de pittoreska trashan- 
karne, som stormade uppfor skeppets sidor med kat- 
tors vighet. 
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Landtfolh fran Adriatislca 



— Icke alldeles! skrattade denne. Jag harblott 
tagit ombord trehundra arbetare, som amna sig att 
soka arbetsfortjenst i Konstantinopel. 

— Hvad ar det for folk? 

— Dalmatier, Albaneser, Epiroter, Montenegri- 
ner, Kreter, Maltheser, G-reker 

— Det blir ju ett angenamt ressallskap! 

— Javisst, — de skola roa, icke genera er;fran 
akterdack kan man se dem rora sig pa fordack utan 
att komma i minsta beroring med dem. 

Kapten bade ratt. Det blef ett lika lifligt som 
ovanligt skadespel for oss dessa balfvilda horder med 
deras obeskrifliga bohag ock bagage, som myllrade 
dernere infor vara ogon. Fezer, turbaner, toppmossor, 
ofantliga balmbattar, skinnbramade lufvor betackte 
svartmuskiga kufvuden, som stucko opp fran kaftaner, 
burnusser, farskinnspelsar, fustaneller, broderade jac- 
kor; och allt detta rorde sig i obeskriflig villervalla 
under ett bedofvande skrik atfoljdt af hejdlost gesti- 
kulerande. Mystiska figurer insvepta i vida blaa eller 
hvita skynken sutto instufvade bar och der i knu- 
tarne och ur dessa formlosa ting utgick ofta barn- 
skrik. Att medlemmar af defc tacka konet gomdes 
under dessa fodral togo vi for afgjordt, men huru de 
kunde andas begrepo vi ej! Knappt ett halft oga 
och inte en enda nastipp stack fram fran den for- 
qvafvande hylsan, och hettan var sadan att termome- 
tern visade anda till 30 grader Reaumur. Arma pup- 
por i ert skal, huru ororliga fmgen I icke sitta timme 
efter timme bakom ryggen pa en skaggig vaktare — 
er alskvarde herre och man antagligen — hvilken 
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med pipan i munnen och autokratminer qyaste edert 
minsta forsok att skafFa luft at eder sjelfva och de 
stackars sma barn ni hollo i famnen! — 

Nere pa fordack sutto blott fattiga qvinnor af 
folket, men vi hade fornamare darner bland passa- 
gerarne pa akterdack. Afsides mellan tagvirke och 
ankarkattingar var ett rum beredt for ett harem, be- 
staende af nio eller tio darner, val insvepta i haik 
och omgifna af nagra barnungar, lika vackra som 
smutsiga. Kring denna grupp kretsade majestatisk 
en turk, med valdiga mustascher och krokt rygg, som 
i sin grant broderade, skinnbramade kaftan sag rik, 
gammal och dumdryg ut pa, allt satt. I turbanen 
satt en dyrbar agraff af akta stenar och krasnalen, 
som fastholl halslinningen , blixtrade af diamanter 
stora som notkarnor. Med barska blickar holl bans 
nad pa afstand nagra nyfikna herrar, som slogo sina 
lofvar kring de beslojade dufvorna, dock utan annan Ion 
for sin moda, an att fa se skymten af en guldbro- 
derad toffel eller af en brokig gordel, nar vinden ret- 
samt slog upp en flik af haiken, hvarvid paschan ut- 
blaste argt en bolmande rok ur sin narghile. En 
svart tjensteande, hvilken stod pa, vakt som draken 
pa, skatten, fick dervid afven en knuff och en yackelse 
att se opp. 

Men nar hettan blef tryckande gaf Effendin en 
vuik at eunuken och kort derpa, hemtade denne for- 
friskning at damerna och barnen. Hvad det var for 
en vatska vete Gud, men den frambars i ett karl af 
svartnadt jernbleck med lang pip — nagonting lik- 
nande pa, ett ohyggligt satt en gammal petroleum- 
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stoppade de afven i sina mammors munnar den rostiga 
pipen, som sokte sig vag mellan slojans veck. 
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Nar middagsklockan ringde begaf sig paschan i 
allskons majestat ner till matsalen, men — lemnade 
qvar familjen pa dack utan minsta forplagning. 
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Vi hade redan intagit de oss anvisade platserna 








vid middagsbordet nar vi hugnades med paschan 
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till vart vis — a — vis, hvarvid vi konstaterade att denne 
herre, som ifraga om sitt harem syntes strangt halla 
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sig till koranens foreskrifter, var mindre nograknad 
nar det gallde hans egen gom. 
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Han lat nemligen rada fram at sig ett helt bat- 
teri af vinbuteljer, tomde sjelf glas pa glas och ska- 
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lade med var kapten. Plotsligt sag jag honom fixera 
min reskamrat, sa drog han artigt pa smilbandet, 
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gjorde en smakfull krokning med armen och bjod- 






sitt vis— a— vis ett glas champagne, helt nadigt. Ett 
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tvart afslag blef svaret pa denna artighet. Snopen 
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drog Effendin handen tillbaka, lutade nasan ofver 
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tallriken och stoppade en half biffstek i munnen. 
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— Han brande sina kol forgafves! hviskade jag 
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smaskrattande at min granne, kaptenen. Markte ni, 
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min herre, att glaset bjods blott at den yngre af da- 
merna? Paschan vill visa sig vara en man med fin 
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smak ! 

— Tank om han forstar hvad ni sager! 
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— Tror ni? 
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— Man kan ej veta. 
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En turk med sitt harem. 
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Desserten kringbars, middagen blef slut och nar 
vi uppstigit fran bordet nalkades paschan mig och 
bjod mig — en cigarett. Da afven denna artighet 
afslogs ville kaptenen ge saken en formildrande vand- 
ning genom upplysningen att vi voro darner fran nor- 
den och att dessa aldrig roka, ej heller dricka starka 
drycker. Paschan lat udda vara jemt, nojde sig med 
forklaringen, drog sig ifran oss och dermed togo vara 
relationer med denne potentat slut for alltid. 

Mot natten borjade det regna starkt och nu fram- 
stallde sig for oss den omkliga synen af att passagerarne 
pa fordack skockade sig tillsammans som faren un- 
der ovader. Men det hindrade ej att vi hela natten un- 
der vart fonster fingo hOra nationalsanger, sjungna med 
gladt mod under takdroppet af dessa lefnadslustiga 
soderns barn. — Paschan hade helt ogenerad lemnat 
sitt harem att sitta qvar pa dack under det han sjelf 
gick ner i en forsta klassens hytt att njuta en be- 
taglig hvila. Blott nagra iiltar och farskinnspelsar 
af tvifvelaktig renlighet bestods som tackelse at de 
arma odaliskerna, ofverosta af regnet. Far jag fol- 
jande morgon vid kaffebordet sag denne turkiske 
familjefader sorpla i sig den varma bruna drycken 
utan att skicka deraf at familjen pa, dack, kliade det 
ordentligt i mina fingrar att ge en puff i nacken at 
Effendin, sa att kaffet hade fastnat honom i halsen ! — 
Osregnet fortfor annu nar vi ankrade vidPatras 
Pa, Greklands vestkust, der vi skulle lemna fartyget 
f °r att per jernvag fortsatta farden till Athen. Att 
■Hellas antika smuts ej for resande ar behagligare an 
Modern dito, det larde oss nu en bedroflig erfarenhet. 
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Fran Patras 



Patras ar en obetydlig kuststad ooh har var kaptenen 
pa Diana glad att fa landsatta allt det patrask han 
hade ombord. Det foil sig ju der helt naturligt. En 
oerhord rora uppstod bland patrasket, ocb att komma 
i land utan konnikter med dem sjeifva ocb deras 
paltor ocb bylten, var ej latt. Det foljer mycket lef- 
vande lif med dessa! — Men for en malares pensel 
bade bar varit motiver till prabtfulla tafior, ocbvi 
bade onskat oss atminstone en fotografi-apparat. Hela 
skocken instufvades afven med oss pa, jernvagen ocb 
rullade med genom Platos ocb Sokrates, Perikles, 
Tbemistokles, Alcibiades, Phidias fadernesland — kan- 
ske voro trasbankarne dessa stormans attlingar! — 
Vagen fran Patras till Athen gar langs efter den 
smala hafsvik, som skiljer Morea fran fastlandet — en 
vag lika naturskon som rikt odlad. Vinstocken, oliv-, 
mandel-, mullbarstrad vaxa ofverallt som skogar, all- 
ting stod nu i full blom ocb stationerna, der taget 
stannade, bnro namn sadana som: Korintb, Megara, 
Eleusis o. s. v. 

For narvarande arbetas pa, en kanal, som skall 
genomskara Korinthiska naset — en stracka sa, kort 
att ogat omfattar densamma fran dess ena anda till 
den andra. Och dock bar detta sbenbart latta arbete 
ej forr blifvit verkstalldt, eburu forsok gjorts dermed 
mangfaldiga ganger, redan fran aldsta tider, som sy- 
nes af tydliga spar. Redan i Neros tid vet man af 
ett dylikt kanaliseringsforsok, som misslyckades och 
maste nedlaggas, eburu terrangen ej bar synes svar 
att genombryta. Hindren matte dock ba ansetts oof- 
vervinneliga. Men den nyare ingeniorsvetenskapen 
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Till Athm. 
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vet af inga omojligheter och tor val afven nu visa 
sig skicklig att utfora verk, som ansetts outforbara i 
forntiden. Da, skall man utan omvag komma fran 
det Adriatiska hafvet i det Egeiska. — Narmaste sta- 
tion till Athen heter Eleusis — en vardig forstad 
till en sadan stad! Har ar saledes slatten, der de 
Olympiska spelen firades. Pa, denna jordflack, om- 
kransad af hoga berg, utforde det antika Hellas' kjel- 
tar sina glansande vapenofningar, som omtalades kring 
hela den da, kanda verlden och hitlockade folk af 
alia nationer; har satt Pythia och gaf orakelsvar at 
dem, som ville oppna en flik af framtidens mystiska 
forlat. 0, huru vi onskade oss trollstafven af naeon 
god Fee, for att pa, en enda minut framkalla en hag- 
ring af det, som har forsiggatt! 

Men stallet, der de glada Grekerna engang ut- 
vecklade sa, mycken prakt, plastik, styrka, lif, snille 
och behag, der forntidens folk skadade „en gudadans 
pa, gudaberget dansad," der var nu ett stort, tomt, 
enformigt fait. Vi sutto inlasta i en kupe, fran hvars 
fonster ingenting annat syntes an en gron slatt (6f- 
verpudrad med damm och utan annan karaktar an 
andra tarfliga slatter), ett stationshus sa enfaldeligen 
framstalldt som mojligt, diverse passagerare med natt- 
sackar, pladremmar och Badeckrar i hand, hvilka 
stego pa taget, andra lika utrustade passagerare, som 
stego ut ur vagnarne, ett fatal jernvagstjensteman, 
som sprungo svettiga och bestyrsamma med flaggor 
och postvaskor, — item ett otal af trashankar, 
som tiggde — se der hvad vi sago pa, de Elyseiska 
falten ! 
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Schliemans fomsamlingar. 



Sic transit gloria mundi! 

Slutligen ropade konduktoren Athen. Taget 
stannade och nu var ogonblicket ilia valdt att gora 
poetiska eller filosoiiska reflektioner; — det gallde 
fastmer att taga vara pa, sitt bagage och uppsoka 
ett godt hotell. Vi hade adress pa Hotel des Strangers, 
hvars vard under aratal herbergerat anforvandter 
till oss, och mannen tycktes annu ha bibehallifc en 
hog tanke om ryska amiraler och deras fruar. Detta 
kom slagten tillgodo. Nar vi forsta morgonen vak- 
nade i staden, grundad af Vishetens Gudinna, koxade 
vi enthusiastiskt efter Hellas' evigt blaa himmel — 
och funno den ofverdragen med tjocka moln, som ej 
badade godt. Dagen anvandes alltsa till besok i Mu- 
seerna, der en artig grek, M:r Sorokiades, blef var 
vagvisare. Sasom personlig bekant till doktor Schlie- 
man forde han oss straxt till det markvardiga 
museum, hvilket forvarar de verldsberyktade forn- 
fynden, som bara namnet Schliemanska samlingar och 
aro ordnade pa, det mest fortjenstfulla och veten- 
skapliga satt. Eummen i Museets Here vaningar aro 
fyllda med vitriner innehallande de dyrbara och tal- 
rika graffynd, som den tyske arkeologen hemtat upp 
ur omgifningarne af Mykane och fran andra histo- 
riska stallen pa denna klassiska jord. Det ar Home- 
rus, Herodot, Pausanias och dylika vagvisare, som ledt 
den larde doktorn under arbetet, ihardigt fortsatt 
annu och bringande alltjemt nya skatter i dagen. 
Har hade vi redan att ofverskada innehallet af fern 
kungagrafvar, omsorgsfullt putsadt och forsedt med 
etiketter, och vi tyckte oss ledsagade in ibland forn- 
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verldens hjeltar, nar vi hade under ogonen deras va- 

pen, kungliga attributer, prydnader, husgeradssaker 

ocli alia dessa hvardagslifvets smating, som begagna- 

des af Odysseens och Iliadens kampaslagten. Nagra 

dodsmasker af gull, sa tunnt som ett lofblad, voro 

bland de markvardigheter, som jagmedmestaintresse 

betraktade, ty de formodas vara tagne af ingen mer 

och ingen mindre an en Agamemnon, en Akilles, — 

kanske af sjelfve Kung Menelaus. - Jag garanterar 

valforstaendes ej riktigheten af dessa hypotheser och 

framstaller dem, utan minsta forsok till kritik, blott 

sadana de gafvos oss. Att Agamemnons graf verk- 

ligen blifvit funnen anser Schlieman sig ha fullt bevis 

for, och forskare, som bekampat denna asigfc, borja ned- 

lagga sin.a forna tvifvelsmal. 

De ma nu ha tillhort hvem som heist — sakert 
ar, att dessa konstforemal, statyer, vaser, rustmngar, 
nipper, hjelmar, gordlar, skoldar, armband, halsband, 
spiror, kronor - ho kan upprakna allt, som museet 
gommer — aro arbeten af hog alder och oskattbartvarde. 
1 sarskilda rum och glasskap funnos iifven mennisko- 
ben i stor mangd, men intet helt skelett. Hvilka 
gamla greker besjalade engang dessa knotor med sina 
bjelteandar, sitt snille? Hvilka ododliga bedrifter ut- 
fordes af man, som beherrskade dem med sin viljas 
kraft, nar de omgafvos af svallande muskier och spe- 
lande blod? Grafvarna aro tystlatna och svara ej pa 
vara fragor! Men sa mycket skatter och dyrbarheter 
a des val ej ned i mullen med fattigmannens kallnade 
s toft, det kan tagas for afgjordt. Dodsmaskerna for- 
rada ogonskenligt, att de tagits af man med skona 

Tvd Jinskors Uistvandringar. II. 2 
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Vandringar i Athen. 



ansigten. — Skulle val detta passa in pa Agamemnon 
och hans bror Menelaus, hvilkas aktenskapliga miss- 
oden annu ef'ter manga artusenden medlidsamt be- 
sjungas?! — Vi fraga bara. — 

Det af Schlieman sjelf uppforda palats, som be- 
bos af doktorn och bans familj, ar tillatefc att besokas 
af framlingar vissa tider pa dagen, och ledsagade af 
herr Sorokiades besago vi detta underverk, ofverallt 
inrymmande antikens skonaste skapelser. Man kan 
ej forslosa sina miljoner pa ett mer storslaget och 
konstalskande satt an denne tysk, som utkorat det 
gamla Hellas till sitt fadernesland och skankt Athen 
en monumental prydnad, vittnande om hans egen be- 
undransvarda smak och hans studier. 

Torra skildringar af alia har forsamlade konst- 
foremal, dyrbara ej blott ur arkeologisk synpunkt, 
kunna ej roa, men skola sakert trotta lasarn, och jag 
sager derfor blott kort och godt, att vart intresse och 
var beundran, borjandes fran de stora salarne i bot- 
tenvaningen, gingo i stigande, sasom vi sjelfva, fran 
vaning till vaning och nadde sin kulminationspunkt 
hogt uppe pa det platta taket med mosaikinlaggnin- 
gar, der vi funno hvila och svalka pa. soderns vis. 
Har sutto vi sasom i en salong af ofantliga dimen- 
sioner, garnerad rundt omkring med hela Olympens 
gudaskara, huggen i Penthelikons skonaste hvita mar- 
mor. Utsigten omfattade Athen med alia omgifvande 
hojder och miner: — pa framsta planen verldens 
skonaste minnesmarke Akropolis, som dominerade hela 
trakten. Langre bort sagos Lykabettos hoga topp, 
kront af en kristen kyrka, Observatorium, Pentheli- 
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kon, Hymettos, Phnyx, skymten af Akademias gles- 
nade lund, — och taflans bakgrund bildades af Egeiska 
hafvet, lika blatt och solbeglanst annu i dag som 
det var nar Themistokles pa dess boljor forde grekiska 
flottorna till ododliga segrar. 

Doktor Schlieman beskrefs for oss sasommycket 
artig mot framlingar och var ledsagare foreslog oss 
att gora honom ett besok. Men hvilket noje skulle 
ett sadant skanka honom. af vara obskura personer? 
Vi afbojde saledes tackande forslaget och sago af fa- 
miljen Schlieman blott dess yngsta telningar, sonen 
Agamemnon och dottern Andromake, springande i yster 
lek genom rummen, utan att lata sig fortryckas af 
sina historiska namn, och helsande oss med barnslig 
frimodighet utan antik vardighet. 

Andra dagen af var vistelse i Athen egnades at 
en fotvandring upp till Akropolis; — men ej heller 
nu syntes en bla, flack pa, Greklands himmel! — Vi 
sokte trost i detta missode med att prisa den svalka, 
som gjorde promenaden lattare. Och sa tradde vi da, 
Tippfor Propylaernas majestatiska kolonader gripna 
af hogheten och skonheten i ruinerna fran Greklands 
storhetstid ! Ehuru mitt rebelliska sinne mangen gang 
nekar att falla i beundran ofver allt, som reshand- 
bockerna alagga folk med „snille och smak" att be- 
undra, stod jag nu ofvervaldigad i det verldsberyk- 
tade Minervatemplets cellal Nagonting i storslagen 
skonhet och plastisk renhet jemforligt med detta „lu- 
tande tempel" erkande vi oss aldrig ha skadat, hvar- 
ken bland Eoms ruiner, i Psestum, Taormina, sodra 
-brankrike eller a, andra orter, som ega skona forn- 
lemningar. 
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Parthenon. 



I arhundraden har Parthenon blifvit harjadt af 
turkar, kristna och hedniska vandaler, krutexplosioner, 
jordskalf och slutligen tidens fratande tand, men in- 
genting har kunnat berofva detta Minervatempel sin 
pragel af majestatisk och tillika luftig skonhet, af 
fullandad, oofvertraffad konst och smak. An i dag 
vacker det besokarens hanryckning, — men har ty- 
varr afven vackt antiqvariers egennyttiga plundrings- 
lystnad. Lord Elgin tillkom i borjan af vart sekel 
den tvifvelaktiga aran att lata rofva med egenhands- 
ratt fran det antika templet storsta delen af den ojem- 
forligt skona Ms i haut relief som kronte detsamma. 
Denna fris befinner sig nu i stympadt skick — i 
British museum. 

Propylaernas mangdubbla pelarrader forlana upp- 
gangen till tempelruinen en imponerande karaktar, 
och i midten af dess Cella synes annu en latt for- 
djupning. Der hojde sig engang piedestalen, som upp- 
bar gudinnan Minervas kolossala stod, af Phidias ut- 
f6rd i elfenben och guld. — Kanske forslar ej alls 
de moderna folkens realistiska inbillningskraft att 
framstalla for dem en verkligheten motsvarande bild 
af Parthenons ursprungliga herrlighet, sadant templet 
stod der nar, i Perikles tid, Phidias lagt sista handen 
vid verket. — 

Bland gruset, som holjer hela platsen, ligga mas- 
sor af brutna kolonner, underbart fint mejslade, och 
formskona marmorfragmenter, bitar af kapitaler, orna- 
menter, statyer, barande spar af forgyllningar och ly- 
sande farger. Detta har gifvit fornforskare och van- 
liga betraktare skal att antaga, att de gamla grekerne, 
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ifriga dyrkare af gladjen, skona farger och pulserande 
lif, eldade af solguden Phsebus Apollo ocli glodande 
for ett skonhetsideal, som var yngre an vart, funno 
den kalla, hvita marmorn for linos. Och sa togo de 
fargerna till hjelp for att ingjuta lif i formerna. Nar 
man nu vandrar bland dessa ofantliga hogar utaf 
glittrande marmorskarfvor, fragar man sig ater och 
ater med rorelse: „huru sag val allt detta ut, nar 
det, oberordt af forstorelsen, visade sig i sin ursprung- 
liga fullandning under Hellas' genomskinliga himmel 
och belyst af dess sol!!" — 

Vid sidan af Parthenon star det mindre stora, 
men engang val knappast mindre skona templet Erek- 
teiion, sasom en yngre syster till Minervas tempel. 
Kariatiderna, som uppbara de smarta kolonnerna kring 
Erekteion, hafva ett behag och en smidighet jag ej 
sett hos nagra andra kariatider. Stallningen hos dessa 
synes utvisa, att de kanna sin borda som en lek och 
att de herrliga friserna i haut relief, battre bevarade 
an pa Parthenon, ej det minsta nertrycka deras skuld- 
r or. — Har kande jag mig alldeles befriad fran be- 
nagenhet att beklaga dessa stackars barare, dem skulp- 
toren belastar med de oerhordaste bordor och staller 
pa vakt under seklernas sekler kring palatser och 
portiker. Mig tyckes alltid att Kariatider ha ett be- 
trycht utseende. Icke sa de, som uppbara Erekteions 
fris. — De bara pa hufvudet sin marmorborda latt 
°ch lustigt, med ett ododligt leende och ledigt behag. 

Innanfor fastningsmurarne, som forr innesloto 
Akropolis' tvara fyrkant, vittna nu massvis hopade 
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Akropolis. 



grushogar om huru fullspackad rned gudatempel denna 
plats engang varit. 

De storsta lemningar, som fmnas i behall, aro af 
Jupiters och Thesei templen, af Dyonysos (Bacci) 
theatern och Ode'ion. Uppforda pa, Perikles tid be- 
visa de annn, att den stora greken atminstone icke 
knusslade med statens medel nar det gallde att pryda 
sitt fosterland med ododliga masterverk — som afven 
hade till andamal att skaffa forstroelser at det oroliga 
folket i Athen. 

Den gamla hufvudstaden — hvarom man nu- 
mera har obetydlig forestallning — lag titbredd vid 
foten af Akropolis, och i narheten af densamma be- 
fann sig Areopagens kulle, der lagar stiftades och de 
vise mannen i staten afkunnade sin a domar. 

Legenden sager att det afven var pa, denna plats, 
som Aposteln Paulus upptradde for att tala till hed- 
ningame om den okande Guden, Han, som icke laugt 
derefter skulle nedstorta Olympens gudomligheter fran 
deras throner och lara menskligheten att kanna ett 
Hogsta vasende utan sma menskliga passioner och 
svagheter och utan grofva menskliga laster. 

Blott nagra trappsteg, huggna i en klippa, be- 
teckna nufortiden uppgangen till Areopagen och Aka- 
demias lund star lidos, gles och liksom sorjande sin 
svunna storhet, da Platos stamma harifran talade. 
Med Phnyx, det forum der folktalarne upptradde, ar 
fallet detsamma. Lifvet har flytt harifran och De- 
mostenes namn ar okandt for befolkningen, som drif- 
ver omkring har — mest fattiga faraherdar vallande 
sina hjordar utan aning om sina faders bedrifter. 



Det nya Athen. 



23 



Men en Akademi i modern styl pryder i dag 
det nya Athen, som har enskild offervillighet och 
fosterlandskarlek att tacka for denna storartade gafva. 
Grekland eger for narvarande flere Mecenater, hos 
hvilka dess folks gamla fosterlandskarlek gar igen i 
form af donationer nppgaende till miljoner. Sa har 
den nya Observatoriebyggnaden uppstatt och salunda 
uppsta seminarier, hospitaler, skolor och nyttigapub- 
lika byggnader genom kapitalisters frikostighet. 

Men for att aterkomma till akademibyggnaden, 
sa ny att den an ej ar upplaten till begagnande ehuru 
fullfardig, sa ar denna af storartad effekt med sin 
kolonnprydda peristyl och Platos' och Sokrates' sta- 
tyer i ofvernaturlig storlek vid ingangen. De stora 
hedningarna sta, har som skyddsvakter annu for den 
kristna vishetens tempel. 

Tarfligt ofver all beskrifning syntes oss deremot 
tungliga slottet i Athen. Det saknar sa totalt all 
arkitektonisk skonhet och alia yttre prydnader, att 
man tror sig sta, framfor en vanlig, simpel kasern- 
byggnad. — Bakom slottet stracker sig nedat kam- 
pagnan, en tradgard, som konung Gorgos anlagt med 
e gna medel — men som icke vittnar om att nagon 
ofverdadigt stor civillista matte sta till hans forfo- 
gande. Mahanda ar anlaggningen for ny for att kunna 
bjuda 6gat hvad man kunde vanta sig af en kungs- 
tradgard i detta klimat, och det sages att mera pen- 
n mgar och omsorg nedlagges pa lustslottet Tatoi, 
hvars naturskonhet gor det till kungaparets favorit 
uppehallsort. Tid och omstandigheter tillato oss ej 
utflygten till detta slott, hvilket vi mycket reg- 
retterade. 
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Athen med 



Hela kungliga familjen jemte prinsessan Alexan- 
dras fastman, ryske Storfursten Paul, fingo vi se pro- 
menerande i vagn och vanligt helsande at alia sidor. 

Hum det ratt ar fatt med konung G-orgos' popu- 
laritet ma jag lemna osagdt, men visst ar, att man 
oftare horde drottning Olga beprisas. — Den ortodoxa 
furstinnan passar kanske battre bar ocb tillvinuer sig 
mera sympatier an den protestantiska konungen med 
skandinaviskt blod i adrorna! — 

Dag efter dag koxade vi suckande efter den Hel- 
leniska himmelns „safirbla bvalf" — men smutsgraare 
te sig ej skyarna i vart eget alskade fosterland, 
an de hangde ofver dessa olympiska trakter. Det 
sag ut som om vi forsyndat oss mot den gamle Phss- 
bus-Apollo sa, att gulden, pa daligt humor, ville 
straffa oss, nekande att en enda timme heist lata oss 
fa skada Akropolis i dess ratta belysning. Det var 
fult gjordt af en gud emot tva stackars framlingar, 
komna sa langt ifran! Men med gudar kan man ej 
tvista och i all odmjukhet gingo vi med paraplyer 
och regnkappor for att en dag uppsoka de Elyseiska 
falten, vallfardande i Monsieur Sorokiades' sallskap 
pa, den heliga vagen, ofver hvilken broderna Kleobis 
och Biton enligt traditionen drogo sin mammas char. 
Denna Pythias prestinna — hvars kusk strejkat i sista 
stunden — skulle ha anlandt for sent pa sin trefot 
och adragit sig strangt straff for sitt uteblifvande. 
Situationen var vadlig, folket vantade i massor pa 
henne ; men jag undrar hvad en nutidens moder hade 
gjort i ifragavarande prestinnas belagenhet? — Manne 
hon, for att ej nedsatta sitt anseende eller riskera 
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straff, hade tillatit sina bada raska soner springa 
andan ur halsen pa sig som simpla ok, spanda for 
hennes vagn? 

Det forsakras visserligen af mythen att dessa 
soner genast blefvo upptagna bland gudarna for sin 
vackra sjelfuppoffring; men jag rades att vara mo- 
derna mammor hade foredragit att fa halla sina so- 
ner hos sig pa jorden och ej varit sa radda om sitt 
eget skinn. Andra tider, andra seder och — senti- 
menter! 

Sasom det gamla Athen i sin valmaktstid egde 
sin talarestol pa Phnyx och sin folktalare Demostenes, 
sa, eger nu det ateruppstandna Grekland sin depu- 
terade-kamniare och — herr Trikupis. Vi hoppades 
att fa hora honom — eller rattare fa, se honom tala, 
ty att forsta, hvad som sades smickrade vi oss ej med 
— men vi fingo hvarken se eller hora honom, ehuru 
Monsieur Sorokiades skaffade oss biljetter till depu- 
teradekammaren. Till var forvaning gick har sar- 
deles stilla och mattfullt till, hvarje talare fick tala 
till punkt utan oupphorliga afbrott fran hoger och 
venster, sasom brukas i franska deputeradekammaren, 
der hvar och en heist synes vilja hora sin egen rost 
och ibland skaffar sig denna ratt med knytnafvarne 
och med oqvadingsord. — 

Efter farder foretagna bade inom och utom sta- 
den och fruktlos vantan pa, att fa, se Akropolis teck- 
nas emot azurbla, fond lemnade vi Athen, dragande 
Qiot soder i motsatts till skaror af svalor, som vi sago 
draga mot norr. 
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Fran Pirseus' beryktade hamn gungade vi pa det 








egyptiska angfartyget Charkieh mot Afrikas kuster i 
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talrikt turbanprydt sallskap, lyckligtvis ej horande 
till l:sta klassens passagerare. Snart sago vi den 
ena efter den andra af Arkipelagens oar uppdyka 
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ur vagorna: Milo (derifran den skona Venus i Lou- 
vern ar heinma) Naxos, Paros, Kreta. Blanande 
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skymtar af denna 6s kuster nppkallade ovillkor- 
ligen i vart minne strofer ur „Skona Helena", hvil- 
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ket muntrade opp oss och gjorde angarens rull- 
ningar behagligare — ty Charkieh rullade betydligt. 
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Eagon sjosjuka visste vi dock lyckligtvis ej utaf och 
vadret var vackert, ehuru hafvet annu ej kommit till 
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ro efter en valdsam storm, som rasat nyss. Pa femte 
dagen efter affarden fran Pirseus skymtade andtligen 
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„Le phare d'Alexandrie" for vara ogon och fran vester- 
landets kuster, lifvade af dessas rorliga, dadkraftiga 
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ande, forde oss Khedivens skepp han emot Orienten 
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stillastaendets verld, befolkad liksom med skuggorna 




i— > = 




af menniskoslagtets veteraner, som skankt oss sa myc- 
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ket, men som anda till sina sednaste afkomlingar 








ogonskenligt ha oss att tacka for stort ingenting. 
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Kap. 2. 

Alexandria. — Den moderna och den gamla staden. — Befolkningen. — 
Jemforelse mellan okenvinden Khamsin och ett flnskt yrvader. — 
Egyptiska jernvagar och jernvagsbetjening. — Tantah'sniarknad. 
— Forsta anblicken af Nilen och Pyramiderna. — Ankomst 
till Kairo. 



JJen, som engang forunnats lyckan att se Orienten, 
liar derifran medtagit en strale af ljus, som sednare 
genombryter dimmorna hogt uppe i Nordanlanden 
och der Mndrar minnena att blekna. De atervanda 
alltid friska och fargrika till hafvet af azur och smalt 
silfver ntan ebb och nod, hvilket badar Joniens stran- 
der och lagger sig med dynande boljor mot Afrikas 
och mindre Asiens soliga kuster. — Denna ororliga 
verld bibehaller sina traditioner fran en granad urtid 
sasom den bibehaller sina konungars balsamerade 
kroppar ifran nekropolerna vid Mien. — Vi hade lem- 
nat bakom oss Greklands jord, der lagern och myrten 
uppvaxa ur hjeltarnes aska och der marken glittrar i 
manskenet af marmortemplens grus ; vi hade hort sur- 
randet af Hymettos bin, fogelsangen i Akademias hind 
och vmdens sus genom Parthenons pelarrader ochnu 
bade det modernaste af alia fortkomstmedel, angan, 
fort oss ofver Medelhafsvagen han mot forntidens folk 
1 mangtusenarig dvala! 
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AhxaMclria. 



Vi befunno oss pa Ptolomseernas jord nnder af- 
"vaktan pa den dag, som snart skulle fora oss vidare- 
till Pharaonernas. 

Alexandrias grundlaggare, hvilken pa sin korta 
segerbana framstar midt bland Asiens och Afrikas 
forsoffade slaffolk nastan mera lik en fribetens och 
framatskridandets genius, an en af forntidens despoter. 
Alexander den store, bade forstatt att valja en vardig. 
plats for den stad, at bvilken ban gaf sitt namn ock 
som doden bindrade honom att gora till den gamle 
verldens metropol. Men den blef i stallet satet for- 
den bogsta tankekraft ocb vetenskap, nedlaggande uti 
PtolomaBernas bibliotek oerborda skatter. Platos disci- 
plar blandade bar sin mastares filosofi med laran, som. 
trebundra ar sednare utgick fran en an bogre ocb 
storre larares mun, ocb som kladde sig bar i grekisk 
dragt genom en Clemens, en Origenes, en Athanasii- 
omsorger for att inga djnpare och djupare i menni- 
skornas bjertan och finna genljud i deras samveten, — 
lik den lilla nypan surdeg blandad i annan deg, ge- 
nomsyrande smaningom menniskoslagtet ofver bela. 
verlden. 

Nar vart fartyg i vackert vader ankrade vid' 
Alexandrias redd, omringades det som vanligt i soder- 
landen af hundratals sma batar, bemannade medsbrik- 
balsar af alia hudfargar, bvilka med verkligt ursinne^ 
slass om bade passagerarnes personer ocb deras saker, 
for att bringa bvardera i sin varjo. Hnru lyckliga. 
kande vi oss icke nu, vi tva stackars fruntimmer, att 
kunna sta med vara Cooks-biljetter upprackta i boj- 
den ocb vinka till vart bistand en pa strand vantande 
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Cooks interpreter, med sin titulatur i stora guldbok- 
stafver broderad pa mossan och jackan. Som en rad- 
dande engel skot han at sidan det svartmuskiga pac- 
ket, och med en viss respekt lemnades oss derefter 
rum. De lato oss med vart bagage nedstiga i Cooks 
bat, utan att -slita hvarken oss sjelfva eller vara natt- 
sackar i stycken, och vi flydde gladeliga mot strand. 
Men nytt skrik och ny villervalla uppstod nar vi 
nadde tullhuset. Nu kom oss till hjelp afven en ny 
raddare, var vanliga fransyske reskamrat fran Piraeus, 
Monsieur B., hvilken under ofverfarten hade genom 
sitt sprak hvilat mina trotta oron fran detta eviga 
„yes" och „perhaps" som Albions soner fora pa tun- 
gan ofverallt och hvarmed de ofverrosta alia andra 
idiomer bland resande till lands och vatten. — 

Monsieur B., bosatt i Smyrna och hemmastadd 
bland osterlandets befolkningar, forstod sattet att 
mildra, genom en val applicerad bakchich, ifvern hos 
Khediwens tjensteandar, i fard med att doppa sina 
kolsvarta fingrar in i vara kappsackar och tjarna om 
der grundligt. Fralsta ur dessa korpklor kunde vi 
snart med lugn ater se oss om och helsa an engang 
Afrikas gamla, intressanta jord, dess blaa himmel och 
dess palmer hviftande for vinden. De susade ofver 
civilisationens vagga nar vart raffmerade Europa dval- 
des i barbariets djupaste morker der^ hvarest vester- 
landets kultur nu utbreder sina grannaste pafagels- 
fjadrar! 

Egyptologen Maspero sager: „Det ar karn- 
truppen af Alexandrias vetenskapsidkare alia sednare 
generationer ha att tacka for den odling, hvarofver 
v i med skal aro sa stolta." 
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Alexandria. 



Men tiden, vandalismen, religionsfanatismen — ■ 
och sist af allt det turkiska valdet ha tungt lagt sin 
hand ofver iilosofernes stad. Redan under Julius 
Csesars tid uppgick det oskattbara, oersattliga biblio- 
teket i lagor. Menniskosnillet bar evig sorg i foljd 
af denna olycka! Och hvad aterstar numera af de 
herrliga palatsen pa, Alexandrias kust? — Drottning 
Cleopatras sages ha varit perlan bland dessa och det 
var inom denna trollkrets den storsta af historiens 
koketter drog sina kronte eller med verldsbeherrskare- 
makt bekladda tillbedjare tills de insomnade i sinne- 
nas rus vid hennes fotter och blefvo hennes slafvar! 
Men af alia de arkitekturens masterverk, som engang 
prunkat har, aterstar ej ens sa mycket ruiner, att de 
larde med visshet kunde igenfinna den plats de intogo. 

Nu ar Alexandria en stad med breda gator, 
skvarer, stora stenhus, fransyska modemagasiner och 
handelsbutiker med och utan „prix fixe", gentila hyr- 
vagnar och dyra hotelier. Men nar vandrarn aflagsnar 
sig fran stadens europeiska qvarter, der visserligen 
de sma sadlade asnorna med sina padrifvare, kame- 
lerna och turbanerna paminna om att han lemnat 
Europa — tycker han sig fira en karnaval af akta 
slag. Menniskomassorna han nu tranger sig igenom 
aro fargade i alia nyanser fran svartaste svart till 
ljusaste cafe au lait och kostymerna bjuda afven pa, 
atskilliga variationer och snitter. I mitt tycke saknar 
Egyptiern i sin fez och langa blaa bomullsrock — 
med respekt tillsagandes en vanlig nattskjorta — all- 
deles behaget och den vardiga, ridderliga hallningen 
som utmarka Algeriets och oknens araber med deras 
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hvita ylleburnusser och deras turbaner. Den trasigaste 
okenarab, ledande vid tygeln sin kamel, forstar van- 
ligen konsten att drapera sina skynken omkring sig 
sasom en furste sin mantel och fran kapnchongen 
ofver hufvudet framblixtra ofta magnifika ogon och 
kungligt adla anletsdrag. Den stackars fellah'n ser 
deremot ut for hvad han ar, en elandig slaf bojd un- 
der sitt ok. Han sages i allmanhet vara godmodig 
och stillsam och fordrar taligt de tunga skattebordor, 
hvaraf han nedtryckes, men som i alia fall knappast 
forsla, att betala blotta rantorna pa de skulder Khe- 
diven Ismail (nuvarande Khediven Tewflk's far) adrog 
landet. En stor del af penningarne forslosades pi 
praktbyggnader, som skulle sticka Europeerna i ogo- 
nen och en annan del — ofver hundra miljoner francs 
sages det — npptogs for att fora upp slott och mob- 
lera dem, framtrolla hesperiska tradgardar, bygga 
chausseer m. m. m. m. for att vid Suez-kanalens in- 
vigning mottaga Europas konungar, kejsare och kejsa- 
rinnor med den skona Eugenie anforande taget pa 
sin angare VAigle. 

Under var vistelse i Alexandria hade vi nojet 
att tillbringa en angenam dag hos var landsman ba- 
ron Armfelt, Sverige-Norges delegerad vid den inter- 
nationella domstolen i Kairo. Med fru och dotter 
hade han sin vackra sommarbostad i en villa nagra 
stationer Iran Alexandria vid Bamleh, — egentligen 
redan en oas, ty oknen ar ofverallt nara. Qvallen 
var herrlig nar vi atervande harifran, horizonten la- 
gade i purpur och guld. Jag ser annu denna tafia. 
En kamel lastad med sackar ligger idislande under 
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Resa soderut. 



en palm; vid dess sida star forarn i hvit turban och 
ser mot oster i det han sveper sin vida mantel kring 
sig. Derpa, faller han ner pa jorden och upprepar 
sin bon i det han gang pa, gang slar pannan mot 
marken. Ingenting kan i detta ogonblick stora hans 
andakt. Den yttre verlden ar ej till for honom. 

Hvem har ej sett tafior forestallande denna bild 
som man f'unnit helt vanlig. Men har, nar jag ser 
den i verkligheten, forekommer den sagolik och fan- 
tastisk, liksom hela omgif'vande naturen. 

En liten pahelsning af okenvinden Khamsin for- 
drojde en dag var resa fran Alexandria soderut. Men 
det blef blott en liten Khamsinette och foga fruktans- 
vard. Denna vind ar dock ej att lekas med nar den 
rasar valdsammare. Hon upphvirflar da.sandmoln, 
som gora luften tjock och het att inandas liksom eld, 
och dammet, trangande forblindande in i ogonen och 
forqvafvande i lungor nasa och mun, ar en verklig 
plaga. Sasom motstycke till denna skildring, hvilken 
gjordes oss af Monsieur B. — afven nu var reskamrat 
till Kairo, — malade jag fran min sida den trefliga 
situationen under ett fmskt yrvader af det riktigt 
genuina slaget, som kan racka i dygntal och tornar 
upp drifvor, i hvilka en resande plar ha nojet att fa 
sitta fast tills han ar halft sonderpiskad i ansigtet af 
yrsnon. I vart sinne gjorde vi betraktelser ofver 
olagenheterna i hvardera fallet. Hvilket var att fore- 
draga? Att begrafvas i het sand och brinna upp eller 
att forfrysa i famnshoga snodrifvor, utan att nastan 
kunna se framfor sig? Vi medgafvo att valet ej var 
latt och att det beror pa, tycke och smak i alia fall. 
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Jag opterade for stelnandet i snodrifvor sydlannin- 
gen, min motpart, for qvafningen i sandhvirflar. 

Under detta glada prat togo vi samma riktning, 
som okenvinden, och rullade med angans fart att upp- 
soka den gamla Mien. I detta verldens mahanda 
aldsta land synes att jernvagar langs Nildeltat, vid 
Pyramiderna och genom oknen, stationshus pa, stran- 
derna af Eoda hafvet o. s. v. borde forefalla som stote- 
stenar for oga och sinne. Men de aro ju blott ett 
under till i detta de gamla underverkens land! Ara- 
herna berattas dock i borjan ha varit svara att dres- 
sera till den punktlighet, som ar oskiljaktlig fran re- 
sor pa, jernskenor och med anga. De osterlandska 
konduktorerne kunde ej fatta och inse Helens varde 
for folkslag, som sofvit i ororlighetens nirvana mang- 
tusende ar. Man satte sig alltsa, att spela kort da, 
och da pa, stationerna, man njot af sin kief och sin 
chibouh under uppehallen. Da jernvagen blott bestod 
af ett spar, ansag man onodigt att bestamma sa noga 
tiderna for tagets ankomst eller afgang fran hvarje 
haltpunkt. En pascha fanns kanske med pa, taget och 
fann for godt att pa, obestamd tid uppskjuta sin af- 
resa. — Haraf fordrojdes icke allenast den train, som 
han begagnade, utan ock den, som gick at motsatt 
hall. Eller upprepade de halfsofvande jernvagstjen- 
stemannen sina boner och tvagningar, i stallet for att 
ge afgangssignalen, eller hade nagot gatt i olag, 
b-varom man ej ratt var pa, det klara. Na, man 
slog sig derfor ned, resigneradt mumlande „AUah 
Kerim" ! 

Eftersom en okand orsak hade stannat maskinen, 

Tva ftnskors lustvandringar. II. 3 
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Tantahs marknad. 



sa kunde ju ingenting hindra att en annan lika okand 
orsak ater skulle satta den i rorelse i sinom tid! 

Men sedan engelsmannen har borjat taga hand 
om regementet, ofverlemnas bestammaudet af tranens 
fart och afgangstider mindre at „Allah" an at ansva- 
riga konduktorer med klocka i handen och engelska 
karbasen hangande som ett damoklessvard ofver deras 
hufvud. Och genom detta helsosamma medel aro Al- 
bions soner beslutna att inplanta hos Profetens efter- 
foljare sin lefnadsregel : „tid ar pengar." 

Vi voro myeket belatna med de framsteg, som 
redan forsporjes af den engelska uppfostringsmetoden, 
ty var jernvagsfard fordrojdes hvarken af nagon 
pascha eller af svartbruna konduktorers kortspel 
och religosa ceremonier, om ock vi bokstafligen kunna 
saga, att vi foro fram i vart anletes svett, for att upp- 
soka Nilen och Pyramiderna. 

Ett langre uppehall gjordes endast i Tantah. 
Inom denna lilia stads omrade stamma Egyptens och 
angransande lands folk da och da mote for utbyte af 
sina produkter. Ett afrikanskt Nischnij Novgorod; 
— en folkmarknad, — men hvilken marknad! — 

Val hores ju ur alia landers marknads virrvarr 
och pa torg, der otaliga massor rora sig, forvirradt 
mummel och brus af menniskoroster, men jag vagar 
pasta, att de besynnerliga ljuden, som utgingo fran 
folkskockarna i Tantah, voro bildade af andra ele- 
menter an ljuden af roster i Europa. Der brakte as- 
nor, har bjodo kopmannen till att formedelst alldeles 
vilda egendomliga skran locka kunderna — som bordt 
snarare, tycktes oss, haraf bli jagade pa, flygten; — 
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och saval kopare, saljare som askadare utforde en 
konsert i stand att bedofva atminstone dem, hvilka 
ej voro forsedde med egyptiska orhinnor och kameler- 
nas flegma. Pa platsen har voro sammanforda minst. 
sades oss, 200,000 personer — och. ej en enda afdessa 
menniskor var hvit till hudfarg! Sudaneser, Nubier, 
Beduiner, Judar, Turkar, Syrier, Kopter, Okenaraber, 
fellah's rorde sig om hvarandra, ursinnigt skrikande 
och gestikulerande, nagra i sackar, mantlar eller bur- 
nusser af alia farger, andra i tva hopsydda skynken 
med breda rander och hal for hals och armar, andra 
i rockar, hvilkas fas on pa, intet satt utmarkte hvad 
som var bak eller fram, nagra — Judar synbarligen 
— i skinnbramade schlafrockar, Perser i farskinns- 
tulubber (i 40 graders hetta) — somliga slutligen i 
de genomskinligaste trasor eller ratt och slatt — sma, 
forkladen af de aldra minsta dimensioner. Mellan 
denna mangfald af obeskrifliga kostymer rorde sig 
skygga hemligheter i morkbla,, ljusbla, hvita, eldroda, 
grona, gredelina, orange- och citrongula haiker eller 
tygstycken, som fran topp till ta, insvepte dem, sa att 
aldrig en nastipp, men ofta ett par blixtrande ogon 
skoto ut liksom stralar ur sina hermetiska omholjen. 
Fellah qvinnan bar pa, hufvudet liksom en svart 
hufva, som faller ofver rygg och axlar och ar tvart 
afklippt framtill sa den betacker blott pannan, hvar- 
jemte ansigtet ar inholjdt i en kil af svart tyg, af- 
smalnande mot brostet. Detta draper! uppehalles mel- 
lan ogonbrynen af ett slags horn — af koppar, silf- 
ver, guld, efter rad och lagenhet — och alltsammans 
ar garneradt med dussintals nedhangande smamynt 
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Nyssnamnda, sasom oss syntes, orimliga mode, 
detta horn pa panna ooh nasa under den svarta slojan, 
som har Ml blott for bada ogonen, ar af sa gammal 
orientalisk hafd — ty modet vaxlar i osterlanden lika 
litet, som allt annat — att ju redan forsta Mosebok 
omtalar „ett gyllene annespann." — Kanske var det 
ett sadant Abrahams gamla tjenare gaf at Eebecca, 
sasom hans nnge husbonde Isaaks fastmanspresent ! — 

Fran Tantah fortsatte vart tag sin vag, efter 
par timmars uppehall, ofver gul okensand, glest ofver- 
vaxt af tistel, och hettan okades forfarligt i var kupe, 
ofver bvilken nu Afrikas sol glodde med lodrata stra- 
lar. En dasig tystnad forlamade oss sjelfva och. vara 
fa medresande, tva, herrar, fransoser hvardera, sa jag 
till min frojd slapp hora det eviga „yes, yes" med 
hopbitna tander, som i orienten (i synnerhet) till- 
kannager drottning Victorias undersater i gamma 
mangd, som Egyptens traditionella grashoppor. 

Men plotsligt vek tyngden fran vara ogonlock, 
ett rasslande forradde att vi foro ofver en bro 
— „Mlen!" utropade vi alia pa, en gang, hufvudena 
trangdes utom kupefonstren och de klarvakna blic- 
karne skarptes med lorgnetter och kikare. 

Ja! Som en glansande orm ringlad i solskenet 
lag der den gamla Nilen, den heliga floden, hvars 
strander holjdes kanske redan for 7,000 ar sedan af 
tempelbyggnader! Dessa storartade miner, framdragna 
ur oknens sand, vittna om en kultur af hogt varde 
och visa spillrorna af menniskosnillets beundransvarda 
ksapareformaga langt fore den tidpunkt, da Adam, 
enligt Mosebockerna, vandrade omkring i paradiset 




Pyramidema. 



37 



ensam med djuren, — hvilka, till folje af hans snal- 
het och olydnad, blefvo doden underkastade sedan 
Eva kommit att halla honom sallskap och draga honom 
vid nasan. 

I det vi rallade 6fver Nilbron ropade vi i kupen 
med en rost och stortade upp: — 

— Pyramidema! Se, se, der sta de! 

Mot himlaranden aftecknade sig Pyramidema 
vid G-izeh och snart hade vi for ogonen dessa fait, 
som 1799 vattnades med fransyskt blod sedan Bona- 
parte uttalat sin verldsbekanta proklamation : 

„Soldats! Du haut de ces pyramides quarante 
siecles vous contemplent!" 

Men utan att gora nagon kronologisk bock hade 
den stora faltherren godt kunnat hugga till med ett 
par sekler mera. Det hade latit annu bussigare. 

De snillrike Egyptologerne Champollion, Mari- 
ette, Maspero, Lepsins o. a. hafva genom att finna 
nyckeln till kilskriften och hieroglyferna uttydt och 
lart andra uttyda vittnesmalen, inhuggna i stelerna 
(stenskifvorna), dem grifterna bevarat och der man 
utan att misstaga sig inhemtar berattelsen om verk 
och gerningar, utforda for 7,000 ar sedan af man, hvil- 
kas balsamerade kroppar, omgifna af hvad som nnder 
lifstiden var for ' dem alldagligt behof eller vittnade 
om deras storhet och ara, nedlades i nekropolemas 
hvilorum vid Memphis och Thebe, for att gommas 
e vigt i ostord ro. 

Och nu har man, sa att saga, i vara dagar tvun- 
git grafvarne att yppa hum Asien, mensklighetens 
vagga, sande ut grundlaggarne af den egyptiska sta- 
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ten; huru sedan egyptiern Kekrops grundlade Athen, 
huru drottning Dido af thyriskt ursprung grundade 
Karthago och huru stationerna pa den langa vag 
menniskoslagtet trampat for att upphinna nittonde 
seklets kulturhojd hetat: Memphis, Thebe, Athen, Kart- 
hago, Rom, Alexandria 

Hvad skola de stationer heta och huru skola de 
slagten ha sett ut, hvilkas namn, efter annu sjutusen 
ax, finnas inristade uti historiens stentaflor, sedan de 
ledt menskligheten narmare och narmare det mal 
Verldsaltets Styresman oss forelagt: den hogsta ut- 
veokling och foradling forande oss till den hogsta 
sallhet? — 

De fornegyptiska konstverken sta, i vara moderna 
museer likt stjernor, hvilka i rymden slocknat for ar- 
tusenden sedan, men hvilkas sken annu tranger fram 
till var jord. — Nar man skadar fornfynden ur nekro- 
polerna vid Mien, kan man saga att det ar doden 
som ar historieskrifvarn och latit sprida ljus genom 
grafvarne, berorda af snillets trollspo. Med en under- 
lig kansla, jag ville saga med klappande hjerta, laser 
man hvad Mariette uppenbarar oss om de gamla Egyp- 
tiernas gudabegrepp: jag afskrifver foljande: 

„Ett oskapadt, fullkomligt vasen, begafvadt med 
den hogsta visheten, alltid lika oforanderligt, allesta- 
des narvarande, med sin tillvaro i det forflutna lik- 
som i det tillkommande fyllande verlden, utan att 
denna eger den svagaste forestallning om dess allmakt 
och dess ratta vasende. Man kanner sig omgifven 
af detta vasen — men man ser och fattar det icke." 
Mangfalden af de fornegyptiska gudabilderna — Ptah, 
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Osiris, Isis, Typhon, Hathor — do aro legio — fore- 
komma oss sasom katholikernas Madonnor och hel- 
gonbilder eller de ortodoxa Grekernas Ikoner. De 
forsinnliga for folket det alltfor abstracta och hog- 
staende begreppet Gud, opersonlig och allestades nar- 
varande. Sasom verkstallare af Hans vilja hade gu- 
darne, framstallda genom belaten, olika funktioner och 
blefvo sa liksom mera atkomliga for den raa massan. 
Egyptens prester hade ej mindre fuffens for sig an 
de katolska och ortodoxa embetsbroderna. 

Hafva vi mycket annu i dag att tillagga detta 
begrepp om Gud, sadant det for 7,000 ar sedan defi- 
nierades af Egyptens vise? Jo, vi hafva att tillagga 
dess gudomligaste egenskap uppenbarad af Jesus Chri- 
stus: — den fullkomliga kdrleken. 



For den, som anlander med jernvag, kommer det 
pa ett ut, nastan nog, om staden, der han stiger ur, 
heter E"airo, Eom, Hamburg, Paris eller Katzenellen- 
bogen. De intryck, som i framsta rummet tranga sig 
Pa en, ar att taga ut sitt bagage, med eller utan tull- 
visitation, hala an forsta barare, som belastas med 
„Handgepack", och fly med det fortaste. Man lemnar 
■vfilervallan pa, plattformer och i stationshusen utan 
att anstalla betraktelser ofver de mer eller mindre 
beundransvarda omgifningarne, for att na lugnare 
tamn i nagot hotell och stilla sin hunger eller torst. 
Nar taget aflemnar en vid en station, der man 
Wand tusende omgifvande ansigten ser ytterst fa hvita, 
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och konduktoren ropat Kairo, da ma man se sig om 
att man kommer lefvande ur den vildt skranande 
menniskorora, i hvilken man finaer sig omsqvalpad 
liksom af storm pa Svarta hafvet. 

Men for darar, berusade och turister iinnes en 
forsyn, som specielt vakar ofver dem sjelfva och deras 
saker; det ar en tro, som erfarenheten ingifvit mio-. 

Var forsyn i Kairo visade sig under skepnaden 
af Monsieur B. — I stallet for att lemna oss at vart 
ode, i hvilket han hade ingen del, lemnade han sina 
egna kappsackar i stioket och sorjde for vagn och 
qvarter at oss. 



Kap. 3. 

Kairo. — Var bostad. — Klimatet. — Asnodrifvare och Safe. — On 
Eaoudah. — Pharaos dotter och Moses vagga. — Citadellet. — 
Massakern pa, Mameluckerna och Mehemet Ahs moske. — Sul- 
tan Hassans moske. — HaremsliiVet, skildradt af en fransyska. 
— Le due d'Aumont's villa. — Besok i bazarerne. — Handeln 
med araber. — Vaxlareborden. — Orientens ogonsjukdomar. 



Vi hade vid utstigandet ur var kupe sett en och an- 
nan Cooks' interpreter i sin scharlakansroda guldbro- 
derade skjorta och mossa, men nu lemnade vi dem i 
sitt varde, modiga vordna genom beskyddet af var 
fransman. Han afradde oss att begagna de i Wien 
kopta hotellbiljetter, som vi fortanksamt tagit, men 
som afven kunde lemnas obegagnade tillbaka. I Ale- 
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xandria trodde vi oss i var oskrxld gora en god kupp, 
nar vi med dessa biljetter i hand fingo rum och pen- 
sion i hotell Abbas for 16 frcs person om dagen. 

— Salla ej onodigtvis ut edra pengar! sade mon- 
siur B., med fransosens ekonomiska sinne, — jag kan- 
ner Kairo och skall uppsoka en pension, dit M:r Cooks 
affarsgeni ej hittat. 

Och var utmarkte reskamrat forde oss till ett 
hus vid Ezbekieh-platsen, — omedelbart i grannskapet 
af en herlig tradgard, framtrollad af Khediven Is- 
mail for Kejsarinnan Eugenies besok. — Har fanns 
en pension hallen af en fransyska, och efter ett ogon- 
blicks kopslaende inqvarterade vi oss i ett stort, ljust, 
trefligt mobleradt rum med rymlig balkon, hvarifran 
vi hade utsigt at den lifligaste och originellaste af 
torgplatser, hvimlande af folk, arabiska brollopstag, 
festtag m. m. 

— Och priset? Mat, rum och uppassning? 

— Ett for allt, med tre mal om dagen 6 francs 
person! — 

Eransosen gnuggade handerna och sade skrat- 
tande : 

— „Nar jag traffar M:r Cook skall jag gora 
min ursagt for honom att jag fuskat i hans handt- 
Verk!" — Bekanta till oss betalade 20 — 25 francs 
pension pa, hotel. . Under de tre veckor vi vistades i 
Kairo hade vi ej ett ogonblick skal att angra vart 
val af bostad, som hade yttermera fordelen att dess 
vardinna, vanlig och sallskaplig, ofta blef oss foljak- 
tig pa, vara utfarder och hjelpte oss tillratta med ara- 
berna, hvilkas sprak hon talade och hvilkas knep hon 
ej foil offer for, sasom vi otvifvelaktigt hade gjort. 
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Forsta dagen i Kairo voro vi liksom i ett rus 
af ofverraskningar och tyckte oss forsatta i en om- 
gifning, som i Tusen ock en natt. Fran tidigt pa 
morgonen strofvade vi omkring med var dragoman 
och lato ej kejda oss af middagssolerjs stralar forr an 
vi voro totalt utmattade ock i fullt upplosningstill- 
stand. — ■ Men detta trotsande af Egyptens klimat 
fingo vi pligta for, voro sjuka en kel dag ock larde 
af erfarenketen, kvad vi ej larfc af vara vanners var- 
ningar: — att man midt pa, dagen skall halla sig inne 
med nedfallda gardiner och luckor for fonstren sa- 
snart det lider till April manad. Men lange lato vi 
ej qvasa oss af sjukdomen, ock jag vill beratta om 
en treflig utflygt vi foretogo, sa snart vi kunde halla 
oss pa, benen igen. 

Den 20 April straxt fore soluppgangen hemtades 
oss under var balkong tva fardigsadlade asnor, de 
nattaste och snyggaste man ville onska. 

Dessa sma, snalla, taliga djur, mera starka ock 
utkalliga an kastar och som blott i norden, der man 
ej kanner dem, aro symboler for dumketen — dem 
hade vi redan alltsen var vistelse i Algier stor for- 
karlek for. 

Hop! det bar af utat Ezbekiek platsen! ock en 
arab springer efter kvardera ryttarinnan i kapp med 
sitt ok, sasom bruket ar. Man kan tycka synd om 
den tvabenta springaren, men den ridande far anda, 
vanligen sakta fram. Varre ar det med Sais, . dessa 
eleganta, i kvit dragt med guldbroderi utstyrde fore- 
lopare, kvilka med upplyftad staf i kanden maste 
springa framfor sina kerrars vagn i solbadd, i damm 
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och sirocco, hallande streck med trafvande hastar, 
stundom manga kilometer. Det ar otroligt med hvil- 
ken latthet och elegans dessa Sais utfora sitt mor- 
dande varf — men hvem fragar efter om en stackars 
slaf skulle stupa pa vagen! Mer an i stilla lunk ser 
man ej asnedrifvare springa efter sin Gralle, skakande 
pa sina langa oron och ofta belastad med den ljufva 
bordan af en tre aln och 4 turn lang Engelsman, 
hvars fetter slapa i sanden, sa, han ser ut som han 
skulle spatsera med en asna mellan benen. Vanligen 
har han afven ett blatt ilor pa hvit hatt. Nar vi med 
vara tva- och fyrbenta vanner trafvat genom langa 
accaciabulevarder i praktfull varfagring, bakom hvilka 
pa hvardera sidan yppigt ailoste hvarandra ambassa- 
dorers och paschors villor omspunna med nat af lianer 
och blommande klangvaxter af alia slag; iiar solens 
forsta stralar likt fina gyllene spjut tradde igenom 
denna tropiska gronska och rosiga skyar drogos un- 
nan som sparlakan vid en kunglig lever — ack, hvad 
Nilvagens friska morgonbad da hade bjudit for en 
DJutning, der vi sago den glittra emot oss! Vi nadde 
allaredan dess braddar efter en upphettande ridt ge- 
nom gamla Kairos labyrintgator slingrade mellan 
ramlande murar. Har motte vi oandliga filer af Ka- 
meler, hvilka drefvos till staden lastade med gron- 
saker och nrunforraderna, som fordes till torgen. Kairo 
har 700,000 innevanare och det behofs mycket for att 
proviantera en sadan stad. Tunga och smutsgula 
valtrade den gamla floden, alltmera intorkande dag 
fran dag, sina boljor mellan hoga med slam ofver- 
dragna braddar, som for nagra veckor sedan ej sagos 
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till, — hvilket maste ge landskapet ett vida mera 
maleriskt utseende. Vi stego dock af vara sma asnor, 
ropade an en arab med sin bat, som syntes pa, andra 
stranden, och lato fora oss ofver till on Eaoudah. — 
Omsluten af tva Mlarmar ligger denna blomstero for- 
tjusande och tillhor, tror jag, nagon rik pascha. Han 
maste har beflnna sig som en parla i guld, och vi 
strofvade kring hans villa i mohrisk styl inbaddad 
under kolossala trans skuggrika kronor, svalkad af 
springbrunnar, som stankte ofver blommor i tusen 
farger, som doftade balsamiskt i vinden. I ett af 
tradgardens horn gomde sig bland den tataste gron- 
skan Harems fonsterlosa murar. Yi smogo omkring 
som katten kring het grot, obeskrifligt nyflkna att 
kasta in hit sma spanande blickar; men da vi blefvo 
nargangnare uppenbarade sig plotsligt en svartbrun 
Cerberus med turban och pipa i munnen. Han mor- 
rade till med afvisande atb order, som gjorde det for 
oss fullt begripligt att dorren till farahuset hols her- 
metiskt stangd for ulfvar, afven nar de sago sa oskyl- 
diga ut som vi. — Det var har pa on Eaoudah som 
Napoleon hade sitt hogqvarter under sin Egyptiska 
kampanj. Den lilla mannen med det stora snillet 
hade smak att valja sin lagerplats och det pastods 
att han forstod konsten att fraternisera medprofetens 
rattrogna soner och intaga afven desse. Det var af- 
ven har, sager traditionen, en icke mindre stor har- 
forare an Bonaparte lemnat ett minne af sitt namn. 
I vassen, som omslot den fagra on, hittade Pharaos 
dotter den flatade korgen, hvilken inneslot ett vac- 
kert tre manader gammalt barn, hvaraf hon uppfostrade 
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den man, som forde Israels folk ur Egypten. Denna 
bibliska berattelse framstod sa lifligt for mina ogon 
i samma omgifning, der kandelsen tilldrog sig. Ooh 
fragar nagon, huru man vet att har just var stallet, 
sa svarar jag: det ar sa poetiskt med sin lackra gron- 
ska ooh. sin sakta sqvalpande vag, att kungadottern 
e j kunde valja sig ett ljuiligare badstalle. Ooh det 
matte i alia liandelser ha varit nara intill Pharaoner- 
Qas hufvudstad, som ligger der infor vara ogon. 

Visare vordna af foregaende dags utstandna li- 
danden, lato vi ej fresta oss att mota har middags- 
solen, utan vande hem i tid. Dessa tidiga varmorgnar 
i glodande soder aro af en for nordbon alldeles okand 
ljufhet och skonhet. Ingen rahet i luften, ingen 
dimma, ingen kyla ! Man simmar i en atmospher, som 
ar ej blott balsamisk, utan synes oss sasom lifvet i 
forr ej kand fullhet. 

Vi forsummade ej heller att gora dessa morgon- 
ufcfarder; ibland i var vardinnas sallskap, nar sa pas- 
sade. Sa besokte vi en dag Citadellet. Harifran ar 
utsigten ojemforligt storartad. Fran den hojd, dit vi 
uppklattrat, sago vi den stora staden framfor oss lik- 
som taggig af de mot himlaranden sig aftecknande 
minareterne och de hvita kupolerna af mer an fyra- 
hundra moskeer. Som ram omslots taflan af den rika 
stora slatten, hvilken Mien bevattnar, och. langre 
bort vid horizonten stodo Egyptens urgamla skildt- 
vakter, pyramiderna. Inom Citadellets omkrets ar 
Mehemet Alis palats, hvilket nu ar obebodt, — en van- 
lig sak i dessa despotstater, der hvar och en pascha 
anvander statsmedlen att efter behag bygga at sig 
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ett nytt palats, lemnande foretradarens at sitt ode. 
Har invid Mehmets slott var det som den i historien 
bekanta massakern pa, mameluckerna egde rum. Ett 
af dessa till dods hetsade offer stortade sig med hast 
ooh allt ned fran den fruktansvardt hoga terrassen — 
och kom helskinnad undan sina mordare, ensam ofver- 
lefvande det grasliga blodbadet. — Man kan ej fatta 
hum detta sprang kunde lyckas, med mindre an att 
hasten hade vingar. Sa turk han var sages Mehemet 
Ali ha lidit af samvetsqval ofver sitt dad och stor- 
des af detta obehag midt i sin storhet och sina seg- 
rar. Da lat han bygga en Moske, efter modellen af 
Aja Sofia i Konstantinopel, pa samma stalle, der da- 
det forofvades. Skona springbrunnar framtrollades 
med sloseri haromkring till de troendes tvagningar: 
— kanske ocksa, for att det friska vattnet skulle ren- 
tva, brottet. — Men Mehemet lar anda, liksom Lady 
Macbeth, ha sett pa, sina hander blodflackar, dem han 
ej maktade rentva, i springbrunnarnes kristallstralar! 
]STu forfaller hela denna herrlighet. Yid nedstigandet 
fran citadel] et besago vi afven Sultan Hassans moske 
med sitt aldriga, vornadsbjudande utseende och spar 
efter orientalisk prakt — men ack, sa, forfallen och 
utan att nagon vardar sig om den! Huru ofta ar det 
icke har fallet med de skonaste palatsen! Haremmen 
med dessas innevanarinnor dela samma ode. Vid 
hvarje sultanombyte skjutes af den nya herrskaren 
foregangarens hustrur asido, sasom de gammalmodiga 
moblerna i praktgemaken. Var vardinna, som kanner 
nagot till sederna inom harems murar, dit hon lyc- 
kats fa, kasta nagra blickar, malade for oss en foga 



Qvirmorna i liar em. 



47 



tilltalande bild af lifvet derinne. G-omda fran vaggan 
till grafven bakom las och 'bom, lefva dess innevana- 
rinnor utan alia menskliga intressen, titan sysselsatt- 
mng, utan hopp — ej ens i en annan verld, ty fran 
sitt paradis har Mahomed uteslutit qyinnan. 

Karleken, modersfrojden, hvad aro de for dessa 
beslojade puppor? De ha ju ingen ratt hvarken ofver 
sm egen person, som saljs och kops af den mestbju- 
dande, eller ofver sina barn. Pa angifvelse af en 
eunuk eller af en rival kan en hustru och moder 
straffas kroppsligt pa det mest upprorande satt, utan 
nagon som heist menniskoratt eller appell. — Var 
vardinna, talande arabiska, har samsprakat med nagra 
af dessa darner i grann dragt, som holjer och forgyller 
slafvinnans stallning. Dessa aro icke alltid nojda 
med sitt ode, sasom det heter. — „Man talar, Madame, 
om var osedlighet" — hade de sagt. — „Det ar latt 
for den fria qvinnan att fora en ren och vardig van- 
del, da hon ju eger sjelfbestamningsratt. — Men ma 
hon icke efter sin mattstock bedomma de laster och 
brott, som tyvarr, det kan ej ofverskylas, forvandla 
niangen mohamedanska till det lagsta djur. Man upp- 
fostrar henne dertill." — Khediven Ismails moder sa- 
ges ha varit ett sadant — en forsamrad, en raare 
upplaga af Lucretia Borgia. For att omgifva med 
dunkel hennes lefnadslopp och igensopa sparen efter 
hennes vandel afslar annu den nuvarande Khediven 
fabelaktiga summor, som blifvit bjudna af amerikanske 
och andra penningefurstar for den tomtplats, der det 
Harem statt, hvari hon lefde. I denna grona lust- 
gard rufvar annu en orm och jorden gommer har spa- 









48 



Egyptisha villor. 



ren af alia forofvade brott, som stallet varit vittne 
till. Som granne till orgiernas naste — hum skont 
ar ej detta orientaliska Eden! — lefver en fransk 
Hertig d'Aumont, som eger har en villa med sorlande 
kaskader mellan palmer, bananer, tamarinder, lagrar, 
myrten och den storsta cykomor jag nagonsin sett. 
Under dess krona, fullkomligt ogenomtranglig till och 
med for Afrikas sol, kunde minst 50 personer sitta 
och ata middag. Nilens gula orm omsluter den tysta 
och ensliga villan, och bakom densamma upprullas 
ett oandligt perspektiv — Libyska oknen. 

Minnet af Landons tradgard invid Biskra dok 
har upp for mig; men ingenting pa jorden tal dock, 
tror jag, en jemforelse med denna fortrollande ska- 
pelse, som framstar midt i Sahara som en hagring 
fran nagot okandt paradis. 

Den stora slatten langs Mien, bortom G-izeh's 
pyramider, gar i fortsattning ofver nekropolen vid 
Memphis. Om denna fornegyptiska hufvudstad kan 
ingen numera gora sig en forestallning, ty de oform- 
liga grushogar man ser har och der ha alls ingen 
karaktar. Der och hvar star en pyramid, storre eller 
mindre, inbaddad i oknens gula sand, se der allt. 

Det ar ej mohamedanerna, som harifran uppgraft 
de doda ur sina grafkamrar, ty de kanna ej till tvan- 
get af begransade hviloplatser, der den ena behofver 
gora den andra utrymmet stridigt. Oknen ar rymlig 
nog for alia. Det ar fran vesterlandet tanken utgatt 
att stora mumiernas mangtusenariga hvila. 
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Den 24 April. 

Jag vill i dag beratta om vart besok i bazarerna. 
De forekomma i stor mangd sardeles i medelpunkten 
af Kairo. Uti dessa labyrinther, ofvertackta for sol- 
stralarne, balfmorka, krokiga ocb korsade i otaliga 
smala gator bit ocb dit, med butik vid butik pa omse 
sidor, vore en framling urstand att leta sig fram utan 
vagvisare. De ofvannamde gatorna, eller rattare gran- 
derna, aro blott af nagra fa, meters bredd, men hvad 
der ryms af kameler, asnor, far, bockar, till och med 
bastar ocb vagnar, ar fast otroligt. Menniskomassorna 
vill jag ej ens tala om. En myrvag ar det enda som 
kan ge en liknelse af Kairos bazarer — ocb for resten 
alia orientens bazarer. Jag bar aldrig for mig sjelf 
kunnat gora forklarligt underverket, att de tusentals 
arabungar, som bar trilla omkring utan effcersyn, ej 
trampas ned i massa. — Detta ar emellertid ej alls 
fallet ocb troligt ar att fortjensten baraf far tillskrif- 
vas — icke menniskorna men djuren. 

Nar man i bazaren skall gora uppkop, satter man 
sig pa, disken framfor det lilla skjul, bvarifran man 
soker den askade varan. Europeen sitter med ban- 
gande ben, Araben med benen i kors, vantande pa, 
att bli betjenad; men kopmannen gor sig aldrig bar- 
med bradtom. Tid ar ej pengar for bonom, det ar 
guldet ban eftertraktar ocb det kommer val i sinom 
tid. Det ar saledes blott Europeen, som maste bemanna 
sig med talamod ocb -undergifvenbet for det ound- 
vikliga. Eans otalighet skulle i alia fall ej andra 
det minsta i kopmannens satt att ga, tillvaga, der han 
sitter, som spindeln i sitt nat, i butibens gomma om- 
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gifven af sina varor. Han upprullar dukar, tygstyc- 
ken, guldbroderier, sjalar, borddukar, utsokta vafna- 
der af ylle och mattor af oforliknelig dyrbarhet, gaze 
invafvet med silfver och guld, sidengordlar i alia regn- 
bagens farger — man fattar ej att denna mangfald 
af varor rymmes harinne. Hejda honom ej genom 
forsakringen att ni ej amnar kopa nagot af allt det 
der, som ni ej efterfragat: — han ar fullkomligt dof 
for en dylik insinuation och fortfar att lata mer och 
mer dyrbarheter skimra for edra ogon. Nu vackes 
fraga om priserna. Kopmannen begar tre eller fyra 
ganger varans varde; — ni beskarmar er ofver det 
med lifiighet. Han nickar litet pa, hufvudet och fra- 
gar hvad ni vill ge. I er tur bjuder ni ett pris, hvar- 
ofver kopmannen upphafver hoga protester. I denna 
stil gar kommersen och slutligen saljer han for 20 
piaster den sak, for hvilken han begarde 200 i for- 
sta hugget. 

Och sa kommer dertill vaxlingen af myntet. 
Under bar himmel sitta i gathornen vaxlare med sina 
sma bord framfor sig. Seden ar urgammal och in- 
fordes fran Egypten till Palestina. Det ar nog samma 
sma, bord vi annu se i Osterlanden, hvilka belamrade 
forgarden till Jerusalems tempel och som Jesus kull- 
stjelpte. 

I orienten fattar man afven att det i de evan- 
geliska berattelserna sa ofta talas om „blinda" och 
att M 6gonsalfva" omnamnes sasom ett alltjemt begag- 
nadt medel. Vara europeiska ogon, som retas hvar- 
ken af oknarnes brannande sol, deras sandhvirflar 
eller Samum, kanna ej mera till osterlandmngens 






Cheops pyramid och Sphinxen. 



51 



ogonsalfva an han kanner till — Amykos och eau 
de Cologne. 

Jag lemnade hvarje gang bazarerne med en suck 
ofver att min bors ej var sa forsedd, att jag kunnat 
lagga mig till storre qvantiteter af de varor jag Ofver- 
allt bar bade for ogonen pa det mest frestande satt. 
Atininstone bade jag velat likna den „vidtbereste 
presidenten" bos fru Lenngren: 

„som forde med sig bem ocb skankt akademin 

En metmask ifran orienten"; — 

Men ej ens detta bar jag gjort! 



Den 26 April. 

Det var en herrlig sommardag — varm men ej 
qvafvande, ocb i sallskap med var fransyske berre 
ocb var fransyska vardinna besloto vi att gora utlard 
till pyramiderna vid Gizeb. Ofver bron Quasr— el- 
Nil rullade var vagn framat den magnifika cbausseen 
mellan hoga Accacia-trad, som ge skugga afven midt 
i solskenet — cbausseen som byggdes 1869 for att 
fora beqvamt Kejsarinnan Eugenie till Cbeops-pyra- 
miden ocb Spbinxen — gatfull, som denna skona 
qvinnas ode. 

Man raknar ofver 66 pyramider, spridda kring 
den vidstrackta nekropolen vid Mempbis, men jatten 
bland dessa ar Obeops pyramid. Pa afstand ocb vid 
forsta anblicken ger ej detta mycket omtalta under- 
verk ett intryck af nagonting sa kolossalt, som man 
vantat sig. G-ranslosbeten af den omgifvande oknen, 
bristen pa jemforelsepunkter i denna odsligbet, flyg- 
sanden, som i ofantliga lager baddat sig kring pyra- 
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midens fot, forvilla omdomet och man har svart att 
gora sig reda for jattekumlets oerkorda dimensioner 
forr an man star invid foten. Nil hisnar man och. 
finner sig sjelf lik en myra, jemford med detta berg. 

Ingen kanner numera de redskap, hvaraf arbe- 
tarne begagnade sig nar de reste mot skyn blocken, 
hvaraf pyramiden ar sammanfogad, men de larde ha 
sagt oss, att i 20 ars tid arbetade har i gangen 100,000 
slafvar, som ombyttes efter vissa veckor eller manader. 

„A great misaplication of labour and capital", 
(ett stort forslosande af arbete och kapital) sager var 
snusfornuftiga och praktiska resehandbok i sin upp- 
skattning af denna fornlemning. Sanningen haraf 
kan icke bestridas. — 

Den, som har lust och nyfikenhet nog, kan in- 
trada i Cheops-pyramidens innersta, men da maste 
man krypa pa alia de fyra och dessutom lata draga sig 
fram af araber. Nagra engelskor torde ha forsokt 
saken, — (engelsk-amerikansk foretagsamhet fordras 
hartill), enstaka undantag bland qvinliga turister, 
men en oparaknad nargangenhet af deras ledsagare 
gjorde dem besoket mer an oangenamt, trottheten 
oberaknad. 

Vi nojde oss med medvetandet att man i mu- 
seerna vid Boulacq och annorstades far skada med 
mindre bes\ r arligheter hvad dessa pyramider gomt i 
sitt inre sa, lange och troget. Man har tomt ut allt, 
hvad grafkamrarne innehollo och hemligheten ligger 
nu for oppen dag. Vi fingo i hoga, luftiga, valord- 
nade salar gora bekantskap med deras Majestater 
Pharaonerna, radade i glaskistor, dynasti efter dy- 
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nasti, numera fria fran bandeletterna af tjugutals me- 
ters langd och af tunnt linne, hvari de balsamerade 
herrskarne hoppades fa sofva i evigheters evighet. 

Vi hade stallt var fard till Gizeh, sa att fullma- 
nen skulle belysa landskapet innan vi afreste derifran. 

Nar detta skimmer — i sodern hvitt och klart 
som elektrisk belysning — foil ofver de gamla monu- 
menternas storhet, infattad i storheten af den omgif- 
vande oknen, da maste afven det minst svarmiskt an- 
lagda sinne kanna sig gripet, det forsakrar jag. 

En sarskildt silfverglansande, bred ock under- 
bart mystisk manstrale dallrade ofver Sphinxen, lekande 
pa hans kolossala ramar och kring hans — eller hen- 
ries — gnagade anletsdrag. Der lag ett loje ofver 
lapparne som syntes mig smatt spefullt; jag uttolkade 
det sasom staldt till mig med ett gackande: „Du 
lilla atom, som dock har ett klappande hjerta och 
koxar med undran och rorelse pa Egyptens Sphinx; 
— det skulle visst intressera dig ofantligt att fa veta 
hvad jag sett och upplefvat sedan solen forsta gan- 
gen steg upp ofver mitt hufvud har pa platsen? 
Men, ser du, tegat har jag i mangtusende ar och 
tiga skall jag till verldens anda!" 

Sphinxen, hvilken tillskrifves en annu hogre al- 
der an pyramiderna, lag i borjan af vart sekel sa 
djupt begrafven af okensanden, att blott ett ora stack 
fram. Detta ledde arkeologerna att foretaga de graf- 
ningar, som med obesparad moda och dito kostnader 
under en lang foljd af ar bragt i dagen lemningarne 
fran den graaste fornaldern. Mellan Sphinxens ramar 
fann man ett helt tempel, som hade godt utrymme der. 
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Stodda vid den stora pyramidens fot omfattade 
vi med blicken ett vidstrackt landskap. Soleii hade 
sjunkit grannt ned ofver Kairos citadell, men stadens 
hundrade kupoler ock minareter voro annu i topparne 
blekt forgyllda af stralarna. Mien rullade mellan oss 
och staden trogt sina gulgraa boljor och pa den strand, 
der vi stodo — den venstra — lago atskilliga arab- 
byar, omgifna med palmer der ock kvar. Bostaderna 
bestodo af laga kyddor af obrandt tegel, kvilka det 
fattiga folket formar ock torkar i solen, troligen pa 
samma satt som Israels barn gjorde da de vistades 
har ock hade Pkaraos fogdar ofver sig med happen 
pa, ryggen, hvilket Yitalis besjungit pa sitt tokroliga 
satt: 

„De tygade till sig med murbruk och track 

Och anda till halsen de kropo i sack". 

Ibis med langa ben spatserade gravitetiskt langs 
stranden af floden och nagra vemodiga Sanger gnola- 
des af fellahqvinnor med vattenkrukor pa hufvudet, 
eller af sma vackra morkogda flickor, som uppsamlade 
i korgar kamelspillning, hvaraf de laga kakor, som 
soltorkas ock anvandas till bransle. 

Vid horizonten aftecknar sig Mokattams skroiliga 
bergskedja, ful och knotig, lik ett skeletts ryggrad, 
och i den sena aftonstunden hores derifran chaka- 
lernas tjut, der de i stort antal vandra i den outsag- 
ligt odsliga trakten pa bergets andra sida, sokande rof. 

Trotta af att i timtal hafva vadat anda till fot- 
knolen i het flygsand — alltjemt hopad har af oken- 
vindarne, kvilka gora det bade dyrt och svart att 
ater och ater rensopa ingangarne till monumenterna 
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och hela platsen kring desamma — satte vi oss att 
hvila pa de ofantliga stenbloek, som jemte stympade 
stoder lago kringkastade pa marken och inne i tempel- 
gangarne. Under det platsen ofvergjots af osterlan- 
dets mansken frestades man att forsjunka har i drom- 
mar, men de kringsvafvande araberna lemnade oss ej 
tid hartill. De utbjodo till salu, de trugade pa oss 
gudabilder af alia fasoner, urmenniskor af vidunderlig 
skepnad, och djur, bland hvilka Apisoxarne intogo 
framsta rangen. AUt detta sag ofantligt respektabelt, 
rostigt, argigt och antikt ut; men vi voro ej omed- 
vetna om att dylikt fabriceras bade i Kairo och an- 
norstades, for att utbytas vid pyramidernas fot mot 
l&ttrogna turisters ungef'ar lika moderna piastrar. Se- 
dan vi offrat at den gamla Sphinxens vaktare hvad vi 
hade rad och lust att besta dem, blefvo vi i gengald 
af dem trakterade med svart kaffe i koppar, sma som 
aggskal: — araben ar ofverallt framme med denna 
traktering at framlingen och njuter sjelf deraf vid 
alia tillfallen. 

Sedan vi i den bruna drycken egnat en afskeds- 
skal at pyramiderna, Sphinxen och vara morka led- 
sagare eller vardar, stego vi i vagnen, hviskande vart 
eviga farval at stenmajestaterna, som stannade qvar 
har i sin ororlighet — till domedag! 

Annu en blick sandes soderut till okenslatten, 
full af stenros — det gamla Memphis — och sa blek- 
nade alltsammans bort i en granslos odslighet. Medan 
vagnen rullade tillbaka mot Kairo mellan accacia- 
alleens morka hvalf, blott har och der genombruten 
af breda manstralar, sutto vi alia drommande och 
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underbart stamda. Tanken strafvade att aterforsatta 
sig bland dem, sem engang lato uppfora dessa monu- 
ment, hvilka tiden ej maktat nedbryta. De maktige 
Pharaonerne matte ba varit temligen likgiltige for 
staten i bostaderna, bvari de sasom lefvande uppe- 
hollo sig, efterom spar till ruiner af nigra palatser 
ej finnas. Deras hogsta strafvan var koncentrerad pa 
att bevara for evigbeten mumien med sina fornamsta, 
i sarkofagen bopade dyrbarbeter, — mobler, smycken, 
gudabilder, husgerad. Hvad betydde for desse filo- 
sofer, med stark ofvertygelse om sjalens ododligbet, 
den korta blink mellan tva evigbeter som skiljer 
fodelseminuten fran dodssucken under menniskans 
jordiska tillvaro? 



Man ordnar for narvarande antiqviteterna, som 
harifran skola afsandas till Pariserexpositionen, oob 
var fransyske van, som har relationer bland Egypto- 
logerne, forskaffade oss nojet att se bar en foregaende 
utstallning af foremalen. Man f grenade med de an- 
tika nutidens prof pa, vildarnes civilisation i det inre 
Afrika. Artiklar fran konungariket Choa visade un- 
derliga industrialster: krigsrustningar, vapen, qvinno- 
smycken, tyger o. d. ocb i ett stort fotogranalbum 
framstalldes typer af folkslag fran landerna kring 
Eqvatorn bland bvilka Stanley lefvat ocb ansett sig 
sa godt som bemmastadd en god del af sista artion- 
det. Konungen ocb drottningen af Choa i full stat 
sago temmeligen prydliga ut ocb hela deras bofstat — 
(jag formodar att det var en sadan) framstalldes af- 
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ven i paraduniform, — ack huru enkel : en blank skold 
hangd ofver det svarta brostet, — ingenting annat! 
-Det var dessa vildar, som gjorde slut pa den adle 
Gordons hjeltelif, och vi sago har af de forgiftade 
pilar, som afskotos mot honom. Dylika lago nu fred- 
ligt ordnade pa, rod sammet sasom eleganta solfjadrar, 
dem man skulle — „se men inte rora". Har man sa 
mycket som ett myggbett ens pa handen, kunde 
det bekomma en ilia att ej folja denna foreskrift. 
Forestandaren, som visade oss hela utstallningen, be- 
redde oss afven tillfalle att fa, se Khediven Tivefik i 
egen hog person, da, han just pa, samma timme tog i 
ognasigte expositionsforemalen. Det var en yngre 
herre med ett ratt vackert utseende — men icke vitt- 
nande om esprit. Han sages vara godmodig och 
overksam: en apathisk orientens son, men en son 
ganska olik sin fader, den rorlige Ismail, och sin far- 
fader krigsbussen, rebellen och sjelfherrskaren Mehe- 
met Ali. 



Besoket vid Grizeh's pyramider hade satt oss sa 
in i den ratta stamningen, att vi foljande dag gjorde 
utfard till arabbyn Sakkarah med Apis-grafvarne. 

Byn ligger midt in i oknen och ingen vag leder 
till grafvarne; hit far man vada i okensanden. Men 
hvad gor man ej for aran att besoka oxar, balsa- 
merade for nagra tusen ar sedan, da de stodo i hogre 
anseende an nufortiden? 

En bit jernvag forde oss forst till Nilstationen 
Bederechin; har togo vi och vara reskamrater (fran- 
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sosen och fransyskan) sma snalla asnor, hvilka pa tva 
timmar forde oss till vart mal genom arabbyar och 
en gangstig, som ibland skuggades af nagon palm- 
dunge. Skydd behofdes mot en brannande sol! Un- 
der vagen fingo vi se tva kolossala granitstatyer af 
Ramses II, en af de Pharaoner, hvars namn oftast 
namnes af stelernas hieroglyfer. — Den maktige kerr- 
skaren och store harforaren torde vara densamme, 
som vi kanna under namnet Sesostris. Hans cartouche 
(arkeologins term for vapenskold) ses dfverallt bland 
nekropolernas fornfynd och en mangd statyer ha fore- 
vigat hans ganska adla gestalt. Stoderna i ofver- 
naturlig storlek, som ligga pa vagen till Sakkarah, 
vittna om skulpturens hoga standpunkt pa, hans tid 
och, huggna i ett enda granitblock, forvana de genom 
konstnarlig fullandning afven i det skadade skick de 
nu visas framdragna ur artusendens grus. Deras 
oerhorda tyngd har gjort, att man lemnat dem qyar- 
liggande pa stallet, der de blifvit funna och om- 
gifvit dem med en skyddsmur har i deras grop 
under markens nuvarande niva, dit man nedstiger pa 
en trappa. 

Hunna till byn Sakkarah lemnade vi qyar vara 
asnor och borjade vandra till fots med glodande sol 
rakt ofver hjessan och het, fin, torr sand att genom- 
tranga ett ganska ansenligt stycke. 

Denna okenvandring kunde ha sina vedermodor, 
men den ledde till Serapeum, — nekropolen med graf- 
kammare vid grafkammare, bevarande hvar och en 
sin granitsarkofag med centnertungt lock, hvari de 
heliga oxarne lades efter doden. Med hvar sitt tanda 
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ljus i handen och en smula bafvan i brostet foljde 
vi araben, var inorka vagvisare, genoni de ej mindre 
morka, underjordiska gangar dem vart sekels forn- 
forskare latit grafva ut och befria fran sanden, som 
dolt dem sa lange. Vi raknade 24 sadana ofantliga 
earkofager pa bvar sin sida om gangen, hvilken ut- 
grenade sig i manga och forvillande riktningar. Flere 
underjordiska gangar, lika dem vi genomvandrade 
och. antagligen i forbindelse med dessa, torde finnas 
annu ; men hafva ej kunnat rensas fran sand och grus, 
sa att man vagat tranga in i dem; de forblifva igen- 
grodda tills vidare. 

Vi gjorde den anmarkningen, att uti Apisgraf- 
varne, och uppa sarkofagerna der, funnos ganska spar- 
samt saval bas-reliefs som inskriptioner, i motsatts 
till andra mumiers hvilokamrar, der saval tak, golf 
och vaggar som sjelfva sarkofagen aro fulla af 
hieroglyfer. Oss forandrade detta icke mycket. Det 
var val ej sa, latt heller att hitta pa grafskrifter at 
notkreatur, hvilka, huru heliga de an hollos, dock 
tinder lifstiden val voro hvarandra bra lika till verk- 
samhet och egenskaper! 

Ju djupare vi intrangde i dessa katakomber af 
oandlig langd, dess mera kandes saknaden af luft, 
som aldrig ombytes har. Gangarne korsa sig sa, att 
ingen vaxling af densamma utifran ar mojlig. Man 
kande en underlig beklamning och svindel ; — kanske 
bidrog hartill den ofvervaldigande tanken, att vi for- 
modligen nu insopo samma luft som Pharaonerne och 
deras folje utandats ur sina lungor en dag och som 
le gat har inmagasinerad i nagra tusen ar ! — En kail 
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kare lopp desslikes ofver ryggraden vid forestall- 
ningen att ljusen kunde slockna iiti vara litet dar- 
rande hander. Huru skulle utgangen fran denna laby- 
rinth da hittas ens af araben med sina kattogon? 

Ett alltuppslukande intresse holl dock oss alia 
vid godt mod, men drypande af svett och med flam- 
tande brost atersago vi i alia fall dagens ljus — och 
for min del bekanner jag, att jag gjorde det ratt 
gerna ! 

Nagot ofver en half verst vadade vi derpa, igen 
uti sanden och riktade nu vara steg till den pomposa 
grafven for en balsamerad faltherre och statsman, 
den store Ti. Vaggarna i dessa underjordiska salar 
aro uppifran anda ned fullristade med hieroglyfer 
och bas-reliefs, framstallande denne Ti's verk och ger- 
ningar sasom krigare, som akerbrukare, som minister, 
som Mecenat — ja afven som familjefader, ty vid 
sidan af Herr Ti ses fru Ti sitta ofverallt och vid 
foten af deras hogsaten leker lilla herr Ti. Den idyl- 
liska taflan har afven sin imposanta sida, ty krigs- 
folk, vapnade efter tidens sed, omgifva pa, vordnads- 
fullt afstand faltherrens interior. 

Familjens rikedom framstalles ater pa motsatt 
vagg genom gruppering af farahjordar, getter, ankor, 
asnor, boskap och fjaderfan af atskilliga sorter — 
bland de sistnamnde synes afven sparfhokar, falkar 
och ornar, formodligen tydande pa att Ti var en lika 
valdig jagare som harforare. 

Och hela detta verk af saval mejsel som pensel 
ar sa val bibehallet som om artisterne nyligen hade 
utfort det! 
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Efter att ha gatt omkring i timmotal och svaljt 
antik luft och okensandens danim borjade vi alia att 
kanna langtan efter nagonting mera narande for 
kroppen. 

Midt i oknen star ett ensamt hus, bestaende af 
fyra nakna, hvitrappade tegelvaggar och kalladt Mari- 
ettes hus, ty denne fomforskare har latit uppfora det 
till herberge for resande. Den matsack vi medtagit 
radades fram pa, bordet af ohoflade brader, hvilket, 
jemte nagra bankar i samma styl, utgjorde nioble- 
ringen i detta oken-hotell. 

Middagen smakade oss dock har fortraffligt, an- 
skont vattnet, medbragdt i lerkrus liksom vinet, voro 
nagot for ljumrna for att vara fullt laskande drycker. 
Pa sjelfva stallet fas ej for allt verldens guld kopas 
nagon sorts mat eller dryck, men araber funnos 
afven har, sysslande med sin kaffekokning som van- 
ligt och fardiga att gastfritt ocksa, traktera med den 
bruna, kokheta drycken i de sma, sma kopparne. Ara- 
ben matte alltid fora dylika med sig, efter de alltid 
finnas tillhands, saval som kaffekokaren. 

Detta markvardiga folk har, som det synes, ej 
behof af annat an kaffe och sol! 

En sadlad kamel, som stod bunden invid Mari- 
ettes hus, skulle mm reskamrat nodvandigt rida pa, — 
det foil sig sa naturligt i den omgifning, der man nu 
befann sig! 

Hop! det bar af ett stycke ut i sandhafvet; of- 
verst pa, puckeln satt gransbon till Lappland med flo- 
ret fladdrande for okenvinden och en arab lunkade 
bredvid kamelen. Men lang blef ridten icke i denna 
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stekande sol och under guppning, som erinrade om 
valdsam sjogang! 

Efter det intressanta besoket i Sakkarah gjorde 
vi dagen derpa ett inte mindre intressant till Museet 
i Boulacq, af Mariette sjelf ordnadt och forsedt med 
sina markvardiga samlingar. Vid detta besok hade 
vi lyckan att ledsagas af Monsieur Dutilh, kand af 
Mariette personligen och mangarig medhjelpare vid 
uppstallandet och klassificeringen af foremalen i de 
stora salarne, hvilkas skatter okas ar fran ar genom 
fortfarande grafningar. 

Nar porten till denna antikens helgedom oppnas, 
motes besokarens oga genast af en praktfull Mausole , 
omgifven af tropisk gronska. Namnet Mariette star 
med guldbokstafver inhugget i en granitsarkofag, of- 
ver hvilken en gammal Pharaostaty sitter och haller 
vakt. Vid monumentets fot ligga tva stora Sphinxer, 
hemtade fran den Sphinx-allee, hvilken ledde in till 
Apisgrafvarne vid Sakkarah, upptackta och framgrafna 
under Mariettes ledning. 

Som det blef alltfor kostsamt och snartsagdt 
omojligt att hindra dessa Sphinxer fran fullstandig 
begrafning under okensanden annu engang — -hvar 
gang en stark Khamsin uppstod hotades Sphinxerna 
af detta ode — hafva de blifvit forflyttade fran deras 
ursprungliga plats i storre sakerhet. 

Lasaren har lattare att forestalla sig an jag att 
beskrifva det egendomliga intryck vi erforo af att 
sta, sa, att saga, ansigte mot ansigte med Pharaoner 
fran 35—36 olika dynastier, hvilkas historia grafvar- 
nes'steler uppdagat och som icke ratt stammer ofver- 
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ens, atminstone hvad kronologin vidkommer, med 
Egyptens historia sadan den lardes af oss och vara 
fader. Mumierne hafva uppstatt ur sina kvilorum for 
att tala om en 7,000 arig tillvaro. Med en viss vord- 
nadsfull bafvan stodo vi nu bar ock beskadade i deras 
laga glaskistor de fullkomligt valbekallna gestalterna 
af ett otal Pharaoner — bland dessa Seti I, Seti II, 
Seti III; Bamses II (Sesostris), Toutmes III — jag 
namner nu blott dem, som i historien intaga forsta 
rummet sasom karforare, regenter, civilisatorer eller 
omtalade for andra utmarkta egenskaper. 

Nu ligga de fredligt sida vid sida med kanderna 
i kors ofver brostet ock forstenade anletsdrag, kvilka 
dock bara en fullt mensklig pragel. 

De tygremsor, som i artusenden kardt omlindat 
deras lemmar, kafva blifvit upplosta ofver anga af 
skickliga kander ock den dode, som kvilat sa lange 
i trangt fodral, ar nu befriad derur ock tycks ka le- 
gat blott kelt kort tid i dodens somn. Statyer, funna 
i grafvarne ock i pyramidernas inre, kafva sa, friska 
farger, att jag i min enfald fragade om de nyss blif- 
vit restaurerade. Monsieur Dutilk sag pa mig nastan 
manquerad ock forsakrade att egyptologen skulle anse 
sig bega en gerning, varre an ett kelgeran, ifall ban 
sokte med pensel eller mejsel forgripa sig pa forn- 
lemningarne. De befrias endast sakta ock skickligt 
fran stoft, som klibbar vid dem. 

Vi bade umgatts alltfor mycket med mumier for 
att ej smaningom anse oss bebofva omvexling af socie- 
tet ock omgifning. 
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Ingenting lampade sig mer att uppfylla denna 
astundan an ett besok i det moderna, feelika palatset 
Gezireh, der Egyptens khediver i vara dagar med 
orientalisk gastfrihet plaga emottaga vesterlandets 
furstar och potentater, som besoka Pharaonernas 
gamla jord. 

Gezirehpalatset blef sarskildt forskonadt for emot- 
tagande af kejsarinnan Eugenie af Prankrike 1869 — 
saledes knappt ett ar innan kronan gled for alltid 
ned fran bennes majestatiska panna och bennes att 
utdrefs fran landet, stortadt i olycka. — Har bodde 
sist i fjol ryske storfurstarne Sergei med gemal och 
Paul, pa vag till Grekland, der den sistnamda skulle 
fira sitt brollop. 

Man bar i osterlanden sa, ofta anledning att jem- 
fora verkligheten med sagorna ur Tusen och en natt, 
att jag lemnar asido denna utslitna liknelse vid be- 
skrifningen af Grezireb-palatset. Tradgardarne, spring- 
brunnarne, de hvalfda salarna, altanema o. s. v. till- 
bora orientens sagoverld; men dennes -oforfalskade 
pragel bortfaller en smula genom den europeiska kom- 
forten och lyxen i moblemanget. Kaminer, speglar, 
pianon, ressortsoffor, kandelabrar, oljetarlor och de 
tusentals eleganta onodigheterna, uppfunna af den 
moderna industrin, forskona salarna och boudoi- 
rerna stallda bar till vesterlandska boga turisters 
disposition. — Allt sadant var okandt af sagans 
sultaninnor. 

Mehmet Ali borjade gifVa exemplet att afvika 
fran den sa att saga orthodoxa baremstylen vid an- 
ordningen af bostad at sina gemaler, dem han vande 
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vid en praktiskt komfortablare lyx i husgerad och 
bohag an Profeten mahanda gillat. Ismail gick i 
sin faders fotspar, Tewfik moblerar sina palatser allt 
mindre och mindre orientaliskt — vesterlandet tranger 
in pa osterlandets hittills ororliga gebit — och. allt 
glesare blifva slojorna, som holja odaliskernas skon- 
het for andra blickar an deras herskares!! — 

Nar kanhanda i en snar framtid harems murar 
i stallet for Moucharaby' s skola forses med glasfon- 
ster, som inslappa strommar af ljus utifrdn — huru 
skall mannens oinskrankta herravalde da besta och 
fangarne inom harem nojas med existensen af pup- 
por i sitt skal? 

„ Allah kerim!" sager i ostorbart lugn araben 
och foljer med den drommande blicken roken ur sin 
chibouk. 

De omgifvande tradgardarne, rattare lustgar- 
dar, kring palatset, de blomsterholjda balkongerna 
hangande ofver Miens silfvervag som luftiga spin- 
delvafvar, springbrunnarnas mystiska sorlande mel- 
lan herrliga pelarrader hade kanske alltfor mycket 
fort oss bort ur verklighetens verld, om icke intryc- 
ken snart ater blifvit uppblandade med mera realism 
nar vi atervande till Kairos medelpunkt, Ezbekieh 
platsen. Har motte oss en procession, hvars orienta- 
liska lokalfarg var af akta, ouppblandadt slag. Det 
var en omskarelse ceremoni for ungefar 100 sma gos- 
sar och flickor, hvilka, enligt Koranens ritual, skulle 
upptagas inom den mohamedanska forsamlingen. Atta 
kolossala barar, placerade pa, tva kameler (vid hvar- 
dera andan forespanda) och ofvertackta af dyrbara 

Tva finskors lustvandringar. II. 5 
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guldbroderade draperier jemte mattor i lysande farger, 
oppnade taget. Hvad som gomdes under dessa tac- 
kelser fingo vi ej reda pa; men i ett stort antal vag- 
nar sago vi inneslutna dagens sma hjeltar och hjel- 
tinnor med deras beslojade mammor. Pa sidorna af 
dessa vagnar och mellan desamma redo hvad vi an- 
togo vara Mullor, Softas, Uhlemas, Muezziner, med 
ett ord det islamitiska kleresiet, som skulle forratta 
ceremonin och thronade majestatiska i sina lysande 
skrudar med ofantliga turbaner. De sutto pa, kame- 
ler, asnor, mulor, hastar, borikor, icke mindre grannt 
utstyrda an de heliga mannen sjelfve. 

En infernaliskt skarande och bedofvande musik 
forherrligade detta upptrade. Det var ett sadant ova- 
sende att man ej forvanat sig om alia mumierna fran 
Memphis nekropol rest pa sig, liksom Nunnorna i 
Robert le diable, for att se efter hvem som storde de- 
ras ro pa, ett sa, hansynslost satt. Hundratals bade 
svarta, bruna och hvita gatpojkar bildade eftertrup- 
pen. Taget skred i hogtidlig langsamhet kring Kai- 
ros hufvudgator och skockar af herrelosa hundar lem- 
nade sitt bidrag till festmarschen genom sitt skallande 
och tjutande, som val harmonierade med stammorna, 
utforda af messingsinstrumenter, pukor, skallror och 
trumpeter. For arabiska . orhinnor hade denna musik 
en upplyftande karaktar, samma musik utfordes vid 
begrafningar och brollopstag, dem vi dagligen sago 
passera under var balkong och samla pa Ezbekieh 
platsen tallosa folkskockar i obeskrifliga kostymer — 
ja till och med alldeles utan kostymer. 
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Men nar dagens oro andtligen lade sig som en 
dynande bolja och manen lik en klart skinande elek- 
trisk lampa lyste ofver grupperna af sofvande fellah's 
insvepta i sina burnusser (utan annan sang an oppna 
torg och gator): - nar nattvinden, ljuflig som bal- 
samangor, smog genom balkongens galler, var det en 
af vara stilla njutningar att sitta pa densamma ocb 
dricka luft, tjusta af sceneriet omkring oss, — an pa 
tu man hand, i tysta drommar, an i sallskap med 
var van och reskamrat M:r B, under samtal, skamt- 
samma och glada eller praglade af allvarliga ideer, 
som vacktes och lyftade vingarne mot osterlandets 
outsagligt skona himmel. 



Kap. 4. 

Pi-an Kairo ofver Suez kanalen till Palestina, — Jaffa. — Eamleh. — 
Saaronsslatten. — Ankomst till Jerusalem. — Stadens portar. — 
Dess Mstoriska stallen — Olivberget. — Gethsemane. — „Les 
dames de Sion" och deras kloster. — Madame de la Tour d'Au- 
vergne's kloster. — Bethlehem. — Omars moske ooh El Aksa. — 
Ehamadan. — Afresa till Jericho. — Jordan och doda hafvet. 



en tiden var inne att saga Kairo farval, ehuru vi 
gjorde det med saknad efter tre veckors vistelse der- 
stades, som lemnat outplanliga intryck hos oss. For 
att nedstamma vart sinne infann sig yttermera dagen 
fore afresan en Khamsin, sa ohyggligt tryckande och 
brannande, att vi fingo ligga ororligt stilla och flam- 
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tande bakom hermetiskt tillslutna fonsterluckor, for 
att varja oss for sanddammet, som anda pinade sig 
in i vara lungor och ogon och, i forening med hettan, 
holl pa att qvafva oss. — 

Men nar dygnet gatt om, var detta en lyckligt 
ofvervunnen standpunkt, qvarlemnande ett nytt rese- 
minne. Himlen var safirbla, luften klar och rensad 
nar vi i tidiga morgonstundon stego i kupen och. rul- 
lade osterut till IsmaUia vid Suez-kanalen. — Vannen 
och. reskamraten allt fran Pirseus foljde oss annu ett 
stycke till stationen Zagaxig, dit banan ar ledd ofver 
en oken utan grans, titan spar till vaxtlif eller be- 
bodda stall en der odlingen funnit fotfaste. Pa denna 
vag motte vi blott langa rader af lastade kameler, 
asnor med halfvilda forare och araber med pilgrims- 
stafven i hand, ■ — mera tjutande an sjungande en 
entonig melodi, som i denna enslighet lat underbart 
vemodig. Vi voro de enda fruntimren pa taget och 
manga manliga medresande generade oss ej heller; — 
nagonting likt stationshus eller hotelier syntes natur- 
ligtvis ej till och sin hunger och torst iick man stilla 
ur den medhemtade matsackens forrader — eller ock 
blefvo de ostillade. 

Det ar emellertid midt i denna oken Suez-kana- 
lens anlaggare med Ferdinand de Lesseps i spetsen 
framtrollat den unga staden Ismailia, prydd med 
langa, superba bulevarder at manga hall och i stand 
att locka till sig gaster fran ostan och vestan genom 
eleganta badanstalter, omgifna af kafeer, hotelier, 
restauranter efter europeiskt monster och af tradgar- 
dar och parker med afrikansk vaxtprakt. — 
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Pa de breda, raka gatorna motte vi promene- 
rande herrar och darner, kladda ef'ter sista pariser- 
mode, barn i koketta dragter rullande sina tunnband 
och lekande sasom i alia oiviliserade esplanader ooh 
tradgardar och. man hade mojligen glomt hvar man 
befann sig, ifall ej staden haft sig patryckt oknens 
stampel af de kameldrifter, som skymtade fram bakom 
stadsporten, och befolkningen af negrer, araber och 
fellah's, som fa den aran att vara tjenare eller slafvar 
at de hvite herrarne. 

Fran Ismailia fardades vi langs Suez-kanalen 
norrut till Port-Saul — en trakig och enformig fard 
— pa. en af khediv-angarne, inrattade for kanalfar- 
derna. Sa langt ogat nadde visade naturen ingenting 
annat an okenslatten, genombruten i rak linie af 
kanalens langa, blaa band. Den enda forstroelsen un- 
der seglatsen var motet med en och annan stor India- 
farare, forsigtigt och sakta framskridande pa sin vag 
mot Eoda hafvet och lastad med hundratals passa- 
gerare, forsmagtande af hetta och sa legert kladda 
som mojligt. Nar vi narmade oss Medelhafskusten, 
fingo vi i sigte de blanka insjoar, som bilda Nildeltat, 
och pa dessa sjoars yta, glimmande i solskenet, kunde 
man med god kikare varsebli ofantliga iiockar af peli- 
kaner och flamingos; men de skygga foglarne fly for 
angpipornas hvisslingar och halla sig pa sadan distans 
fran storarne af deras hemfrid, att man aldrig pa, 
narmare hall far tillfalle att betrakta dem, isynnerhet 
som stranderna, hvarpa de spatsera, aro laga moras, 
otillgangliga for menniskorna. 







70 



Jaffa. 



Port Said har egentligen ingenting sevardt, hvar- 
for vi, beskyddade af var Cooks interpreter, hastigt 
skyndade oss genom skockarne af araber och barn- 
ungar af alia racer, som forfoljde oss ropande sitt 
„baohso]iich!" „bachschich !" 

— „C'est leur chant populaire" *) — sade alltid 
vid dylika tillfallen var fransyske van skrattande. 

En magnifik rysk angare forde oss han mot 
Palestinas kust, till Jaffa — det gamla Joppe — der 
landstigning ar en kranglig sak, ibland till och 
med omojlig, savida man ej vill riskera att fa sin bat 
slagen i spillror mellan de hvassa klipporna rundt 
kring hela kusten, ofver hvilkas smala passager va- 
gorna sla, ursinnigt utan att den aldraminsta vagbry- 
tare skulle sta, som varn for den landstigande. Nu 
var hafvet relativt lungt, skiftande i de vackraste blaa 
nyanser. Hajar i mangd hafva kommit hit fran Stilla 
hafvet genom kanalen. 

Landstigningen gick som en dans och ingenting 
storde oss under vara vandringar kring gatorna i den 
amiitheatraliskt byggda staden, — desamma gator an- 
tagligen, pa, hvilka apostlarnas fotter vandrade for 
adertonhundra ar sedan, ty orientens gator sta i 
samma skick fran arhundrade till arhundrade. 

Hettan var stark nar vi med tva unga resande 
fran Finland, bekanta till oss, antradde farden till 
Jerusalem. For icke manga artionden sedan gjordes 
den blott ridande — pa kamel, hast eller asna— ; nu 
akte vi pa en ypperlig chaussee i vagn, hallen af 



*) Det ar deras nationalsang. 
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Cooks kompani tillhands for dem, som fardas med 
Cooks biljetter. Borjan af farden var angenam genom 
odlade fait och leende dalar, till och med tradgardar. 
Man sag Judea berg resa sig mot horizonten och en 
ljuflig bris bojde latt det hoga graset och blomstrens 
stanglar nar vi ofverforo Saarons slatt. Men den 
praktfullaste blomningstiden var nu allaredan forbi, 
„Saarons liljor" hade blommat ut och solen borjade 
redan forbranna marken. Ack, denna mark, Israels 
slagters forlofvade land, har blifvit sa ofta harjad, 
sa forbrand och fortrampad, att den fatt smaningom 
ett forvildadt, skrofligt, trostlost utseende i fram- 
mande, raa fortryckares hander. 

Nara Jaffas stadsport motte oss den hemska sy- 
nen af tre spatelske — tva man och en qvinna. De 
stodo sasom i Fralsarens tid, „langt ifran" och upp- 
hojde med ett granikt klagande eller tjutande sina 
forfarligt uppsvullna och knoliga armar, bevaxta lik- 
som med svampar, mot de resande anropande dem 
om almosa. Deras af sjukdomen grasligt vanstallda 
ansigten vande sig mot hojden, liksom en forebraelse, 
— en protest emot sitt forfarliga ode. 

Denna anklagelse sa att saga mot Forsynen syn- 
tes mig nastan berattigad under en herrligt bla, him- 
mel med det glada solljus, som nu lag leende ofver 
naturen rundt omkring, uti hvars fagring de tre spa- 
telske framstodo som storande anomalier. Det var 
ett anskri af smarta och fortviflan, genomtrangande 
en harmonisk konsert. Med fasa kastade vi nagra 
silfverslantar at dessa olycklige, befallte kusken att 
kora pa och flydde dem med bortvanda hufvuden. 
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Fran Ramleh till Jerusalem. 



En timmes halt gjordes i Karoleh, der vi ato 
middag, vandrade kring bland stadens palmer och 
minareter och derefter fortsattes farden. Men sma- 
ningom tyckte vi oss marka att farten saktades pa, 
ett kogst betankligt satt och att vara hastar knappt 
framskredo alls. Och just nu blef vagen allt odsli- 
gare, kullarne allt kalare och stenigare och stignin- 
garne allt stelare uppfor hoglandet. Jerusalem ligger, 
som man vet, 3,000 fot ofver hafvet, — huru skulle 
vi na Davids stad med dessa hastkrakor? — Under 
de sistforfiutna veckorna, da, pilgrimmer hallit pa att 
ofversvamma landet for att fira paska i den heliga 
staden, hade alia lastdjur och dragare bade pa fyra 
och tva ben blifvit till den grad anlitade, att deras 
krafter voro uttomda. Vara stackars ok liknade ske- 
letter; deras tunnhet gjorde dem egentligen blott till 
profiler eller skuggbilder af hastar och vi fyra resande 
motsago eventualiteten att fa begagna — apostla- 
hastarne. 

Efter ett klatschande och piskande, som fasligt 
pinade oss, funno vi slutligen fortsattningen af farden 
outhardlig, stego ur vagnen och borjade vandra till 
fots, under det var dragoman Jussuf vred sina hander 
och ofveroste kusken med arabiska oqvadingsord for 
bedrageriet att ge resande sa, usla hastar. Denne 
trostade oss med att blott nagra kilometer aterstodo 
till nasta station, der nya, uthvilade dragare vantade 
oss. En stund hade vi nu vandrat efter var vagn, 
som modosamt upprullades sa godt sig gora lat Qfver 
de kala, branda hojderna, da vi plotsligt h5rde lju- 
det af en ursinnig trata och sago pa, kort afstand en 
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motande vagn, som ankolls af var dragoman. Jussuf 
kade dragit ned fran kusksatet korsvennen och var 
nu i full kalabalik med konom, kvilket bevittnades 
af tre forbluffade kerrar, sittande i den antastade 
vagnen. Hvad kvar pa farde? Jo, kerrarnes kastar — 
tre raska kastar — kade Jussuf kannt igen sasom 
bestallda for var rakning till ombytet vid stationen. 
Ook utan krus kade man, som kansynslose usurpa- 
torer, annekterat var tillkorigket ! Jussuf skaffade 
sig vittnen pa att sa, forkoll sig, kusken kunde ej neka 
till bedrageriet, — ock rattvisan segrade. De tre ker- 
rarne (jag vet ej af kvilken nationalitet) sutto tysta 



som det onda samvetet ook asago leken: „kvar tar 
sitt ock jag tar mitt". — Jussuf spande nemligen 
kelt simpelt ur kerrarnes kastar under det vi, utan 
att blanda oss i saken, blott stallde oss majestatiskt 
en relief midt i solskenet som lefvande protester mot 
krankning af eganderatten. Usurp atorernes arabiska 
kusk skrek som en kedning, men maste boja sig for 
rattvisan: med egna kander fick kan kjelpa Jussuf 
att verkstalla omspanningen ock forse var vagn med 
sina goda kastar. Med en spefullt artig kelsning at 
de qyardrojande kerrarne koppade vi upp igen i eki- 
paget, — klatsck ! det bar af i raskt traf ock utan en 
skymt af medlidande sago vi vara utmattade ok melan- 
koliskt spannas for den andra vagnen. Det faller sig 
verkligen omojligt att vid alia tillfallen alska sin 
nasta sasom sig sjelf!! — 

Uppat, uppat bar det for oss ! Ju mer man fram- 
skrider fran Eamlek — som sages vara nya testamen- 
tets Arimatkia, kemorten for Josepk, som upplat graf- 
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stalle at den korsfaste mastaren — desto bedrofligare 
blir landskapet, sa dystert, sa fortorkadt, sa stenigt! 
Denna jord ser i sanning ut att vara forbannad. 
Utsigterna fran de stigande hojderna kunde dock 
vara storartade, emedan hafvet ofta framskymtar, ifall 
de ej hade sa mycket af dodens odslighet och enfor- 
migket. Skaror af pilgrimmer, nu atervandande efter 
paskhelgens firande i Davids stad, motte oss och pa 
sidorna om chausseen, i dalarnes djup lago der och 
hvar stupade hastar, pa hvilkas kott iiugor och rof- 
foglar frossade, ty det faller ej har nagon in att bort- 
skaffa dessa vamjeliga foremal, som forpesta luften. 
Morkret, som i sodern hastigt eftertrader dagen, 
skymde redan hela trakten nar vi narmade oss Jeru- 
salem, hvarf or ocksa, stadens tandade murar ej mer 
kunde urskiljas och ge ett begrepp om denna, bland 
alia stader den markvardigaste i verldshistorien. Men 
det var ej sa stor forlust for oss, som vi forst trodde, 
ty det ar ej fran Jaffa-sidan man forst bor taga sina 
intryck af Jerusalem, utan fran motsatt sida oster 
om Sions berg, — fran Oljeberget och Josaphats dal. 
Anlanda till Jaffa-porten maste vi stiga ur vag- 
nen; — en turkisk forordning forbjuder alia hjul- 
akdon tilltrade inom staden. Jerusalems gator aro 
afven i ett sa ofarbart tillstand att detta forbud ar 
dikteradt af nodvandigheten. Till fots uppsokte vi 
alltsa ett hotell vid Zionsgatan, tatt intill Davids 
torn — ett af de fullt tillforlitliga minnesmarkena 
fran den kunglige psalmistens tid. Dess solida gra- 
stensmurar ha maktat trotsa alia harjningar, som 6f- 
vergatt den aclerton ganger forstorda och odelagda 
staden. 
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Nar morgonsolen forsta gangen lyste for oss 6f- 
ver Jerusalem kunde vi uppfatta belagenheten. Det 
syns som sutte Davids och Salomos stad pa, en upp- 
hojd tron — Sions hojd — derifran man ser langt 
tit ofver det forlofvade landet — sa, stort i anseende 
till sina minnen, sa litet till sin areal, att man fran 
Oljoberget ofverskadar hela den smala landremsan, 
fran Doda hafvet till Medelhafskusten. Mot oster 
stanger Moabitiska bergskedjans horisontala grans- 
vagg landet, eller rattare — oknen pa andra sidan, 
mot vester glimtar Medelhafvets yta. 

Man gripes af en underlig rorelse i denna stad, 
som haft ensamstaende betydelse nti mensklighetens 
historia. Vid de forsta stegen man tar pa dess for- 
fallna, gropiga, forfarligt orena gator, far man af den 
forsta basta man moter och fragar om sin vag upp- 
lysande svar, som den aldra vanligaste sak, att: „detta 
ar Via Dolorosa; der foil Jesus Christus nar han bar 
sitt kors; — der var Zions berg, der stod Salomos 
tempel, detta ar Calvaria" o. s. v. 

Men i foljd af de manga harjningarna af staden 
vore det for mycket vanskligt att numera vilja igen- 
finna ett Jerusalem, sadant det var for snart nitton- 
hundra ar sedan, an mindre sadant man kanner det 
fran gamla testamentets beskrifningar. Men i alia 
fall stoter man har alltjemt pa platser och gator, hvil- 
kas namn fora tanken tillbaka till handelser som ut- 
gora epoker i mensklighetens utvecklingshistoria och 
hvarom man som litet barn lasts eller horde med 
helig vordnad lasas ur bibeln. Och denna „sorgens 
vag" — dyster, halfmork, trang, smutsig, genomkorsad 
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af en standigt skriande befolkning — huru framkallar 
ej den i lefvande askadlighet vandringen till dom- 
stolen och afrattsplatsen, som Marias G-udomlige son 
gjorde under den skranande folkhopens ursinniga 
„korsfast! korsfast!" 

Man behofver blott detta enda historiska exem- 
pel (kvartill sa manga andra kunde bifogas) for att 
of'vertygas om ihaligheten af den ofta uttalade, bra- 
skande frasen: „Folkets rost, G-uds rost!" 

Jerusalem, sedd utifran med sin gordel af kre- 
nelerade murar, ofver bvilka hvita kupoler ooh smarta 
minareter uppstioka mot den oforanderligt blaa him- 
meln, framstaller en vacker, men ej storartad anblick, 
realistiskt taladt; ty staden ar liten jemford med 
vesterlandets minsta metropoler. Juda rikes hufvud- 
stad hade af gammalt sju portar, men af dessa aro 
nu blott fyra oppna. Damaskusporten mot norr ar 
egentligen den vackraste, men Stephansporten (invid 
hvilken den forsta kristna martyren stenades) intres- 
serar mera afven derigenom, att landets egna barn 
kalla den fru Marias 'port, och anses den leda till 
Jungfru Marias graf, at hvilken egnas vordnad af 
muselmannen ej mindre an af de kristne. Mellan 
denna port och Haramsplatsen (pa, hvilken Salomos 
tempel statt) ligger dammen Bethesda — ack hvilken 
elandig, vattenlos grop, numera endast fylld med ru- 
iner och orenlighet ! Vi se af Evangelierna att dam- 
men Bethesda lag vid Fdrporten, och troligt ar att 
fartorget, som forsedde templet med „brannoffren", 
var belaget just har i narheten. 
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Fralsarn, som pa sa, manga stallen bevisligen 
tog sina herrliga liknelser och paraboler fran den om- 
gifning han narmast hade for ogonen, stod kanske 
just pa, denna plats, da han uttalade forfolket: ,,san- 
nerligen sager jag eder, jag ar porten for faren". Han 
visade ju menskligheten en ny Tag till Guds rike. 

Med djupaste intresse faste sig dock min blick 
vid en numera igenmurad port i antik styl, af ara- 
berna an i dag kallad den eviga porten eller guldporten. 
Det var genom denna Jesus ingick i templet nar han 
kom fran Bethanien palmsondagen, ridande pa asnin- 
nan och mottagen med glada ,,Hosianna"-rop af en 
enthusiastisk folkhop, som bredde friska palmqvistar, 
ja sina egna klader pa hans vag — for att kort derpa, 
med lika hogljudd hatfullhet fordra att denne mi for- 
gudade larare skulle utlemnas at de romerska bod- 
larne!!! — Detta ar ingen ovanlig omkastning af 
„folkviljan". — 

Vart forsta besok i Jerusalem stalldes naturligt- 
vis till den heliga grafvens kyrka, en ofantlig bygg- 
nadskomplex, som kandt, tillokt under seklernas gang 
med det ena kapellet efter det andra. Grundstenen 
lades af kejsarinnan Helena, Konstantins moder, i 
fjerde seklet, men kyrkan har blifvit manga ganger 
forstord och aterbyggd och nu eger hon kapeller for 
alia mojliga stridande sekter med kristen trosbekan- 
nelse till grundval. De forete det sorgliga skade- 
spelet af oforsonlig strid och inbordes forfoljelse om- 
kring Mastarens graf, alldeles glomska af karnpunkten 
uti hans lara och af den sista formaningen han gaf 
sina efterfoljare: ,,alsken eder inbordes."- 
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Nu kampa alia dessa olika sekter passioneradt 
om herravaldet liar sa bullersamt, sa tratgirigt och 
bittert, att turkarne, bekladda med polismyndigheten 
pa stallet, ofta maste komma emellan de kristne 
och aterstalla ordningen. 

Mig grep ett ovillkorligt intryck af harm och 
ovilja vid asynen af desse turbankladde, raa vaktare, 
posterade i sjelfva den Heliga grafvens vestibyl, in- 
vid den platta stenen, hvarpa, enligt traditionen den 
korsfastes lekamen nedlades af de fromma qvinnorna 
som smorde den med valluktande salfvor. Har sitta 
hundturkarne makligt med chibouk i munnen pa mjuka 
mattor, korsa pa, osterns vis benen och dricka kaffe, 
egna vardslost ofverlagsna och spefulla blickar at de 
ut- och instrommande pilgrimmernes salfvelsefulla at- 
border och korstecken och dolja foga sitt forakt for 
„giaourernes" dyrkan af elandiga gudabilder. (Hel- 
gonbilder af hvad slag det vara ma, forbjuder koranen 
och inom Moskeernas murar fa inga dylika fmnas). 
Javal, allt detta ser man har och den kanslige all- 
varsamme kristne erfar obehagliga missrakningar ge- 
nom mycket presterligt hokus pokus, bedrifvet invid 
den graf, som, enligt folktron och tusenariga tradi- 
tioner, gomt var Fralsares doda kropp. Men en an- 
nan iakttagelse slar honom i och med detsamma: — 
alia dessa, fran manga verldskanter komna menniskor, 
hvilka pa lika manga varierande satt utfora sina an- 
daktsofningar, taflande om den outsagliga aran och 
helgelsen att pa detta rum fa knaboja under lofsan- 
ger, de kunna ju, sorgligt nog, knappt forena sig om 
nagon gemensam christlig dogm, de synas ha forlorat 






Den heliga grafvens kyrka. 



79 



all evangelisk anda, sondra sig i hat ooh forkattra 
hvarandra; men trotts detta ofverensstamma de alia 
i det mest underbara och otroliga af allt: — i ofver- 
tygelsen om att Kristus cir uppstanden och har for- 
varfvat at menniskan det vissa hoppet om evigt lif 
bortom grafven! 

My eke t fann jag i den Heliga grafvens kyrka 
som stotte mitt religiosa sinne, och. detta nedstamde 
mig. Midt i den stora rotundan (med sin kupol pa- 
minnande om Boms Pantheon) star ett kapell — eller 
ett tempel af gulnad marmor. Portalen full af male- 
rier ar ofverlastad med kulorta lampor, famnshoga 
vaxljus tjocka som telegrafstolpar ooh brokiga som 
regnbagar prunka kring kapellet i kolossala kande- 
labrar af massivt och dyrbart silfverarbete. Har vid 
den tranga ingangen ligga klungade som bin man och 
qyinnor i alia mojliga folkdragter. Knabojande mumla 
de boner, grata, snyfta och tjuta, sla. pannorna i golf- 
vet och korsa sig oaflatligt efter olika ritualer. Alia 
skola de med sina lappar berora den enkelt slipade 
platta marmorstenen, under hvilken Christi lekamen 
hvilat; de knuffas, de tranga hvarandra. Icke manga 
steg fran detta stalle gar en trappa, hvilken enligt 
traditionen leder upp till sjelfva Golgatha. Har ser 
man spetsen af en klippa, ofvanpa hvilken ett rikt 
och derjemte smaklost utstyrdt altare star omgifvet 
af munkar eller prester, som visa for de starke i trone 
med pekflngret uppa tre hal i klippan, hvari de tre 
korsen stodo. Derefter ges at besokarn af stallet en 
kapp och anvisas honom huru han skall sticka in den 
i remnan som klof halleberget, nar Guds Son gaf upp 
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andan. Nara till halen for de tre korsen syns verk- 
ligen en mork och djup spricka i bergsklacken och 
ett bredt silfverband omger densamma, sa att pilgrim- 
merna ha latt att hitta den. Ofverst pa det formenta 
Golgatas spets star en bild af Kristus pa, korset i na- 
turlig storlek och af massivt silfver; likasa de bada 
Mariornas bilder. Forgafves bjod jag till att kanna 
nagon hjertats hanforelse i hela denna omgifhing. De 
utpyntade helgonbilderna, den theatraliska grannlaten 
och effektsokeriet, allt mojligt smaklost, barnsligt, 
lojligt bjeffs, som hangde sasom skylt for det heligaste, 
ett olidligt brakande pa manga tungomal af prester 
med nastoner och falska roster, sysslande enhvar ef- 
ter sin ritus och i sin foreskrifna kostym, den mum- 
lande andaktiga hopen utdelande knuffar och arga 
blickar at hvarandra, rokelsen som bolmade i tjocka 
moln omkring en och gjorde luften qvafvande, trang- 
seln vid alia de smala ingangarne till de stallen en- 
hvar heist villa besoka och hvarifran man utan na- 
gon eftergifvenhet sokte uttranga sina broder och 
systrar i Christo, — allt detta obehag sammanlagdt 
gjorde, att vi, efter nagon timmes fridlos vandring 
fran det ena kapellet till det andra, uppfor trappor 
och nedfor trappor, borjade inneiiigen langta ut i det 
fria tillbaka. Fragan om vi har verkligen hade for 
ogonen platsen der Christi lekamen nedlades efter 
doden eller der hans kors statt, med flere dylika spors- 
mal hvarom sa mycket tvistats och troligen skall 
tvistas evinnerligen, voro vi nastan lika likgiltiga for 
som om det gallt dispyter om ,,Pafvens skagg". 
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Ty hvad betydelse hafva pa det hela taget dessa 
sporsmal for den religiosa kanslan? Derma kansla 
lios den kristne gar ej ut pa att soka „den lefvande 
bland de doda"! For honom ar Stiftaren af den hog- 
sta andliga och moraliska troslara verlden kanner, 
— enar den, ratt uppfattad och arligt profvad, ensam 
sammanstammer med rosten, som ljuder inommenni- 
skans vakna samvete. — Ej ett stoft i grafven eller 
fangslad af tid och rum: — „Han ar uppstanden!" 

Och hoppet att engang uppsta sjelf ur forgang- 
ligket till oforganglighet, det hoppet, som Jesus gaf 
de sina, ar ju hufvudsumman af deras tro. Men af- 
ven om man ar skeptisk i manga afseenden — tanker sin- 
net dock hogtidligt pa denna plats, helgad af sa, manga 
arhundradens boner, kring hvilken an i dag barnfromma 
sjalar boja kna under hanforelsens varmatarar; denna 
plats, till hvilken pilgrimmer strafva under otroliga 
modor och med uppoffring af sin sista skarf. En 
oemotstandlig rorelse gor ogat fuktigt nar man iakt- 
tager andakten, hvarmed „de enfaldige, som skola 
arfva Guds rike" — fullkomligt oberorda af hvad 
kritiskt skarpsinne eller lardom saga — gratande 
kyssa ater och ater stenen, hvarunder de tro att deras 
alskade fralsare hvilat efter doden. 

Solen sken sa herrligt fran Palestinas outsagligt 
bogbla himmel nar vi ur G-rafkyrkan uttradde pa den 
marmorbelagda plattformens rymliga omkrets utanfor. 
Men afven har unnades man ej att njuta ostord af 
hogstamda intryck. Tiggare, trashankar och krymp- 
lingar framvisade de vamjeligaste sar och bulnader, 

Tvd finskors lustvandringar. II. g 
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barnungar framtjoto boner om allmosor eller „back- 
sckich". Moses och Mobameds bekannare om hvar- 
andra, inboljda i formlosa slarfvor, anfaktade likt en 
veritabel obyra dem, som uttradde ur kyrkan. Ock 
forsaljare af radband, kors, perlemoarbeten, trasnide- 
rier af oliv, med ett ord saljare af otaliga ortens ban- 
delsartiklar, forfardigade for utlandningarne oeb pil- 
grimmerna, foljde i back oob bal enbvar, som bade 
utseende af framling. Med en efterbangsenbet, som 
kunde bringa nr bumor den talmodigaste, trakade 
de ut en. 

Alia dessa Lazari afkomlingar, som bar ntbredde 
sitt elande for vara ogon, ingafvo visserligen medli- 
dande. Men nog bade man gerna sett att de fatt 
forpassas till fader Abrahams skote, der de ju ba en 
sjelfskrifven plats, — bvilket icke borde vara fallet 
utanfor kyrkan, bvarest de oforsynt stora andakten 
for bedjare, komna fjerran ifran. 

I Jerusalems omedelbara narbet finnes dessbattre 
en plats, bvars obestridligt bistoriska aktbet ingen 
tillsvidare betviflat, som aterstudsat anfallen af kriti- 
kens sond, som oforstord sett erofrares eld ocb svard 
ga, ofver sig lika val som baglosbetens fatalistisba 
skoflingsmani, utan att nagonting af allt detta mak- 
tat utplana stallets karaktar af stilla frid ocb bog- 
tidlig skonbet. 

Vi vilja tala om Olivbergets gronskande bojd, 
annu i dag dominerande Jerusalemstrabten, — ocb, 
nedanfor berget, Getbsemanes ortagard. 

Oberorda af tid ocb barjningar sta, de fina bleba 
olivtraden bar annu med sina rotter lika djupt in- 
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trangande i derma for sa manga menniskogenerationer 
heliga mark, som minnena af stallets handelser aro 
rotade i menskliga hjertan. 

Vissa trad med besynnerligt klufna ochknotiga, 
sa att saga konvulsiviskt vridna stammar, kvilkas al- 
der ar omojlig att bestamma, tillerkannes af befolk- 
ningen och traditionen en lefnad af manga, manga 
sekler. Och for mojligheten af att detta tradslag 
kunnat fran samma rot skjuta skott, hvilka snott sig 
kring karnstammen och. lefva i artusenden, talar det 
faktum — latt nog att historiskt konstatera — att 
vid Hadriani villa nara Tivoli finnas olivtrad, som 
med bestamdhet sages harstamma fran den store kej- 
sarens tid. Pa den jordflack, der Gethsemanes aldsta 
Oliver nu sta och hvarur de antagligen i aderton sek- 
ler sugat sin naring, ar jag for min del viss om att 
striden utkampades under den minnesvardaste natt i 
verldshistorien, hvilken langsamt gifvit ljuset seger 
ofver morkret och pressade blodsvett fram pa den 
doendes panna, som synbart sags ga, under i kampen 
da, han ur grafvens morker raddade ododlighetens 
hopp at menniskoanden och utsadde froet till det 
moraliska samfundets panyttfodelse. 

Jag har statt invid dessa gamla Olivtrad i 
G-ethsemane, har beskadat dem flere ganger lange 
och vagar forsakra, att det ej nu ar min inbill- 
rring som talar, utan den nyktra berattarens sannings- 
karlek: — dessa uraldriga stammar, svartnade af al- 
der, petrificerade till jernhardhet, pa det sallsammaste 
satt vridna och omspunna liksom med knutar af yngre 
grenar, de hafva antagit former, som jag aldrig sett 
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pa andra trad; — de hafva uttrycket nastanaf mensk- 
liga fysionomier, dem tiden, sorger, tarar och sjals- 
qval farat djupt! — 

Harmoniskt stammer derjemte det bleka, fina, 
mattglansande lofverket! med sin egna fargton ofver- 
ens med stallets milda vemod och vindeu, som susar 
i de aldriga kronorna, hviskar alltid har saktare an 
annorstades. 

En gammal munk med vanligt uttryck och tyst 
som en ande motte oss alltid vid ingangen till Geth- 
semane, der han stilla sysslar med varden af de kara 
gamla traden och med unga blomster i vackra grup- 
per, som arligen planteras har af hans hand. Eeli- 
giosa sallskaper ha inkopt platsen, omgardat den med 
en mur och gjort hari nischer barande statyer, som 
framstalla stadierna pa Fralsarens vag fran Ortagar- 
den till Pilati bostad genom Via Dolorosa. 

Nu ar atminstone denna del af Oljoberget frid- 
lyst for vidare harjningar af menniskor och kreatur. 

Vi samtalade rorda med den gamle munken, som 
forde oss omkring har och gaf oss blombnketter fran 
sina rabatter; men intet blad f an de gamla oliverna 
tillat han att roras ; de voro honom for mycket heliga 
och hvarje droppe saffc ar har dyrbar och ma ej for- 
slosas att bilda nya blad utan nodvandighet. Vanda 
i osterlandet att ej emottaga utan kontant erkansla 
nagot bevis af valvilja, ville vi bjuda den vanlige 
vaktarn ersattning for sina buketter; men han skot 
sakta ifran sig var framrackta skarf och sade ytterst 
mildt, skakande sitt graa hufvud: 

— „Icke har, icke pa detta stalle gifves blom- 
mor for betalning!" 
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En vacker, solig sondagsmorgon, den forsta vi 
tillbringade i Jerusalem, foretogo vi i vagn enutfard 
till Bethlehem, dit en god chaussee i nyaste tider 
blifvit byggd. Vi anlande till Jesu fodelsestad just 
i det fOrsamlingen tradde ur den praktfulla kyrka, 
hvilken i dag star pa samma plats, enligt folktron. 
som krubban, der Maria nedlade sin forstfodde son. 
I orienten, der allt ar stillastaende, har nog staden 
sitt gamla lage; saledes, har var stallet, detta enda 
herberge den fattiga unga qyinnan fran Nazareth 
kunde finna for sig i nattens svara stund. Huru 
skulle hon i dag kanna igen sig har? Huru skulle 
hon soka sitt barns torftiga vagga inom dessa hoga 
murar, rikt ooh dyrbart stodjande den herrliga kupo- 
len, som hvalfver sig ofver stallet, dit stjernan ledde 
koniTngarne fran osterlanden? 

Men bland herdarne i nejden skulle hon der- 
emot finna sig lika hemmastadd annu som for nara 
tvatusen ar sedan. Med oforandrade seder, oforand- 
rade afven till det yttre, valla de sina hjordar har 
sasom de gjorde det pa hennes tid. De ha forblifvit 
sig lika sasom stjernhimmeln ofver deras hufvuden. 

Folket i Bethlehemstrakten — de unga qvin- 
norna i synnerhet — funno vi nastan utan undantag 
sardeles vackra, af en ren, klassisk skonhetstyp. De 
sagas vara och anse sig afven sjelfva for afkomlingar 
i rakt nedstigande led fran korsfararne. Och stolt- 
heten ofver dessa anor har aldrig tillatit uppblandning 
af racen, vare sig med andra judiska stammar, araber 
eller raare osterlandska folkslag. Bethlehemitiskans 
ljuslatta blomstrande hy bar vittne om hennes adla 
ariska harkomst. 
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Jemford med Jerusalem kan Bethlehem kallas 
en snygg och vacker stad och anskont den sednare 
liksom den forra har ruiner, aro husen i Bethlehem 
battre byggda, gatorna och torgen aro friare och gar- 
darne renare tillhall for lekande barn. Dessa sma 
barnhufvuden hora jnst till lokalfargen i den him- 
melska barnavannens fodelsestad och man fann har 
sa alskliga grupper af dem.' 

Icke langt fran staden hafva vi beryktade min- 
nesmarken af Salomos makt, — dammarne, som 
bara hans . namn; tre i klippan uthuggna bassi- 
ner, den ena ett stycke hogre upp i dalen an den 
andra och sa djupa att vattenstandet i desamma 
annu ar hogt och af klar beskaffenhet, troligen till 
foljd af underjordiska ailoppskanaler och tillfloden 
fran omgifvande kallor. Folja vi vagen langre 
nedat dalen, nalkas vi de fordna Salomos tradgardar, 
antagligen engang vattnade af dammarnes reservoirer 
och bildande an i dag en poetisk, gron oas midt inne 
bland Judeens fortorkade sandkullar och berg. Kan- 
ske var det i denna ljufliga lustgard, som Salomos 
hoga Visa blef diktad! 

Efter den korta utflygten till Bethlehem fort- 
satte vi i Jerusalem besoken till alia de stallen, som 
ega oforstorbart intresse for menskligheten. — Jeru- 
salem, Osterlandens stjerna, hvars rykte lockade till 
sig drottningen af Saba pa den tid Salomo i glans 
och herrlighet innehade en makt, som han genom sin 
vishet hojde ofver de omgifvande folkens, Jerusalem 
ar lik en aldrad synderska, kladd i sack och asko, 
men andligt lif har annu ej slocknat inom henne helt 
och hallet. En varm flakt af ett sadant motte oss 
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i en religios stiftelse, ett kloster uppfordt i medlet 
af vart sekel af fransiskanermunken „Pere Ratisbonne". 
Han inkopte af turkarne en del af den plats i sta- 
dens sydostra del, pa Zions berg, der man vet att 
Pilati bus engang stod. 

I det stilla klostret utofva „Les dames de Zion", 
sasom de kalla sig, en verksamhet, egnad belt ocb 
ballet at valgorenheten, oob mycket godt tillskrifves 
denna association, som tager sig an barnauppfostran, 
sjukvard, skydd for alderstigna m. m. Vi besokte 
klostret ocb oss visades af dessa darner det alskvar- 
daste tillmotesgaende ; framlingarne funno bos dem 
storsta beredvilligbet i fraga om upplysningar ofver 
klostrets uppkomst, dess andamal och annat, som 
vackte intresse. Ater motte mig har den egendom- 
liga bemtrefnad, frid, ordning ocb renligbet, som jag 
funnit rada ofverallt, der samfund af „systrar" fora 
regimentet. Bland de tusende, barande olika reli- 
giosa ordensdragter, jag sett bade i Europa ocb Af- 
rika, bar jag aldrig traffat pa en „syster" ovardad 
eller slarfvig till det yttre, kantig ocb ovanlig till 
sitt satt. De fint pipade mossrimsorna eller slatstrukna 
krakorna med vingar, kragarna, forkladena, mancbet- 
terna — de aro alltid snobvita ocb utan skrynklor, 
liksom den svarta kladningen, slojorna och bapucbon- 
gen aro utan en flack eller ett damkorn. Ogat bvilar 
ocksa med sarskildt valbebag pa denna bild af andlig 
ocb lekamlig renhet. 

Madame la Superieure foretedde afven bar en 
dylik bild. Jag vet ej om bon var af gammal aristo- 
kratisk slagt, men jag skulle domma detta af bennes 
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hailning, af hennes fina satt att uttrycka sig och af 
den takt och. den blida artighet, hvilken, ehuru enkel 
och osokt, forstod att hos besokarn af klostret vacka 
lefvande intresse for allt, som han der fordes att bese. 
Hennes beskrifningar ofver grafningsarbetet vid klost- 
rets grundande, voro ytterst fangslande: dessa 
grafningar ga minst 60 meter pa, djupet. Ovan- 
tadt bragtes i dagen den vag, begrafven under sek- 
lernas grus och ruiner, pa, hvilken romerska krigs- 
knektarna hade fort fran Gethsemane till Pilati bo- 
stad „hadaren och G-udsfornekaren," den af phariseerna 
hatade ISTazareen, som de beslutit att taga afdaga, 
emedan han „forforde folket." 

De stora platta stenfyrkanterna fran borggarden 
till Pilati palats utgora nu, i bottenvaningen, yttre 
vestibylens golf och visa fullt askadligt i stenen in- 
huggna rutor, sasom for schack- eller damspel. De 
vakthafvande romarne, som stodo utanfor Stathallarns 
dorr, fordrefvo troligen tiden med spel — nagonting 
som brukats och brukas af alia tiders „krigsknektar." 
Afven romerska ornar och vapenskoldar ser man in- 
htiggna pa denna stenlaggning. 

Har, pa, detta rum var det saledes som Jesus af 
Nazaret stod med oforfaradt lugn och ahorde tyst 
sin clodsdom utan att atertaga nagonting eller for- 
neka de laror han uttalat under sina vandringar i tre 
och ett halft ars tid, enthusiastiskt hyllad af de fat- 
tiga, de fortryckta, de okunniga, de lidande, de van- 
maktiga; bittert hatad och forfoljd af fortryckarne, 
de maktegande, de skriftlarde. 
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Jag vill ej soka beskrifva vara intryck vid vand- 
ringarna har omkring: verkligheten, upptradena un- 
der skartorsdagsnatten atfoljd af Langfredagen — 
dessa berattelser man ren i barndomen laste i sin 
bibel, med djup andakt och rorelse visserligen, men 
dock laste sa att saga litet som aflagsna sagor fran. 
okanda rymder — de stodo nu helt realistiskt lef- 
vande fram som historiska, d. v. s. obestridliga fakta 
och med vara egna f otter stodo vi pa skadeplatsen, 
der de tilldragit sig. 

Vi betraktade hvarandra stumma med klappande 
hjertan. Blekheten pa alias kinder ocb tararna i vara 
ogon vittnade ensamt om var djupa rorelse, delad af 
vara unge finske landsman, som voro med oss. 

Klostrets tak utgjordes af en platt, rymlig ter- 
rass, hvarifran utsigten ar lika vidstrackt som stor- 
artad. En majestatisk palm vaggade sina langa, veka 
blad ofver rabatterna med blommor kring terrassen, 
och detta ar den enda palm jag sag i hela den vida 
omgifvande trakten; — bevis pa huru Palestina blit- 
vit harjadt sedan Ohristi tid, da, folket bredde for ho- 
nom palmqvistar pa hela vagen fran Bethanien, der 
dylika trad val da fannos i ymnighet, som framgar 
af Evangelii berattelse. At oster lag Oljoberget med 
sina vackra olivtran. 

Den lilla grekiska kyrka, som star hogst uppe 
pa bergets topp, aftecknades i skarpa konturer mot 
den ljusa himlaranden; lagre nedfor bergets sluttning 
bugtade sig hvita murars vaglinie, ofverskyggad af 
morka cypresser och bleka olifkronor, genomspelade 
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(liknad vid „blott ljus" af 



af osterlandets luft 
Fredrika Bremer). 

Innanfor denna kvita mur ligger Grethsemanes 
ortagard; — mot soder Kidrons eller Josaphats dal 
pa nagra minuters vag fran Stefanusporten och annu 
langre Himions (Gehennas) dal, i hvars granskap 
„blodsakern" (Hakeldama), som koptes for de 30guld- 
penningarne, synes. 

Staende pa klostrets terrass hade vi midt emot 
oss Moriah berg — numera Haramsplatsen med Omars 
praktfalla moske och den afvenledes vaekra, men 
mindre moskeen El Aksa, omgifven af sina fyra mag- 
nifika cypresser. Hela denna ofantliga plateau har 
visserligen till grundval Moriah berg, men den ar dock 
bildad genom terrassering till den plana yta, hvar- 
uppa Salomos tempel engang stod. Det antages att 
man maste ga, langt tillbaka i forntiden for att na en 
epok, da, sa, kolossala stenar anvandes till byggnads- 
material som de, hvilka stodja Haramsplatsens norra 
kant. Att Salomos herrliga tempel forstordes af Ne- 
bukadnezar veta vi af skriften, — likasa, att det upp- 
byggdes igen af Zorobabel, forstordes ater under Is- 
raeliternas manga krig och att slutligen den milda 
Titus „mensklighetens fortjusning" icke lemnade sten 
pa sten af det tempel, der Jesus talade. 

Mains bekannare mumla nu sitt „Allah akbar" 
der Nazareens stamina gaf veiiden de skonaste laror, 
som gifvits menskligheten. 

Efter att lange i den nedgaende solens klara 
belysning ha ofverskadat panoramat fran Klosterter- 
rassen och ofvertygat oss med egna ogon om huru 
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litet detta Palestina ar, (som nastan i sin helhet lag 
inom var synvidd fran oster till vester), sade vi den 
vanliga „system" farval med djup tacksamket for den 
innehallsrika stund vi tillbragt i hennes sallskap. 
Som minnen harifran kopte vi af de natta arbeten 
med nalen eller skurna i tra och perlemo, samt i syn- 
nerhet blomkorten, smakftillt hopsatta af vaxter fran 
dessa minnesvarda stallen, hvilka smasaker fabriceras 
ytterst billigt af saval klostersystrarne sjelfva som af 
barnen, hvilka njuta deras undervisning. 

En annan from stiftelse, grundlagd afvensa i 
detta sekel af fransyskt trosnit, besokte vi afven 
med mycket intresse. 

En lika rik som hogattad dame, La duchesse de 
la Tour d'Auvergne, harstammande i rak nedstigande 
led fran Gottfrid af Bouillon, bar pa egen bekostnad 
uppfort pa Oljoberget ett kapell med klostergard, 
kring hvars vackra pelarrader, bildande fyrkant, det 
ar svalt och skont att vandra. Mellan pelarne aro 
marmortaflor, hvara blifvit inhugget pa 32 sprak „Fa- 
der var." Jag sokte bland alia dessa tungomal med 
manga olika skriftecken och alfabet vart finska sprak. 
Det saknades! 

Stackars kara, lilla Suomi, din gomda och glomda 
tillvaro fragas sa litet efter ute i den stora vida verl- 
den, der ditt sprak ar och forblir ignoreradt. — Hvem 
vardar sig ens om att dn har ett eget sprak. Nagra 
larde och den handfull menniskor — knappt tva mil- 
joner ens — som anstalla sa mycken fejd sinsemel- 
lan for fmskans skull! 
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gator. 



Att vandra pa Jerusalems gator ar ytterst trott- 
samt, ty nagonting trangre gropigare och smutsigare, 
med ansprak pa att vara gata, kan man ej forestalla 
sig. Akdoa aro, som jag redan sagt, forbjudna att 
cirkulera och vore i sanning afven obrukbara i an- 
seende till stenlaggningens beskaffenhet. Den fot- 
vandrande kan redan skatta sig lycklig att har undga 
vrickning af fotlederna. Dessa gator aro afven till 
stor del byggda i trappsteg, sasom i manga osterland- 
ska stader — arabstaden i Algier ej forglommandes. 
Landets morka barn fardas fram pa asnor, mulor, ka- 
meler, nagongang hastar, ocli veta intet af breda as- 
falterade trottoirer. Behofvet att skydda sig fran 
en stekande sol har hufvudsakligen tillgodosetts 
och forklarar trangseln af passagerna mellan hus- 
rader, hvilkas utskjutande verandor — : eller moac- 
haraby's — dessutom motas fran omse sidor och bilda 
hvalf ofver gatan, sa att fullt dagsljus ej inslappes 
dit. Fruktan for trangsel generar ej det minsta dessa 
osterlandningar i pittoreska trasor efter tusenarig snitt, 
olika for de olika nationaliteterna och oforanderligt 
bevarad fran sekel till sekel. 

Eedan i Egypten anmarkte vi att modrarna icke 
ha for sed att tvatta sina barn eller fora kam genom 
deras har : — jag vet mig ingenstades under mina re- 
sor bland osterns folk ha skadat snyggt kladda eller 
i ansigtet rentvattade barn och dock kunna bade sma 
arabungar och judebarn vara fortjusande vackra. De 
beslojade modrarna ha dock ett graciost satt att bara 
sina sma: — dessa sitta under slojan gransle pa mo- 
derns axel och smyga sig mjukt mot hennes kind i det 
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de med armen omfatta hennes liufvud, sa att en skymt 
af barnaansigtet tittar fram ur den beta bylsan. som 
alldeles betacker moderns. — Vanan ar andra natu- 
ren, men nog fordras det ocksa, vana fran barndomen 
for att utbarda dessa kapor ofver bufvud ooh axlar 
under tropisk betta! — Uti de morkaste knutarne i 
Jerusalem bvimlade, som i Kairo, af dessa lefvande 
nsackar" med en liten morkogd kupidon framtittande 
ur nagot obetydligt lufthal pa sidan. Flugor i vam- 
jeliga klasar bangde fast vid barnets ansigte, sutto i 
ogonvrarna, i baret, pa, balsen — utan att bli bort- 
scbasade. Yi forsokte ibland att ge modrarne vart 
ogillande tillkanna ofver detta satt att bandtera sina 
barn - men vi upplystes om att detta shedde par prin- 
cipe. Scbasas en fluga bort kommer ju straxt en an- 
nan i stallet — (i detta klimat ar det nog sannt, ty 
insektsvarmarne aro bar olidliga ocb orakneliga,) ocb 
derfor ar det battre att lata en fluga, som atifc sig matt, 
sitta qvar, beldre an att ge platsen at en ny, som ar 
bungrig. Ogonsjukdomar ocb blindbet, sa vanliga i 
Egypten ocb mindre Asien, Syrien, Palestina, sagas 
till stor del harrora af att flugor fa lagga sina agg i 
de sma, barnens ogonvrar utan binder och frataborn- 

binnan. 

Bazarerna i den beliga staden ba alldeles samma 
karaktar ocb utseende som annorstades i orienten. I 
sitt lilla stand sitter a omse sidor om de balfmorka, 
smala genomgangarna — gator, eller ens grander 
kunna de nappeligen kallas — ororlig kopmannen bu- 
kad, lik spindeln i natet, ocb bandtverkarne utofva 
bar sitt yrke infor de forbigaendes blickar. Skoma- 
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Jerusalems skomakare. 



kareyrket var ett af de vanligaste, oeh nar jag nn 
fick nojet att gora bekantskap med veritabla Jerusa- 
lems skomakare — icke tillhorande legenden utan hand- 
terande syl och becktrad med hander af kott och blod 
— kande jag en viss dragning till dem i formodan 
att de hade till stamfader den ryktbaraste foregan- 
gare for ofortrutna turister. Jag bevisade mitt in- 
tresse for hans yrkesbroder med att ge mina turist- 
bottiner att halfsulas at en af dessa artister i nittonde 
seklet. 

Fredagen ar Israeliternas klagodag, da de ga 
att grata vid den gamla muren, hvilken anses qvar- 
sta fran Salomos tid och blifvit sammanfogad af sa- 
dana kolossala, aflanga stenblock, som icke mera sta 
att ses i sednare tiders monumentala byggnadsgrund- 
valar. Och vid murarna, raknande minst trettio sek- 
ler, samlas, med detta sega fasthallande af seder och 
religionsdogmer, som tillhor Israels markvardiga folk, 
Jerusalems jndar, man och qvinnor, hvarje fredag att 
ge uttryck at samma saknad, samma brinnande lang- 
tan, som fortarde deras kungliga psalmsangare, nar 
han utbrast: „Min sjal langtar och trangtar efter Her- 
rans gardar! En dag i dina gardar ar battre an eljest 
tusende!" Men i den heliga staden, - (deras hufvud- 
stad), fa judarne nu af turkisk nad betrada jorden, 
der templet stod, hvilket utgjorde deras stolthet och 
hogsta gladje. De maste betala skatt for att bara fa 
nalkas stallet och grata vid aterstoden af muren, om- 
hagnande Moriahberget, tills en rik Israelit, Moses Mon- 
tefiore fran London, engang for alia kopte atsinfolk- 
stam rattigheten att fritt komma hit nar de vilja att 
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bedja och grata. — Sa hafva de nu gjort i snart tva- 
tusen ar, oforanderligt, utan att fortrottas! De hop- 
pas beveka Jehowah att hafva forbannelsen, somhvi- 
lar ofver hans utvalda folk och ge dem deras forlof- 
vade land ater. — Skall detta trofasta hopp aldrig 
uppfyllas? Skola Israels barn evigt irra hemlosa och 
ringaktade kring jorden? 

Det ligger nagonting stort och tragiskt i detta 
ode — men det lojliga ar sa nara det sublima! En 
ohjelpligt komisk och burlesk sida har deras grat- 
representation, aterkommande regelmassigt hvarje fre- 
dag. Denna skock elandiga figurer i smutsiga kafta- 
ner, med tva langa hartestar nedhangande fran den 
skinnbramade mossan, lemna skorna vid yttre sidan 
af muren och i strumplasten ranna de omkring det 
heliga stallet eller sitta pa huk sakta vaggande krop- 
pen fram och tillbaka och hojande salfvelsefullt ar- 
marne mot skyn. Alia lasa hogt ur sina hebreiska 
biblar och tjuta i korus „Jeruschaljom! Jeruschaljom!" 
i det de falla ned pa sitt ansigte eller sla hufvudet 
mot muren. 

Jag bekanner att det var fastmer for att fa se 
ett komiskt originellt theaterupptrade an en allvarligt 
religios akt, som vi en fredagseftermiddag infunno 
oss invid de gamla Salomoska murarne. Vi drefvo 
ossemellan, dessvarre, af hjertans grund till en bor- 
jan med dessa afkomlingar af Fader Abraham, hvilka 
abakade sig pa det bullersammaste vis och trillade 
om hvarann, mannen i slokade kaftaner eller skinn- 
fodrade langrockar, som sago vadliga ut, qvinnorna 
och barnen i de obeskrifligaste, mangbrokiga klutar 
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Orientens byggnadsstil. 



nigra till och med val ooh dyrbart 



och trasor, 
kladda. 

Men huru det var drogos vara blickar med nog- 
grannare uppmarksamhet till grupper af alderstigna, 
skrumpna och granade gestalter, hvilka utan hog- 
ljuddhet lutade snyftande och. stilla hufvudena mot 
den for dem dyra, heliga muren. 

Tarar, verkliga, ymniga tarar strommade utfor 
deras farade kinder ofver den kalla stenen, smekt af 
deras darrande hander. 

Lojet forsvann fran vara lappar och vi fragade 
oss sjelfva sakta och allvarsamt om vi ej sago har 
landsforvisningens heta sorgetarar, dem ingenting mak- 
tar torka och som, vid Salomos mur, fukta fran sekel 
till sekel jorden, lofvad for alltid at Israels slagter. 
Och se hum alia afkomlingarne drifvits ut som bil- 
toge att irra utan fadernesland, foraktade ofverallt! 

Detta folk ar i sanning olikt andra folk, hotadt 
och forfoljdt annu i dag, afskydt for sin snikenh«t 
och procentarverksamhet, men onekligen begafvadt 
och, man sage hvad man vill, — intressant. 

Nagon plan ma man ej vanta sig att finna i Jerusa- 
lems byggnadssystem — rattare kalladt blotten hopgytt- 
ring af hns, som sta har och der, eller hvar det for ega- 
rena fallit sig bast att placeradem. Afven rummenidessa 
hus aro anordnade i kors och tvars utan minsta sam- 
manhang sinsemellan, ja ibland utan fonster och dor- 
rar liknande vesterlandets. En trappa leder vanligen 
upp till det platta taket, pa hvilket finnes ett „6fver- 
rum" med utgang till plattformen. Orientens stader 
bibehalla och aterupprepa med egendomlig envishet 
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an i dag det vasendtliga i sin ursprungliga byggnads- 
plau, ooh det ar derfor vi se pa taken ofverrummet, 
den' af gammalt kanda „salen." Denna torde foretra- 
desvis vara ett gastrum, da ju det privata lifvet i Mor- 
gonlandet ar sa afskildt, att ingen gast har tilltrade 
till den del af huset, som bebos af familjen. I Evan- 
gelierna lasa vi ibland om ett „ofverrum", der Fral- 
saren i fortrolighet intog rned larjungarne sina mal- 
tider och i ett „6fverrum", hyrdt eller lanadt, gomde 
s ig ju afven under fruktan och bafvan efter hans dod 
de efterblefne larjungarne. Hvad var det som sedan, 
helt kort derpa, gaf dessa man det okuniga mod, 
hvarmed de framtradde till och med infor verldens 
valdige och spridde sin mastares laror, oforfarade an- 
Qn under bodelsyxan och martyrqvalenV 

Man kan bokstanigen saga att „stenarna ropa" i 
den stad, der Konung David slog sin harpa och der 
Jesus af Nazareth har talat. Har fmnes knappt en 
tumsbredd jord, som ej vacker stora, heliga minnen 
och vidunderligt forefaller det en att de nuvarande 
herrskarne, som med sturska later fora kommandot och 
gora sig hemmastadda har, skola vara turkar och ara- 
her! Prakten i deras moske, som uttrangt Salomos 
tempel, ar utomordentlig. Omars moske ar en skon 
attkantig rotunda med vaggar af blastrimmig marmor, 
deri man ser infattade bitar af ett sardeles antikt ut- 
seende. Arkeologerna aro ense om att anse dessa 
fragmenter harrora fran Salomos tempel, ty de ha 
redan i langst lorflutna tider blifvit funna bland ho- 
gar af grus och miner. 

Tva finskors lustvandringar. II. 7 
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Omars moske. 



Moskens skyhoga, majestatiska kupol ar luftig 
som stora vida rymden ooh 90 fot i hojd; fonstren 
med sma rutor i lysande farger — icke malade med 
figtirer, titan med arabiska sirater — inslappa ett sa 
sparsamt ljus att en mystisk skymning rader kring 
rotundan. I dess medelpunkt star ett helt, naturligt, 
skroiiigt stenblock, hvilket ar omgaxdadt med ett rikt 
arbetadt messingsgaller. Kring detta tillates ingen 
att vandra utan tofFlor pa fotterna; golfvet derom- 
kring ar af mosaiik och dyrbara mattor ligga bredda 
derofver, ty det ar ett heligt rum for Islams bekan- 
nare, — ja afven for Abrahams afkomlingar. Under - 
bara traditioner fortalja om stallets mysterer. Israels 
barn veta med visshet beratta, att det var pa derma 
klippspets fader Abraham hade balet tandt, nar han 
beredde sig att offra Isaak — som ju lyckligtvis se- 
dan flck en stallforetradare i vaduren. 

Mohamedanerna ater pasta, med samma visshet 
pa sin sak, att den skroniga klippan forst fanns i 
Mekka; — profeten stod en dag uppa, dess topp och 
gjorde sin bon och med ens lyftades den med profet 
och allt i hojden och svafvade till Jerusalem. Men 
har stannade farten icke an, det bar af uppat him- 
melen. Nej, dit ville profeten icke stiga in med ett 
sadant black om foten! Han gaf alltsa klippan en 
spark — med respekt till sagande, — engeln Grabriel 
(som traditionen ofta associerar med Mohamed) kom 
da sin van till hjelp, grep tag i den flygande klip- 
pan och stallde den att sta der den i sekler statt, 
ithy att den sedermera icke visat ansatts att rora sig. 
Man tror att engelns fingrar annu halla den i styr 
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dernere under moskens grundvalar, men harom vet 
man anda ingenting med sakerhet. 

Mera visshet torde dock den sagen innebara, att 
klippan varit underlag for Salomos tempel och sed- 
nare afven for de manga forstorda och ateruppbyggda 
tempel, hvaruti judafolket utofvade sin kult nar de 
e gde sin hufvudstad uppa, Zions hojder. 

I vanliga menskliga ogon ser det markvardiga 
klippblocket numera ut som blott en skroflig, kolos- 
sal grasten; men ma ingen tillmata sig rattighet att 
underkanna vardet eller sannolikheten hvarken af Ju- 
dars eller Mahomedaners traditioner, ty da svaras att 
»tron kan forsatta berg." 

Vid Haramsplatsens sodra horn star mosken El 
Aksa, som varit kristen Basilika i korsriddarnes tid 
°ch ar ett annu fmare och skonare verk af byggnads- 
konsten an dess majestatiska granne. De latta pelar- 
gangarne, hvalfven, i forgylld mosaik ornerade, det 
beundransvardt utforda arbetet ofverallt, fonstrens 
dyrbara glasmalningar, — allt tjusar har ogat. Sam- 
m a slag af huggna jattestenar, som firms vid „Klago- 
muren", synas afven bland moskeernas grundvalar och 
det ar derfor mer an troligt att dessa monoliter en- 
gang uppburit Salomos tempel. 

Anda tills senaste artionden har Haramsplatsen 
pa det strangaste hallits stangd for kristna besokare 
liksom for judar och andra nationer, an dem som haft 
aran att lyda under Turkiska sultanens spira. Men 
>iden sjuka mannen" har fatt ge med sig och nu 
vandrar man ogeneradt pa, Zions och Moriah berg. 
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Bhamadan. 



Mohamedanerna vanta med sakerhet att de skola 
samlas har pa domedag af Profeten, nar han stiger 
ned med hustrur och barn fran sitt paradis att be- 
vittna den hogtidliga akten. Hela denna profet- 
familj — som icke var obetydlig — kommer nog att 
ta upp platsen for andra fattiga syndare, som afven 
spekulera pa, att fa. plats. 

Bhamadan (mohamedanernes fastetid) har pagatt 
under hela var vistelse i Jerusalem och man har, 
med forsakelse af sin nattro, fatt betala nojet att of- 
vervara denna intressanta period. Koranens bud ma- 
ste antagligen befalla de rattrogna att halla ett sa 
infernaliskt ovasende som mojligt, enkannerligen om 
natten; — hari aro for resten araber och turkar ma- 
stare — . Om dagen lasta de sa, strangt, att ej en mat- 
bit, ej en droppe vatten, ej ens den kara chibouken 
fa, foras inom rattrogna lappar innan solen gatt ned. 
Men nu tar man sin skada igen och det myllrande 
lif, det frossande med mat och dryck, det lefverne, 
som nu borjar, ar obeskrifiigt — men jag vet ej hu- 
rupass uppbyggligt det ar i sedligt hanseende. Har 
man af trotthet dock fallit i slummer trotts gatustojet 
pang! pang! pang! smalla mellan hvar half- 



timme kanonskotten fran citadellet eller Hippikus 
torn. Jag vet ej ratt hvilken ar den officiella salu- 
teringspunkten, derifran Sultanens tjensteman pa, ekla- 
tant satt uppvakta Allah i hans trogne bekannares 
namn. Trumpetstotar, trummhvirflar, slag med cym- 
baler och metalltallrikar gora festen annu hogtid- 
ligare. Musiken synes beraknad pa, att ur grafvarne 
vacka saval profeten med hustrur och barn, som de 
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sofvande i Josaphats dal, der saval mohamedaner, 
som judar och kristne kampa om att forvarfva at sig 
och de sina grafplatser — for att, enligt slug berak- 
ning, salunda vara narmast till hands vid yttersta 
domen. 

Under detta festande framskrider arstiden; de 
kristna pilgrimmerna, som firat paska har, ha dragit 
hadan och blott nagra senfardiga taga an utfor Ju- 
deens torra kullar och stenbackar for att ater in- 
skeppa sig pa de proppfulla angbatarne vid Jaffa. 
Den fard vi beslutit till Jordan, Jericho och Doda 
hafvet maste nu foretagas, innan hettan i Jordanda- 
len blir lorbrannande. Enar ingen vag mera leder 
iram ofver de fortorkade betesmarkerne, de vilda 
bergspassen och oknen, hvari Johannes Doparen for- 
dom lefde och predikade, maste vi foretaga farden 
till hast, med eskort af araber och var dragoman 
Jussuf, som ar mycket bra och palitlig. Den fordna 
far an for ofverfall af rofvare torde vi numera ej ha 
att frukta, ty en strangare polis i landet har qvast 
de kringstrofvande araberne; men utan sin stora be- 
svarlighet blir ej en sadan resa. Lyckligtvis aro vi 
Iran barndomen goda ryttarinnor, saval jag som min 
reskamrat, och ett glodande intresse manar oss att 
vaga farden. 
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Fard till Jericho. — Herrberget pa vagen. — Min hast stupar med 
mig. — Medresande i Jerichos hotell. — Beduinlager. — Svards- 
dansen. — Doda hafvet. — Jordan. — Aterfarden. — Anblic- 
ten af Jerusalem. 
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IJagen grydde knappast d. 1 Maj nar vi stego till 
hast pa Sionsgatan invid vart hotell, foretradda af 
en beduin, bevapnad till tanderna och hallande i 
handen en lang lans, som han skiokligt manovrerar 
ridande pa en vacker arabisk hast. Hans milda re- 
gelbundna anletsdrag aro infattade i vecken af en 
brokig silkesduk med langa fransar, knuten om hans 
hufvud och nedhangande pa det mest pittoreska satt 
ofver en rik beduindragt. Var dragoman Jussuf ser 
afven bra ut i sin broderade jacka, vida byxor och 
guldfransad duk, vriden som turban om hans hufvud. 
— De bada finskorna ha svept tata hvita flor om sina 
halmhattar for att betacka afven naoken, ty upp- 
spanda parasoller forma gifva blott ofullstandigt skydd 
mot stralarne af osterlandets sol, for hvarje timme 
stigande hogre pa himmelen och mera stekande of- 
ver hjessan. En arabpojke rider sist. Sedan vi lem- 
nat Stefanusporten bakom oss, ofverskridit Josaphats 
dal, helsat G-ethsemanes hvita mur med olivkronorna 
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vaggande i vinden, stiga vi forst uppfor brantare 
spangar kring Oljobergets vestkant. Pa motsatta slutt- 
ningen iias den usla byn Bethphage och derefter Betha- 
nien, — ocksa en elandig, liten arabby, men omgif- 
Ven dock af nagra trad ocb vanlig gronska, som har- 
monierar med de ljuft rorande minnena af ett karleks- 
fullt familjelif, hvilka aro fastade vid byns namn. 
Jerusalems murar, nyss tecknade skarpt mot den ljus- 
nande morgonbimmeln, voro med ens forsvunna for 
var asyn vid en tvar krokning af stigen, som foljdes 
mellan tva, berg af odsligt utseende. Det var bar 
Jesus stannade Palmsondagen ocb gret ofver anblic- 
ken af Davids stad. Betbaniens leende gronska moter 
oss som en vans valkomstbelsning, vi stanna har en 
stund och lemna vara hastar at eskorten medfoljande 
arabpojken. Till fots uppsoka vi ett forfallet hus ocb 
titta har ned i en sorts grotta. Det ar Lazari graf, 
sager Jussuf. En liten byggnad mellan grona trad 
sages inneha platsen, der Marthas och Marias hem 
stod. Sa fortsatta vi ridten, blickande annu pa en 
spets af det lilla kyrktornet pa toppen af Olivberget 
tills den forsvinner. Horizonten borjar gloda och 
redan fargas i fjerran Moabsbergens kedja af violetta, 
guldgula och rosenskimrande skiftningar, tills hela 
himlarymdens omkrets sammansmalter praktfullt uti 
ett enda forblandande, hvitglodgadt sken. 

Intet spar af boningar numera, all odling har 
forsvunnit, vi aro i oknen; — icke en sandoken, sa- 
dan vi sett flerestades i Afrika, utan kullar ofver- 
tackta af kiselstenar, afven har och der af sparsamma 
grasmattor. Landskapet, ehuru odsligt, ar annu ej 
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Jesn liknelser 



forskrackande dystert; fran hojderna njuter man en 
vidstrackt utsigt. 

En sju timmars ridt forested oss denna dag och 
mangen brant, utfor hvilken vi maste nedstiga, sag 
hiskelig ut. Men vi foljde radet att lata hasten styra 
sig sjelf, hvilket ar sakrast. Dessa sma, kloka, snalla 
bergshastar ha beundransvardt sakra ben och fasta 
hof'var; de slinta ej, hum vadligt an nedstigandet ar 
utfor nastan lodrata bergsklackar, med afsatser har 
och der likt trappsteg. 

Forst sedan man i timmotal stigit utfore, ideli- 
gen utfore, gor man sig ratt reda for hum Zions hojd 
beherrskar lamgligt, i sanning, hela nejden — nastan 
hela Judeen! 

Battre kunde platsen ej valjas for templet, der 
alia slagter pa jorden skulle samlas, for att tillbedja 
den ende, sanne Gf-uden. 

Nar vi nu vallfardades i de trakter, derifran 
Jesus hemtade och der han for sin ahorarekrets an- 
vande manga intill senaste dag oofvertraffade para- 
boler och liknelser, dem osterlandningen alskar och 
uppfattar lifiigare an den nyktra vesterlandska inbill- 
ningskraften, — huru anslogos vi ej har af deras 
ojemforliga skonhet och naturtrogenhet ! Pa kullarne 
vandra far och getter i skilda hopar, men vaktade af 
samma herde ; geten med sitt vagabondlynne kommer 
och g5r villervalla i farahjorden; — men „herden 
skiljer faren fran getterna." Var det ej denna syn 
Marias son hade for ogonen, nar han satt pa, hoj- 
derna och larde den forsamlade folkhopen nedanfor? 
Eller en annan bild : ett far rycker sig i okynne fran 
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den stora hjorden och vilsefar i oknen. — Ulfven ar 
der gomd i klyftorna och lurar pa den ensamne, for- 
svarslose, pa oratt vag komne stackarn ; — hvem skall 
hindra dess undergang? — 

„Den gode herden" lemnar de nio och nittio 
andra af sin hjord, som ej nu aro i fara, ilar efter 
„det far, som borttappadt var" och „bar det hem pa 
sina axlar med gladje". 

Jag har sett huru dessa Judeens herdar vandra 
mellan de farliga klyftorna med ett far ofver sin 
nacke och huru detta utan klagan sluter sig tillits- 
fullt emot beskyddaren — och Fralsarns liknelse, som 
fran min barndom hanfort mig genom sin poetiska 
skonhet, har nu for min sjal vuxit till en klarare, 
slaende bild af Hans och „Faderns" forhallande till 
oss menniskor. 

„Den gode herden later ej faren ryckas utur sin 
hand"; — „herden ger sitt lif for faren"; „de kamia 
hans rost och folja honom": — Det ar i dylika bil- 
der Christus talar om den gudomliga karleken. 

For att battre askadliggora den rorande natur- 
troheten af den sednaste liknelsen ma namnas, att 
pa dessa orter herden alltid ses vandra framfor sin 
hjord, kallande den och forsamlande den med sin rost 
och „faren folja honom." Vi aro vana att se herdarna 
ga .,efter" hjorden, drifvande den framat med sitt spo 
eller med hojtande. Det har blifvit anmarkt hundrade 
ganger, att hvarje steg i det heliga landet framkal- 
lar hos den resande minnen ur Bibeln, men jag ma- 
ste, afven jag, ofta upprepa, att det ar mera sannt an 
man kan forestalla sig, forr an man erfarit det. 
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Oknens brunnar. 



Vi passerade flere brunnar — bland dem en som 
kallas Apostlarnes brunn — ooh qvinnorna med vat- 
tenkrukorna pa hufvudet felades aldrig, utan paminte 
deremot, oforandrade till dragt och seder, om den 
Chananeiska qvinnan, om Samaritanskan, som bade 
baft sju man och slogs af hapnad, nar detta sades 
benne af den obekanta profeten, som fatt en dryck 
ur bennes vattenbruka. Man minnes afven Martha 
stokande med hushallsbestyren, bland hvilka vatten- 
hamtningen ar ett af de fornamsta for osterlandets 
qvinnor, — och hum ofta moter man ej halta, blinda, 
— ja afven spatelska, som ropa an en, sasom de an- 
ropade den outtrottlige undergorande Nazareern. — 
Men ack! bvad ha vi att gifva dem annat an „silf- 
ver och guld" — afven om vi aro af jordens mak- 
tiga? — 

Alia dessa typer, som Evangelierna framstalla 
de mota oss bar, de ateriinnas lifslefvande liksom for 
att tillropa oss: v yi voro inga abstraktioner, inga fo- 
ster af nagra fanatikers inbillning; vi hafva lefvat, 
vi hafva handlat, talat, uppfort oss sa, som skriften 
berattar; vi hafva grupperat oss omkring Mastarns 
oforlikneligt hoga, herrliga gestalt, sa gudomlig ge- 
nom renheten af sin lefnad och sin moral, genom det 
nya ljus han spred ofver verlden, sa sannt mensklig 
genom medkanslan for alia de sma, de lidande, de 
som kampade och forsakade liksom han sjelf, troget 
arbetande i dagens tunga och hetta. 

Efter tre och en half timmes anstrangande ridt 
(och bar locka mig ater lokalforhallandena att invafva 
tradar ur Evangelisternas berattelser i min resebe 
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skrifning) anlande vi till en sakallad Khan — ett 
herberge utan nagra rum, mobler eller husgerad, en- 
dast bestaende af fyra stenvaggar, sammanbundna ge- 
nom ett tak ofvanpa nagra forfallna stenpelare med 
ett sorts stall for hastar. Detta ar ocb var fran ur- 
minnes tider Orientens okenhotell for resande och den 
Khan, dit vi intradde att soka skydd mot hettan och 
rada fram var matsack, ar det enda herberge, som 
torde finnas mellan Jerusalem och Jericho — pa 
halfva vagen mellan dessa bada stader. Kara derin- 
till ar en antik cistern, som inte annu ar helt och 
hallet forstord. Men bade denna och Khanen se till 
den grad gamla ut, att de utan ofverdrift kunna ha 
existerat for par tusen ar sedan — i synnerhet i ori- 
e nten, der ingenting forandrar sig. 

Huru nara lag det ej till hands for var tanke 
a tt i detta gamla karavanseraj tro oss finna „herber- 
gef, dit den barmhertige samaritanen foi'de „pa sitt 
ok" mannen, som hade rakat i rofvarehander, och 
sorjde for den sargade och plundrade. Annu for 
nagra decennier sedan hade nog samma missode kun- 
D-at drabba den resande, som fardades pa denna vag, 
ty da strofvade bland de vilda, otillgangliga bergen 
beduinhorder, som icke voro goda att raka ut for. 
Var bevapnade anforare var mojligen en scheik for 
nagon dylik hord, men nomaderne goras nufortiden 
oskadlige salunda, att i teten for eskorten, utan hvil- 
ken ingen resande har fardas fram, maste finnas en 
strangt ansvarig beduin (sadan som var), hvilken det 
aligger att med risk for eget hufvud svara for den 
resandes lif och egendom, d. v. s. halla beskedligt 
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— vilda stamforvandter pa, afstand. Sakerheten ar ocksa, 






nu fullstandig, men traktens utseende vittnar om, att den 








kunnat vara tillhall for rofvare. Under tiden vi sval- 
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kade oss sittande pa en kant af Khanens mur, hade 
Jussuf mycken omsorg att uppduka var maltid i ett 
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horn af herberget, hvars golf han rensopade. En 
bordskifva af nagonting, som varit en gammal dorr, 
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befunnen uppstalld mot vaggen, placerade han pa, 
fyra hoga platta stenar, — ett par flata dylika upp- 
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soktes till saten at oss och buros dit med tillhjelp af 
arabpojken; hastarnes schabraker utbreddes pa, deim- 
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proviserade satena och snart inbjods vi af var for- 
trafnige dragoman att intaga den har framstallda an- 
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rattningen af hardkokta agg, kail honsstek, apelsiner 
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och citronlimonade, hvilket jemte brod och kaffe va- 
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rit inpackadt i korgen, som hangde pa, Jussufs packsadel. 
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Eidten hade gifvit oss aptit och det heta sol- 
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baddet tillracklig torst, for att vi skulle finna var 
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sega hona atbar och den ljumma limonaden laskande; 
hastarne och araberna bivuakerade i var narhet och 
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maltiden forlangdes for att ge vart manskap behorig 
hvilotid, — da, ett linigt gnaggande utanfor, besva- 




i — i = 




radt af vara springare, tillkannagaf en ny resandes 
ankomst till herberget. 
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Eyttaren hoppade af sin Eossinante, som ej 6f- 
vertraffade vara i skonhet, och intradde i ?natsalen, 








lemnande bakom sig sin eskort, hvilken fraterniserade 
med var, under det den unge herren, — elegant till 
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utseende och skick, — sag sig forlagen omefter plats 
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for sin diner, likaledes buren i korg af hans dra- 
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— „Allons done! inumlade han, pas de place!" 
Fransosen hade gifvit sig tillkanna och jag gick glad- 
tigt emot honom: — 

— A'la guerre comme a'la guerre monsieur ! sade 
jag upprymd, — jag ber att fa erbjuda er v&vtetablis- 
sement, ty vi ha slutat var maltid och amna just f'ort- 
satta var fard. 

Med ett artigt leende emottog framlingen till- 
budet, tackade oss pa, parisisk fransyska, gjorde le- 
digt som en verldsman nagra muntra reflexioner 
6fVer situationens egendomliga sidor och hjelpte oss 
derefter upp i sadlarne. Hop! hop! sa bar det af for 
oss djupare ned i oknen. Under var rast hade nagra 
latta moln uppkommit, hvilka behagligt dampade sol- 
bettan, och vi skyndade pa farten for att na, Jericho 
innan den mest brannande stunden pa dagen intradde. 
Vi voro nemligen blott pa. tre tfmmars vag fran den 
fordna „Palmastaden" — der numera ej en enda 
palm kastar sin vanliga skugga ofver ett harjadt 
okenland. 

Nu blef det for oss en oanadt svar fard genom 
nejder, vtirre an oknen. Den bar ofver svartnade, 
remnade, vildt odsliga kullar, afgrunder, kaotiska 
klippblock, tornade ofver hvarann och gapande svalg 
nedanfor. Marken sag ut att ha blifvit rifven i stye- 
ken, och berg och dalar rullade huller om buller lik- 
som af jordbafningar. Ej ett trad, ej ett grasstra 
©Her en blomma; det var M f6rodelsens styggelse" sa 
fullkomlig man kan tanka sig den. En och annan 
tistel med hvassa taggar garnerar afgrundernas vag- 
gar och kroker sig som en orm pa deras botten. Af 
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Min hast slintar. 



nagon sadan taggig vaxt var val Ohristi tornekrona 
hopvriden ! 

Eedan ixpptacka vi dock fran den stela bergs- 
klacken, hvarofver vi maste uppstiga, spegeln af Doda 
hafvet, glimmande vackert bla, pa, ett afstand, inga- 
lunda obetydligt, sasom det forefoll oss. Vi voro obe- 
kanta med de bedragliga iliusioner man gor sig om 
narheten af foremal i den underbara klarbeten af 
osterlandets luft. Men sjon bevisade sig vara ganska 
langt borta for dem, som sokte narma sig den lang- 
tansfullt. Moabs och Amnions berg teckna sig i rena 
linier mot horizonten och snart framstar Jordan-dalen 
som ett lysande gront balte kring okenslatten. Annu 
en lang ocb brant slnttning, utfor bvilken vi lata 
leda vid betslet vara hastar, ty det svindlar oss for 
ogonen — och vi trada in i dalen med utsigt ofver 
Jerichos hogst fa ordentliga hus. For resten blott 
forfallna, taklosa murar och beduintalt utmed hela 
slatten. En liten back aterstod oss an att vada of- 
ver. Min trottnande och npphettade hast — en ung 
hingst, som jag sedan markte — doppade ifrigt no- 
sen i det klaravattnet och ville dricka, men manro- 
pade at mig att hindra honom, ty det kunde vara far- 
ligt for kraket. Jag ryckte i betslet och gaf en li- 
ten klatsch med ridspoet; hasten, arg ofver att ej fa 
sin vilja fram, tog ett haftigt skutt nppfor backens 
motsatta branta strand, full af knapperstenar, — det 
trotta djuret slintade och — paff! der foil den fram- 
stupa i stenroset! Jag lag redan till halften nnder, 
men lyckades kasta mig af sadeln och slapp helskin- 
nad fran katastrofen — om jag franraknar en skrama 
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Jericho. 
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pa armen. Ett fasans rop ljod fran den lilla ryttar- 
skaran pa andra stranden, den plaskade ofver backen 
1 sporrstreck och stortade fram till mig, glad att finna 
EUg olik Salig Dumbom. Jag, nemligen, „steg ej sten- 



dod 



opp" sasom mina reskamrater befarade, utan 



Qiadde fortrafnigt gifvande blott forargad en small 
at rain okynnige krake, sjelf betydligt skramd ofver 
s itt upptag. Derpa steg jag i sadeln ater och om en 
qvart timme tagade hela var lilla karavan in i Je- 
richo, hvars murar engang folio for Israels „barn- 
skrik"! — Jag vet knappt hvad som hade gjort det 
Qiojligt att ge Jericho namnet af stad, innan de i ny- 
a re tider uppforda tva byggnader tillkommo, som nu 
hafva att framvisa heist tva verkliga tak ofver fyra 
Va ggar, forsedda med fonster och dorrar: — nemli- 
gen hotellet for resande och en asyl for ryska pil- 
grimmer, uppbyggd pa 1860-talet med model, skankta 
a i Storfursten Nikolai ISTikolaiewitsch. Hvad stadens 
°friga at ler och smuts hopkladdade boningshus med 
halm eller stratak betraffar, aro de icke allenast af 
den primitivaste inredning, utan jemval i saknad af 
ut- och ingang och allt annat utmarkande det vi kalla 
en. menniskobostad. Men har lefva folk och fa i den 
uitimaste gemenskap, sa att saga utan minsta rang- 
s kilnad, och husgerad behofva de ingendera for att 
s la sig ut och trifvas, de ena sa bra som de andra. 

I nomadstammarnas talt, kringsprida kring slat- 
ten vettande at Doda hafvet, sags ett myllrande lif, 
sasom i myrstackarne. 

Sedan vi forfriskat oss i det snygga och forva- 
nande komfortabla hotellet och sofvit ut nagra tim- 
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mar tradde vi helt urmigraade ut pa, en treflia; stor 




balkong, som strackte sig utmecL hela husets fasad. 
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Hettan borjade aftaga, ty klockan led till sex, ochnu 




funno vi det sardeles ljufligt att kringflagtas af afton- 




vindarne kommande fran bergen i fjerran. I narhe- 


(T\ — = 


ten hojde sig ett sadant som dominerade hela trakten: 




— traditionen kallar det „Frastelseberget." — Har 
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lofvade Satan, sager legenden, at Jesus all verldens 




herrlighet, om han ville falla ner och tillbedja fre- 
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0, det finns knappt en flack pa, denna jord som 
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icke omgifves af nagra helgade minxien! 




Under det vi i den herrliga aftonbelysningen 


I— 1 = 

O — 


skadade fran balkongen omkring oss fingo vi tillfalle 




att betrakta hushallningen i och omkring talten, upp- 
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slagna sa nara oss att ingenting undgick vara blickar 
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hvarken den svartbruna befolkningens gorande och 


1— > = 


latande eller dragterna de buro. — Bhamadan var 
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annu ej tillandalupen, det stranga fastandet fortfor 
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saledes for dessa islamsbekannare salange solen stod 
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pa, himlafastet, men nu holl den pa, att rulla ned i 
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vester och for hungriga magar nalkades en efterlang- 
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tad stund, till hvilken man beredde sig med storsta 






intresse och ifver. Maltiden, som snart skulle fa, nju- 
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pa, fyra stolpar och vi hade det obeskrifliga nojet att 
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betrakta de kulinariska tillredelserna. 




Tva qvinnor alldeles i narheten af var balkong 
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sutto mot hvarandra pa huk och knadade en hvitgra, 
mycket seg degmassa, hvilken unnan for unnan plat- 
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gen forsiggick snabbt uppa ett kupigt jernlock, hvi- 
lande pa trefot ofver elden, hvaraf jernet starkt upp- 
glodgades. Pannkaka efter pannkaka fick sin bruna 
ferg, kastades utan krus pa, marken och staplades upp 
till en aktningsvard hog, beraknad att matta alia de 
vantande, hvilka med glupska blickar foljde an bak- 
ningen, an solens nedsjunkande, som inotsags med ota- 
lighet. Ett par nastan nakna arabpoikar stotte i en 
urhalkad sten nagon starkt luktande krydda ellerort; 
unga flickor kommo bali'springande med vattenkrukor 
pa hufvudet fran „de lefvande brunnarne" i dalen, 
modrarne, som icke voro sysselsatta med supetillre- 
delserna, kammade sina tofviga ungar med en hvass 
blackskrapa, mannen sutto med benen i kors och rokte 
sina langa pipor eller spelade kort, asnor, far, getter, 
Hiulor och notkreatur vandrade trefligfc omkring i full- 
komlig frihet och fraterniserade med stora och sma 
eller betande i allskons ro, utan forpligtelse att halla 
fasta: — med ett ord vi tyckte illusoriskt oss rakt 
forflyttade nagra tusen ar tillaka bland Chaldeens 
nrstammar, anforda af fader Abraham. 

Vid taltets ingang sags an i dag „husfadren" sitta 
patriarkaliskt myndig och lata passa upp sig af ly- 
diga, odmjuka hustrur och „tjensteqvinnor. 1 ' En och 
annan svartogd Hagar gick kring lagret med sin Is- 
rael vid handen, hennes bruna, fmtformade arm, som 
rundade sig behagfullt kring vattenkrukan ofvanpa 
Hufvudet, kunde vi se, men deremot ej nagon Saras 
svartsjuka oga, som kanske foljde henne och — oknen 
var har ju nara sasom forr 

Tvd finskors lustvandringar . II. g 
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Supe i Jericho. 



Men hastigt foil morkret pa ooh dolde for oss 
sysslandet pa slatten, der eldar utvisade hvar talten 
funnos och fladdrade trollskt i natten. Harifran ljodo 
vilda Sanger och oredigt sorl, uppblandadt med asnors 
skrik och farens brakande; accompagment till festjub- 
let i oknen under en praktfull stjernhimmel. 

Vi sokte afven nu hotellets matsal, der vi trodde 
oss fa supera pa tu man hand, ty vi hade ej sett har 
andra resande. Men fore oss satt der den fransyske 
ryttarn fran „Khanen" och konversationen tog en mo- 
dern riktning, som forsatte oss tillbaka i var sfer 
och i vart arhundrade. Den unge herren befanns vara 
sardeles comme il faut och pa hans visitkort (som 
han artigt bad att fa iitbyta mot vara) stod det gamla 
aristokratiska namnet: „Comte de Gosse-Brissac." Att 
finna darner, som ledigt uttryckte sig pa hans sprak 
och vandrat kring i verlden af turistintresse sasom 
han sjelf, var en ovantad lycktraff minsann, och nog 
foil det sig egendomligt och angenamt att i Judea 
oken, med Jordan och Doda hafvet pa, nara hall, orn- 
gifna af araber och pilgrimmer, konversera som i en 
europeisk salong om politik, theater, musik och da- 
gens handelser. 

Nar/ supen var gjord foreslog fransosen att vi 
skulle passera afven aftonen tillsammans med nagon 
forlustelse, som hade att bjuda pa „couleur locale". 
Han gick ut och talade med hotellvarden, och om en 
liten stund kom han igen och bjod oss pa — en bal- 
lettforestallning. 

Vi foljde honom till „logerna" nedanfor husets 
veranda som voro arrangerade for publiken, (bestaende 
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af oss resande, vara dragomaner, hotellvarden och 
en turbankladd kypare). 

Vid sken af facklor, brinnande tistelstjelkar och 
alfagras, som svangdes i luften af „hjelpredor" (som ej 
varseblefvos i natten) utfordes nu af artister, morka 
som Sulamit i Salomos hoga visa, en svardsdans un- 
der sang af ett femtiotal man, qyinnor och barn. De 
sistnamnde ansagos helt och hallet kunna umbara 
kostym, de aldre voro draperade i brokiga trasor, 
kantade med glitter. Knutna kring lifvet med gord- 
lar fladdrade slarfvorna pittoreskt under dansen kring 
smidiga gestalter med hufvuden kransade af breda 
blad och grasstran kring flygande har. Sjungande 
eller rattare tjutande svangde dessa fantastiska figu- 
rer blanka svard, dolkar, knifvar och spjut kring sina 
egna och sina meddansandes hjessor, axlaroch midja. De 
vilda rorelserna gafvo dem ett nastan demoniskt ut- 
seende, men harvid utvecklades afven en skicklig- 
het, som var forvanande, med en egendomlig mjuk 
grazie. 

Nar vi slutligen fingo nog af skadespelet och 
droso oss tillbaka for att soka hvilan, kommo vi of- 
verens att vi njutit af ett noje, som atminstone hade 
nyhetens behag och vi tackade gladtigt var fransyske 
grefve. huru ljufligt somnen smakade i ganska 
goda sangar efter en dag, borjad kl. fyra pa morgonen, 
fortsatt pa ett temmeligen modosamt och genom den 
brannande solhettan krafterna uttommande satt anda 
till solnedgangen! 

Men blott nagra timmars hvila kunde vi besta, 
oss, ty fore fyra foljande morgon sutto vi ater till 
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hast och fardades ofver en vidstrackt hed, bevaxt 
med tistel, alfagras och sma torra hvita blomster, 
styfva som eterneller. Doda hafvets stalbla yta glan- 
ste ju nara franifor oss, som vi tyckte — men har 
fmgo vi ater erfarenhet af huru man bedrar sig pa 
distanserna i orientens genomskinliga luft, som later 
de aflagsnaste foremal framsta, klart och skarpt mar- 
kerade. 

Ju langre vi framskredo, dess mer aflagsnade 
sig for oss „Asfaltidessjon" med sin nu spegelblanka 
yta . . . 

Ensamheten och odsligheten af dessa nejder ar 
nastan hogtidlig; hvarje spar af mensklig verksamhet 
ar har sedan lang tid tillbaka forsvunnet; sjelfvajor- 
den ar utlefvad — utsvulten. — 

Det ar oknen i sin mest fortorkade trostlosa 
skepnad, men storartad i sin vildhet, med nagonting 
af den dystra skonhet, som traditionen gifvit at Jo- 
hannes Doparen. 

Ofverallt sticker grahvit klippgrund fram genom 
den djupt remnade jorden, der alia vattenbackar lange- 
sen torkat in och der elden och svafvelregnet foil of- 
ver Sodom och Gomorrah. Ja, de tros ligga qvar 
pa sjons botten annu och skymta fram i klart vader. — 
Nu var luften oofvertraffligt klar — men ej sago vi 
tecken till de af G-uds vrede drabbade staderna un- 
der den vackra stilla vattenytan. Vi sago blott pa, 
ostra sidan resa sig Moabs, — pa, den vestra Judea 
nakna bergsryggar. 

Hastarne forsokte doppa nosarne i den blaa va- 
gen, men drogo sig hastigt och forskrackt tillbaka 
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for dess ohyggligt bittra saltsmak. Sjelfva vattnet ar 
sa tungt, att det bar upp afven personer, som ej kunna 
simma, sa att de ej sjunka. — Jussuf fyllde en butelj 
med detta vatten for att medtagas at oss, liksom han 
samlade af de besynnerliga runda svarta stenar, som 
betacka stranden invid sjon. Vi ba forvarat dem. 

Flackar, liksom af pulveriseradt salt, glanste 
ofverallt pa slatten ocb vi tankte pa Lotlis hustru; 
men utan att varnas af bennes exempel sago vi oss 
omkring med outslackelig nyfikenhet i denna under- 
bara doda verld. Tva enda menniskobostader skymta 
fram bar; kupolen af ett litet grekiskt kloster, der 
en ensam rysk eremit lefver, sades det, ocb en annan 
eremitboning. 

Den bogsta toppen af de Moabitiske bergen visa- 
des oss sasom Berget Nebo, derifran Moses forst sag 
det „forlofvade landet", efterlangtadt med en tranad, 
som varit oforklarlig, om Palestina pa den tiden haft 
det utseende, som i dag: — en ruin bland hopade 
miner! Eburu Bibeln sager att Moses, har lemnande 
at Josua befalet, stannade sjelf qvar utan att ofver- 
skrida Jordan, utpekas dock af muselman ocb kristne 
den store mannens graf pa andra sidan, bland bergen 
i Judeen, dit ban ej kom. Nebbo Musa lefver ej blott 
vordad bland Israels folk; afven Islams bekannare 
bylla bans namn ocb forbrodra bonom med deras 
egen profet. 

Nu vande vi var fard till Jordans smala floddal, 
vackert lopande utofver slatten lik ett ljusgront skarp 
kring en brun kladning. Det ar en valsignad ocb 
blomstrande vag genom uttorkade ocb forbannade 
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bailor pa, Libanon och Anti — Libanon for att storta 
sig i Doda kafvet, trettonkundra fot under Medelhaf- 
vets niva. 

Stranden, der vi i de stora tradens skugga slogo 
oss ned for att ata var frukost, var synbarligen tram- 
pad af pilgrimsf otter i massa, hvilka nyss vandrat 
kit att doppa sig i den keliga flodens friska bad. — 
Stallet, der Jesu dop forsiggick, ar utpekadt aftradi- 
tionen och kar storta sig tusende pilgrirnmer i vatt- 
net, lata dopa sina barn deruti ock Tippkemta i flaskor 
af black, dertill enkom gjorda, stora qvantiteter af 
den valsignade boljan. Afven vi medkemtade deraf 
nagot att hemforas till Finland. — Badandet i Jor- 
dan kar dock mer an engang medfort olyckshandelser; 
strommen for en latt med sig ock mangen simmare 
har kar funnit sin graf. Det ar i synnerket nar snon 
pa Herman (Libanons kogsta topp) smalter om varen 
som floden strommar valdsammast. 

Sedan vi till fots vandrat langsat den yppigt 
grona stranden sa langt vara krafter medgafvo, atit 
ock unnat oss en bekoflig kvila, maste vi tanka pa 
atertag, sa mycket det an kostade pa, oss, ty stallet 
var ljufligt. Men solhettan blef alltfor vadlig. Jeru- 
salem, sa kogt ofver kafvet, kar ett tempereradt kli- 
mat, jemfordt med Doda hafvets bassin ock Jericko- 
dalens tropiska. temperatur. Under sommarn vaga sig 
kit knappt andra an araber. Annu en natt tillbrin- 
gade vi i Jericho ock tredje dagen efter vart aftag 
fran Jerusalem nalkades vi ater Zions kojder i sakta 
skridt pa, vara redan trottnande kastar. Tysta redo 
vi nu uppfor de kalsbrytande stengetsvagar, som vi 
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nyligen vandrade ittfor. Vi hade smaningom lemnat 
bakom oss Apostlarnes brunn, Salomos dammar, Betha- 
niens vanliga lilla oas ; vi hade fardats med anstrang- 
ning ofver kullar, som blefvo mindre stela ocb mera 
grasbevuxna, men nu voro forbranda; blott nagra 
gulnade blomsterstand och glesa tistelstjelkar vaggade 
i vinden mellan stenar och grus. Plotsligt grep mig 
ett obeskrifligt intryck. Vagen gjorde en tvar svang 
och vid horizontens rand tecknade sig en skarp linie, 
som afskar vagningen af de nakna hojderna. Denna 
linie vaxer i langd, hon narmar sig, hon krusas vac- 
kert i tandade mtirar, i tornspetsar och spiror: Det 
ar Jerusalem. For min inre blick sag jag da fram- 
sta, ur tvatusenars grus skadeplatsen for den storsta 
dram, som utspelats pa jorden: en bafvande eller hat- 
fullt upphetsad folkhop stormar till Golgathas afratts- 
plats. Jag ser ett kors hogre an allt annat resa sig 
der, beherska nejden, beherska verlden; — utur alia 
foregaende tiders natt och morker tander sig ettnytt 
ljus ofver det moraliska samhallet och menskligheten 
borjar soka sin vag i dess sken. Nu falla de brack- 
liga hednagudarne sakta till grus med sin vidunder- 
liga grymhet, den harde gamla testamentets Jehovah 
veknar till en Fader, en karleksrik domare, full af 
barmhertighet, som icke vill hamnas och straffa, utan 
forlata och valsigna; alia jordens folk och mennisko- 
raser aro barn och arfvingar till evigt lif i Hans rike 
och sinsemellan skola de alia vara syskon och broder. 
Valdets och styrkans makt viker infor rattvisans, 
men ofver rattvisan star karleken; slafvens bojor kros- 
sas emot korsets stam och det ondas herravalde sjun- 
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ker, medan civilisationen langsamt men stadigt banar 
mensklighetens vag upp mot utvecklingens hojder. 
Der mogna de fron, utsadda af den Korsfaste pa Gol- 
gatha, som an i dag ligga inneslutna i knopp; men 
nar de sla ut i blommor, som heta frihefc, rattradighet, 
broderskarlek, sjelfforgatenhet, nar var jord ej mera 
foreter det sorgliga skadespelet af mord, krig, roflyst- 
nad och djuriska laster, — da skall fran det andliga 
Zions hojder ljuda englasangen: „ara vare Gud i 
hojden, frid pa jorden ooh menniskomen en god vilja". 



Kap. 6. 

Afsked ftan Jerusalem ooh Gethsemane. — Eesan till Jaffa. — Eyska 
pilgrimmer. — Beirut. — Piird ofver Libanon. — Damaskus. — 
Dess belagenhet. — Stadens aldsta traditioner. — Bazarer. — 
Khamadan. — M5te med kung MDan. — Baalbecks ruiner. — 
Aterkomst till Beirut. 



INara tva veckor hade vi ntan att fortrottas van drat 
inom och utom murarne af den heliga staden ooh 
dagen var inne att saga Jerusalem vart farval — helt- 
visst det eviga, det sista! 

Qvallen forut uppsokte vi an engang G-ethse- 
manes friska, fridfulla inhagnad vid Olivbergets fot 
och togo afsked af den gamle munken, som faderligt 
valsignade oss pa var vag bort i vester. Nu rackte 
han oss hvardera som minne en qvist af de urgamla 
olivtraden, dessa reliker, som han forut ej tillatit oss 
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att vidrora, och gubbens gafva rorde oss och skall 
troget bevaras. 

Nar solen slutligen sjunkit och porten slot sig 
bakom hvilken vi annu med drojande blickar sokte 
bilder, dem vi ville oforgatligt inpregla i var hag- 
komst, susade qvallens vind underbart och hemlig- 
hetsfullt i de graa olivernas kronor och deras farade, 
sorgsna utseende framstod for oss bestamdare, mer 
talande an forut. Cypressernas morka skuggor sankte 
sig allt djupare ofver den hvita muren, vitogovagen 
ofver Josapliats dal och atervande till vart hotel vid 
Sionsgatan. 

Samma beqvama vagn, men battre hastar an 
dem, som hemtade oss fran Jaffa, forde oss nu dit 
tillbaka pa en vag, som gick utfore. 

Annu mottes tallosa skaror af pilgrimmer till 
hast, pa kameler, pa asnor, pa mulor, till fots — uti 
alia mojliga europeiska och orientaliska kladnader, 
af alia aldrar. De voro lagrade kring kullarne, i grot- 
tor bildade af bergens urholkningar, pa marken i he- 
taste solskenet. Sofvande, atande, rokande, mumlande 
boner under korstecken uthardade de resans oerhorda 
modor och svarigheter med hanforelsens talamod. Man 
har detta ar raknat 8 a 10 tusen pilgrimmer i den 
heliga staden, komna fran vidt aflagsna lander, mest 
vandrande med staf i handen och pase pa, ryggen, 
kladda i armodets dragt. Fran Eyssland strommade 
till i stora skaror. Under uppstigning for en af va- 
gens hoga, branta kullar horde vi plotsligt ett vald- 
samt sorl af menniskoroster ; man gralade, man gret, 
bonfoll, hotade. Snart fingo vi forklaring ofver olju- 
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(let, ty fran backens topp sago vi litet lagre ned en 
af dessa langa karror, (en sorts char-a banc till for- 
raen) som framforsla pilgrimmerna. Flere gummor, 
kladda som ryska matuschkor, sprungo skrikande och 
gestikulerande omkring ekipaget; ett par qvinnor med 
barn sutto annu deruti och syntes ifrigt protestera 
mot befallningar, som gafvos dem pa, arabiska af 
kusken med hufvudet inholjt i hvitt hukle omlindadt 
af kamelhars rep och kroppen i randig mantel med 
hal for hals och armar. Nar var vagn blef synlig for 
det gralande sallskapet, sprungo nagra af de kring- 
spridda matronorna fram till oss och, pratande alia om 
hvarandra med tarar och fortviflade miner, berattade 
de pa ryska en lang historia, som forstods hvarken 
af mig, vart ressallskap, en ung amerikanare eller 
var kusk eller Jussuf, medfoljande an som var dragoman. 

— Hvad saga de? Mgade jag min finska res- 
kamrat, som forstar ryska en smula. 

Hon tecknade forst at mig att vi skulle latsa 
begripa ingenting „ty det har ar formodligen tiggeri 
som vanligt" menade hon. 

Men snart borjade hon lyssna med intresse: dessa 
gamla, tarda och stapplande varelser begarde vart 
bitrade for att skipa rattvisa mellan dem och den ara- 
biska kusken, betald pa, forhand, men nu strejkade 
han och nekade att fora fram dem, ja, han hade drif- 
vit ut dem ur akdonet och forstandigat dem att ga 
pa, egna ben. „Dertill voro de for gamla och brack- 
liga och maste i sa, fall forgas har i odsligheten," 
snyftade de. 
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Nu togo vi i saken. Var Jussuf fick i uppdrag 
att lasa lagen for hundturken utan samvete ock han 
skramdes med svara hotelser. Vi voro den maktiga 
ryska kejsarens undersater; vi skulle lata Zaren, — 
en van till Sultanen, som ar Allahs skugga pa jor- 
den, — veta liur bedragligt ooh banditmassigt man 
har forfar emot folk, som stodo under nans spira: — 
med ett ord, Jussuf lofvade den tredskande osterland- 
ningen att kin hale skulle taga konom om kan brot 
sitt kontrakt med gummorna fran Ryssland. 

Araben blef en smula hapen och forklarade sig 
oskyldig; gummorna forstodo ej hans mening, de togo 
ej reson. Allt kvad kan begarde, var att de skulle 
stiga ur i den skyhoga nedforbacke, som akdonet nu 
skulle rulla utfor. Hjulen voro ej ratt sakra ooh en 
katastrof var att befara. Nu blef explikation ooh 
sammanjemkning pa alia sidor: min reskamrat och 
Jussuf voro tolkar, den ena pa ryska den andra pa 
arabiska. Gummorna torkade sina tarar ochdefarade 
ansigtena ljusnade, deras oron uppfangade med han- 
ryckning ljudet af det kara modersmalet har i oknen 
„der det visserligen var en gudomlig uppenbarelse" i 
deras tro. 

Vi aflagsnade oss ej forran vi sago langkarran 
lyckligen nedrullad pa slat mark igen och gummorna 
sakert instufvade pa, dess trabankar. — Till ytter- 
mera visso lato vi saga kusken, att vi skulle vanta 
pa hans pilgrimstransport vid nasta hastombyte for 
att se att den kom ordentligt fram. 

De nyss sa fortviflade gamla, hvilka foretagit 
sig af trosnit en fard, som skulle skramt raskt, ungt 
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folk med sa ilia forsedda borsar sasom dessa vandrer- 
skor, jublade ordentligt nar en liten silfverslant smogs 
i deras hand „till thedrickning vid nasta raststalle" 
och vi hade svart att bli dem qvitt, ty de kysste sin 
„raddande engels" kjolfallar och ville ej slappa henne. 

I vagnen skamtades muntert oss emellan ofver 
vart ode att pa, denna vag alltid skipa rattvisa: — pa 
framvagen till forman for oss sjelfva; i dag for ryss- 
gummorna. Afven skrattades at det inflytande vi in- 
for arabkusken gifvit oss hos Ryske Zaren; — men 
det hade haft en imponerande verkan pa den skaggige 
besten, (lik andra af sin stam identifierande makt med 
rati) och det var hufvudsaken. 

Ganska rigtigt sago vi honom afven hemta val- 
behallen sin gumm-transport till det herberge pa 
vagen, der resande mellan Jaffa och Jerusalem om- 
byta hastar. 

Vid inskeppningen pa, angareri, som gick till 
Beirut, hade vi afven denna gang tur; hafvet var 
lugnt och den farliga passagen i bat gick latt. 

Ehuru var ursprungliga reseplan icke upptog 
Damascus pa programmet, hade vi i Kairo omgjort 
densamma pa ifrig uppmaning af var fransysk — syriska 
van. Monsieur B. sade oss att vi evigt skulle angra 
underlatandet att fran Beirut gora en tripp till verl- 
dens aldsta stad, dit diligens dagligen afgar pa. en 
n ybygg<i, ypperlig chaussee ofver Libanon. 

— En stad anlagd af gubben Noach ! utbrast Mr B. 

— Ar det konstateradt? 

— Em! vittnen finnas visserligen ej numera pa 
saken, men hvarfor afskrapa med skeptiska tvifvels- 
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— Det ar en pedantisk dumhet, vi halla med er. 

— Och resa till Damascus? 
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— Javal! 

— I alia fall ar det faktiskt att Damascus aldrig 
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blifvit i grand forstord, att stadens lags ar hanfo- 
rande, ty redan Salomo har prisat dessa „lefvande 
vatten, som rinna ned fran Libanon" och voro en for- 
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i mitt minne framstar anblicken af denna stad i nar- 
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af den klassiska jord, hvarifran afven G-rekland la- 
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nade sina gudar och gudinnor och der Israels folk 
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sokte gransen for landet, lofvadt af Jehova at de- 


Cn = 




ras stam. 






I stallet for de torra kullarne och skrofliga klip- 




1 1 

a^ = 




porna i Judeen, hojer sig har i fjerran Libanon med 
spetsar hvita af sno och sluttningar tackta af oliver, 
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mulbars-, granat-, mandel-, persiko-, orange- och citron- 
trad med frukter storre och saftigare an jag nagonsin sett. 
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stad; — husen aro i oregelbundna grupper kastade 
mellan lummiga boskeer, hvita minareter sticka upp 
sina smarta och mejslade spetsar mellan gronskan, allt 
ar insvept i ett doft af rosor och fogelsang ljuder 
ofverallt. 

Vi iingo var bostad i en ansprakslos engelsk 
pension i stadens utkant, sa nara hafvet, att dess blaa 
vagor glittrade straxt bakom tradgarden med tropisk 
yppighet, som lag under var balkong och. omgaf hu- 
set fran alia sidor. Att nu droja har lange kunde ej 
forenas med vart beslut att foretaga farden osterut 
ofver Libanon ock sa snart vi voro uthvilade efter 
sjoresan, uppsokte vi diligenskontoret, der biljetter 
kopas till Damascus och der vi i kupen ansago oss 
vara tillforsakrade om de basta platserna. Men man 
maste visa diligence vid aftag med denna diligens, som 
bryter upp kl. 4 pa, morgonen. Harvid ar turisten 
van och fore den utsatta timmen voro vi pa stallet. 
sago ett lokomotiv, hogt som ett hus, sta forespandt 
med sex hastar och fragade konduktoren efter vara 
platser. Han stallde mot diligensen en stege och 
gjorde oss tecken att klifva opp. Nagot hapna att 
nodgas efterlikna englarne pa Jacobsstegen aterstod 
dock ej annat an att foga sig i det oundvikliga och 
vi kropo upp pa tva, ingalunda rymligt tillmatta plat- 
ser, vantande att det skulle bara af och trostande 
oss med att vi atminstone hade en fri utsigt fran 
vart hogsate. 

Men en ovantad surpris af obehagligaste slag 
var oss forbehallen, — en tredje kupepassagerare sti- 
ger uppfor stegen, afven han berattigad till en del af 
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utrymmet, som vi redan ansago temmeligen knappt 
for tva. Detta gick ofver alia granser! 

Med lifliga protester sokte vi adagalagga omoj- 
ligheten for tre personer att trangas in har, — kon- 
duktoren forsakrade att kupen var gjord for tre per- 
soner och alltid inrymt tre. Punktum. 

— Men om nu den unge herren har vore fet och 
vi ett par tjocka matronor, huru skulle vi da sitta i 
denna kupe alia tre? 

— Feta personer aro mera elastiska an magra, 
och man kan sitta afven i famnen pa hvarann! 

Vi fingo vara huru indignerade vi ville, men har- 
med fanns ingen mojlighet att astadkomma andring 
af det oundvikliga. 

Den unga medresanden, som odet beskart oss, 
hade dock, efter ett litet forsok att passa in sig bred- 
vid oss, afstatt om en stund sin ratt, grannlaga nog, 
och sokte sig annan plats. Vi fmgo ra, ensamma om 
var kupe anda fram till Damascus. 

De lekarnliga besvarligheterna glomde vi nastan 
ocksa fran var hoga standpunkt, nar vi hade for ogo- 
nen utsigter, som torde vara af de skonaste och mest 
storartade i verlden. Som tafiorna i en laterna ma- 
gika komma de fram ovantadt den ena olik den an- 
dra, men taflande i herrlighet vid de skarpa sling- 
ringar, som vagen gjorde for att ga uppfor Libanons 
och Anti-Libanons berg. Lange sago vi Beirut in- 
baddad i sin tjusande vargronska och famnad af Me- 
delhafvets blaa vagor. An till hoger, an til] venster 
om den breda ypperliga chausseen framskjotos likt 
theaterdekorationer dessa vyer mellan klipporna; ju 
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hogre vi stego, desto djupare ned under oss lago de 
grona stranderna och det blaa- hafvet, ofvergjutna vid 
olika timmar af olika belysningar : — i soluppgangen 
forst purpurfargade, sa rosenroda, senare guldgula, 
blekgula, flammande som bengaliska eldar och mot 
qyallen bleknande bort i violetta eller opalskiftningar. 
Solens uppgang var ett ojemforligt praktfullt skade- 
spel, som ofver Libanons snotoppar langt i fjerran 
utgjot ett glodande skimmer. I dessa fjalltrakter stego 
vi under dagens lopp sa hogt, att vi smaningom tyckte 
oss vara au niveau med den hvita Sermon (10,000 fot 
ofver hafvet med en mindre skarp an rund topp) 
Suniun (9,000 fot hog) och flere j attar i silfverglan- 
sande hjelmar, som vakta de paradisiska dalarne mel- 
lan Libanonbergen. Dessas verldsberomda cedrar sa- 
gos likval ej till: dels lara de kungliga traden, som 
forsedde Salomos tempel med virke, vara till storsta 
antal uthuggna, dels lar den aterstod, som fmnes, 
vaxa i sa otillgangliga trakter att atminstone vanliga 
resandes vag ej kan ledas dit. 

Svalare blef luften, som var nastan tropisk i 
dalarne, nar vi narmade oss snomajestaterna och pa 
halfva vagen till Damascus holls middagsrast vid den 
skont belagna lilla staden eller byn Schtora. Flere 
passagerare utgingo har — ■ en lattnad for de qyar- 
blifvande, som nu trangdes mindre om utrymmet. Och 
val var det, ty nu hade middagstimmarne intradt med 
en sol, som blef stekande pa samma gang trakten 
att genomfara antog en mera steril och okenartad 
karaktar. Den alskeliga lilla floden Leontis, som upp- 
friskat landskapet innan vi nadde Schtora och froj- 
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dade ogat afven i stadens omgifningar, forsvann nu 
alldeles. Dystra likt vagorna pa ett upprordt haf tor- 
nade sig svartgraa bergsryggar i underliga formationer 
upp mot horizonten med utseende af stormiga boljor ; 
an steg diligensen uppfor sa ofantliga hojder att mul- 
asnor (starkare an hastar) ispandes for att draga oss 
upp, an giok det utfor sa svindlande afgrunder, att 
oundviklig undergang varit foljden om anspannet snaf- 
vat, om nagra linor eller hamskons kedjor brustit. 
Och detta oaktadt vagen slingrade i bukter sasom en 
orm. Men sluttningarne voro utan afbrott och gingo 
flere kilometer brandt nedfor bergens sidor. I de 
tranga bergspassen var hettan qvafvande och ett sa- 
dant damm har jag aldrig sett. Vi voro deraf in- 
holjda som af tjocka tacken och till halften qvafda. 
Med en kansla af lattnad sago vi smaningom 
solen sjunka ned fran sin middagshojd och vidpass 5 
pa, eftermiddagen borjade landskapet fullkomligt andra 
natur. Den underbara floden Barada lat hora de forsta 
tonerna af sin sorlande sang och genast spirade blom- 
mor och liflig gronska upp i dess fjat. Ju narmare 
vi nalkades Damascus dess ungdomligare blef trak- 
tens varfagring; — annu ej svedd af sommarsolens 
hetta prunkade har en vaxtlighet, som allaredan var 
forbrand i Palestina. Mellan denna doftande, ljusa 
gronska stankte friskt Baradas perlskum fram, an i 
sma, kaskader lekande kurragomma mellan bergsaf- 
satserna och forsvinnande plotsligt i nagon afgrund, 
an delande sig i flere armar, som porlade i korus och 
beledsagade a omse sidor den framlopande chausseen. 
Jag har aldrig sett en alskligare syn an spranget af 
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detta muntra flodbarn, fullt af ovantade kapriser som 
en lefvande varelse. 

Derma trakt utpeka afven vissa traditioner sa- 
som paradisets lustgard, der det forsta menniskoparet 
vandrade i oskuldens lyoksalighet — ja, rattrogne mo- 
hamedaner och kristne pa. orten visa helt allvarsamt 
stallet, der „kunskapens trad pa, godt och ondt" skall 
hafva statt! 

Harifran var afven Abrahams gamla tjenare Ele- 
asar hemma och visst maste brunnen, der han mQtte 
sin unga husbondes blifvande hustru, ha varit i lika 
tjusande dalar, som de hvilka bevattnas af Barada flo- 
den, ty en mera idyllisk skadeplats for ungdom och 
karlek kunde man ej tanka sig i Mamres lunder. 

Alltsom man narmar sig Damascus forskonas 
tradgardarne, villor och forlustelsestallen tilltaga i 
mangd, Barada forgrenar sig i allt Here armar. I och 
omkring sjelfva staden raknar man sju sadana, hvar- 
jemte kanaler genomkorsa de olika stadsdelarne at 
alia hall och kanter. Maste man icke har ogonsken- 
ligt aterfinna de „klara elfvar," hvilka i den oster- 
landska poesin och inbillningen bjuda okenvandrarn 
en ljuflig tillvaro, efterlangtad „sasom hjorten trangtar 
till kalian"? — 

Davids skonaste psalmer framstalla annu for oss 
bilder af denna art. 

Vid forsta anblicken af Damascus trodde vi oss 
nappeligen anlanda till den mahanda mest osterland- 
ska af osterlandets stader nar vi redan ett stycke 
utom densamma motte gentila akdon af europeisk 
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fason, med damer och herrar kladda efter sista pariser- 
mode inuti. 

Att har pa orten finna ett Corso, sasom i syd- 
europas stader, hade vi ej vantat, — dock engang for 
alia ma turister lagga af den oseden att forvana sig! 

Men hvilka tradslag, hvilka blommande busk- 
vaxter, hvilka lianer slingrade om alia stammar vid 
vagen, fruktrad, vinrankor o. s. v. vittnade ioke har 
om Morgonlandets vaxtprakt ! Hvad den promenerande 
societeten betraffar, torde den till stor del ha bestatt 
af resande — denna tid pa, aret lockas turisterna till 
Damascus — och de underlata ej att fylla stadens fa 
europeiska hotelier och fordyra vistelsen der. Men 
den, som en smula fordjupade sig i stadens centrum, 
motte straxt orientens lif ouppblandadt, — europeiska 
kostymer voro numera ej till finnande annat an som 
sallsyntheter. 

Man sade oss att afven kristna qvinnor, bosatta 
i Damascus, och europeiska damer, som vistas har af 
en eller annan anledning, snartnog adoptera haiken, 
som insveper gestalten fran hufvud till fot, nar de 
ga, pa gatorna. 

De matte i denna osterlandska atmosfer val snart 
finna lampligheten af att utomhus antaga skepnaden 
af vandrande bylten. 

Ett godt, utmarkt skont och poetiskt belaget 
hotell vid bulevarder, som kantade en arm af Ba- 
radafloden, hade att ge oss rum nar diligensen afiem- 
nade oss trotta, dammiga och upplosta af varme. Qval- 
len var framskriden och mat och dryck forfriskade 
oss, men hvad som kandes annu ljufiigare var somnen i 
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goda sangar med beskyddande mustik-nat. Morgon- 
somnen nek dock ej lange inkrakta pa, den foljande 
dagens timmar: vi kladde oss i god tid, men knappt 
var det gjordt forran en valkladd herre, talande fran- 
syska, anholl att fa, traffa oss. — Ovantad surpris! 
Det var en van och anforvandt till var outtrottligt 
valvillige reskamrat i Kairo, och pa, uppmaning af 
Mr B. installde sig nu hans frande — nagon tjenste- 
man vid styrelsegrenar besatta med europeiska em- 
ployees Artigt erbjod han sig att fa, bli var ledsa- 
gare under var vistelse i Damascus, der han afven 
hade sin familj. 

Med frojd antogs anbudet, det sager sig sjelft; 
det gjordes vanligt och vi hade sedan, nar vi onskade, 
att parakna som ciceroner ettdera var nya bekantskap 
sjelf eller hans unge brorson, tjenstgorande vid samma 
embetsverk — jag tror det var vid tullstyrelsen. 

Nu forsummade vi ej tiden att gora oss bekanta 
med den markvardiga gamla staden. Framst ma bland 
sevardheterna namnas den stadsport, invid hvilken 
Apostelen Paulus emottog pa, ofvernaturligt satt kal- 
lelsen, som gjorde honom till kristendomens mest glo- 
dande och energiske forkunnare, efter att ha varit 
denna laras hatskaste motstandare. Stadsporten be- 
lagen vid gatan „som kallades den raka" ar mycket 
smalare an den var for adertonhundra ar sedan, ty 
turkiska regeringen har pa omse sidor latit igenmura 
delar deraf, — men gatan framloper an i dag rak och 
bred och gor skal for namnet, som gafs den pa, Pauli 
tid. Harinvid ligger Ananias hus sasom det an i dag 
kallas. Det ser antikt ut tillfylles for att icke jafva 
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traditionen att aposteln ingick har stapplande och 
blind, men borjade, efter att ha aterfatt synen, 
att predika for hedningarne om den korsfaste Je- 
sus af Nazareth. Pa, antika miner ar annars Damas- 
cus forvanande fattigt och hvad som nastan mest 
intresserar och tilldrager sig besokarns blickar aro 
de orientaliska privatbostader, som finnas har, till- 
horiga rika paschor eller deras afkomlingar. Men den 
underbara prakten och rikedomen af palatsets inre ar 
oforanderligen dold utvandigt, ty fyra nakna, fonster- 
losa murar, hvars dorrar till och med forborgas sa 
mycket som mojligt, ar allt hvad som synes fran ga- 
tan af dessa tillhall for vallust och yppig dvala. Mo- 
saikarbete af ofantligt varde sira vaggar, tak och 
golf; — arabeskerna, utskurna af dyrbara trad slag lik- 
som spetsar virkade af feers fingrar, perlemo inlagg- 
ningarne, stuck- och alabasterornamenterna, de luftiga 
kolonaderna, springbrunnen af mejslad marmor med 
vattenstralen bestankande sydlandsk blomsterprakt 
kring den svala bassangen, evigt bla, himmel ofver den 
oppna garden, moblerna ocksa, inlagda med perlemo 
och adla metaller, men foga beraknade for trefnad 
och komfort, mattorna tjocka som fallar i lysande far- 
ger bjudande hviloplats for drommande lattjefullhet — 
allt detta finner man, doldt med svartsjukans miss- 
tanksamhet for alia blickar utifran, i ett rikt Mohriskt 
hem. Harinne lefva varelser, gomda och bevakade 
fran lifvets var till grafvens vinter, sasom outveck- 
lade larver af menniskor, okunniga om allt hvad som 
ger en hogre mening at den menskliga tillvaron; 
har sammantrangas under las och bom rivaler, som 
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"uppegga hos hvarandra passionernas stormar, ty i 
dessa parfymerade fepalatser iierrska afund, hat, svart- 
sjuka, oforsonlig kamp om foretradet i den envaldiga 
herrskarens gunst, den intet medel anses for lagt for 
att forvarfva sig. Varda sin skonhet ar det enda vig- 
tiga : — nar den vissnar ofvergar favoritens valde till 
en yngre eftertraderska, som kanske till pa kopet later 
sig betjenas af den afsatta rivalen.. 

Sa gar det till i palatsen. Vi hafva kastat nagra 
smygande bliokar in i all denna lyx och all denna 
uselhet, nastan rysande ofver det lif, som lefves i 
hatskaste tvedragt af varelser, likvisst anda oskiljak- 
tigt fangslade inom samma murar, der despotismen 
och lidelserna vaka. Fattigmannen har ej rad att be- 
sta, sig manga hustrur, men han later i stallet de fa 
han har slafviskt trala for honom — sjelf odmjuk slaf, 
bojd under en herrskares ok. Araben (Fellah'n) for 
har i Damascustrakten samma elandiga existens, blot- 
tad pa, allt utom pa, sol, sasom annorstades i oster- 
landet, och under mina vandringar har har jag tank- 
fullt nu senast undrat hvar forfattaren till „Endy- 
mion" *) funnit denna idealiska lifsgladje, hvilken han 
pastar ligger inmagasinerad hos Orientens folk alle- 
nast. Vesterlandets hardhandta moral och civiliserings- 
arbete har rifvit vingarne af denna lysande fjaril, 
eller atminstoiie bortblast dessas latta poetiska farg- 
stoft, enligt forf. asigt. Slafveri for mannen, dubbelt 
slafveri for qyinnan, fatalistiskt buret under en evigt 
bla himmel i skotet af en natur, omsom paradis, 6m- 
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som oken, vallustens rusiga njutningar, berofvade 
den menskliga vardighetens adelsmarke — ar denna 
djupa dvala under Manci?iille-treL&ets giftiga blommor 
lifsgladje? Eller ar nedsjunkandet i apatisk materia- 
lism vard denna benamning? Hvarfor icke sa gerna 
prisa och idealisera asnans lifsgladje, kamelens lifs- 
gladje, nar deras bordor aflyftas for en stund och. de 
fa, ligga och idisla, baddade af solstralarna? 

Vi lyckades insmyga oss i ett for sin asiatiska 
lyx beryktadt harem, som redan ofvergatt fran far till 
son och nu torde innesluta anda till trehundra rum, 
anvisade at lika manga hustrur och barn i andra och 
tredje led. — Likt celler i en bikupa omgifva de olika 
familjernas hem den oppna garden med kolonaderna 
och springbrunnen; — ja, del egna med denna ofant- 
liga byggnadskomplex ar, att den inrymmer tre gar- 
dar i forbindelse med hvarandra, lika dyrbart sten- 
lagda i mosaik, lika uppfriskade af hvar sinplaskande 
springbrunn och lika ljufligt doftande af boskeer 
ofverallt. 

Naturligtvis ar tilltradet icke oppet for obeho- 
r ig a > „giaouren" ar har ej talt utan motvilja, afven 
om det ar en qvinna. Men hotellets dragoman, gam- 
mal Damascusbo, forde oss dock i detta feepalats for- 
rum, dit man kan komma obehindradt mot en liten 
dusor. — Fransosen och ett par danska herrar, som 
vi gjort bekantskap med pa hotellet, voro med oss 
och konverserade med dragomanen, nar en liten for- 
tjusande arabgosse om 6 ar, smygande ut fran ett 
draperi, ryckte oss i kjolen och gjorde miner at oss 
fruntimmer att folja sig. 
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Som skuggor gledo vi i gossens fotspar genom 
draperiet i var tur, slingrade oss genom nagra korri- 
dorer i hars oeh tvars ooh tradde sa in i en af de 
6ppna gardarne i detta fortrollade slott. Undanskjutna 
draperier for flere celler lato oss se in i luftiga, mys- 
tiskt belysta gemak, dit dagen inslapptes blott genom 
kulorta, uti facetter slipade kristallkupoler, utgorande 
tak. Divaner omgafvo mosaikvaggarne ; har ooh hvar 
stodo grupperade opraktiska mobler af dyrbart trad- 
slag, konptigt inlagda sasom jag nyss beskrifvffc, med 
perlemo, metaller ja akta stenar, och pa golfvets ly- 
sande, tjocka mattor lago darner, stodda mot staplar 
af dynor, rokande narghile och lekande med vackra 
smi, barn, som kropo kring mammornas guldbroderade 
ffel. — I en af dessa mohriska interiorer tradde vi 
vanligt helsande in med ett „salem aleikum"; stallets 
skona fee, som har var obeslojad, svarade med ett 
smaleende pa, vart tilltal och vi bado genom tecken 
om tillstand att fa nogare beskada dyrbarheterna, 
hvaraf hon omgafs. — Hon forstod oss och samtyckte. 
Sa grannlaga som mojligt gjordes nu var lilla hus- 
visitation. Man kunde ej begara af oss, Evas dottrar, 
att vi skulle forsaka ett sadant tillfalle att smaka den 
forbjudna frukten! — Lilla arabpojken, lockad af vara 
silfverslantar, foljde oss i halarne och visade vagen 
fran den ena garden till den andra — en labyrinth, 
som tydligen smakade af saga eller myth och der 
vandringen var fortrollande. 

Det ar dylika besok, hvaraf jag i orienten lyc- 
kats foretaga fiere, som gjort malningen af de gomda 
mohriska interiorerna mojlig for mig i denna resebe- 
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skrifning, der jag ej vill framstalla annat for lasaren 
an hvad jag sett med egna ogon. 

Forsigtigheten bjod oss emellertid att icke drifva 
djerfheten for langt och nar klockan utvisade att na- 
stan en timma forflutit mom feslottet, smogo vi oss ut 
derifran samma vag vi kommit och genskoto vara i 
vestibylen qvarlemnade foljeslagare, danskarne och 
fransosen. Man kan forestalla sig med hvilken af- 
undsam nyfikenhet de lyssnade till vara berattelser 
om hvad vi upplefvat under den tid de saknat oss 
och vantat! 

Utsigterna i Damascus omgifning aro fran alia 
hall storartade och underbara. Man bade ser och anar 
oknens narhet ofverallt och dock omges man af en 
yppighet, en naturfagring, en frisk ungdo.mlighet pa 
denna gamla jord, som framkallar i hvarje steg utrop 
af hanryckning. En utfard i vagn forde oss till Sala- 
khies ofantliga hojd, derifran man njuter af ett i vid- 
strackthet och skonhet ensamstaende panorama, hvars 
centrum ar staden Damascus med sina hundrade mo- 
skeer, sina tradgardar, springbrunnar och sorlande 
backar mellan kolossala trad af alia slag. Pa denna 
hoga plata hafva bade mohamedanska och kristna 
legender gifvit sig fritt spel. Hit flydde vara forsta 
foraldrar, utdrifna ur paradiset just i narheten; litet 
langre bort var stallet der Cain drapte Abel, — Mr 
ligga djupt i jorden rotterna af „kunskapens trad;" 
der byggde Adam sin forsta hydda och fabricerade 
sin och familjens dragt af fikonalof (som finns i trak- 
ten ymniga och stora) o. s. v. 
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Med storre realistisk trovardighet utpekades af- 
ven har for oss vagen utat oknen som arligen forer 
till Mekka karavaner af miljoner rattrogne. For dessa 
ar Damascus en helig stad afven, nast i rang efter 
Mekka och Medina. Beundran for en oforliknelig na- 
tur, intresse for en antik underverld, inblick i en af 
civilisationen nastan oberord flack af jordklotet, med 
mangtusenariga traditioner, hafva intagit vara sinnen 
och magtigt anslagit var fantasi: ■ — studium af detfca 
folk, ej i oskuldens barntillstand, utan snarare i den 
outsagliga forsoffning, kvaruti ra despotism kan ned- 
sanka menskliga varelser, har deremot varit motvigter 
mot fortjusningen. 

Begreppet om familjelycka, om ett hem sadant 
vesterlandningen eger eller strafvar att bilda sig, har 
fellah's ingen aning om. De veta blott att slafviskt 
boja sig for nagra fa envaldige herrskare, som suga 
ut deras must och merg och forvandla det egentliga 
folket till lastdjur. Den fatfcige araben bar dagen i 
anda bordor liksom asnan, mulan och kamelen och 
det ryste i oss ibland att skada menniskor lastade 
med en packlar, en koffert och kolly's af sa oerhord 
tyngd (lastningen bars pa, ryggen), att en herkulisk 
styrka behofves hos dessa oknens soner for att ej 
svigta — ja rentaf krossas. — Det maste vara luften 
och solen, som ger fellahn'n denna jattekraft, ty fol- 
kets foda ar det uslaste och minst narande man kan 
tanka sig: — frukter, ris och andra gryn, sockerror, 
bonor, med ett ord mest vegetabilier, och dess dryck 
bestar endast af vatten. Vin ar Islamsbekannaren af 
religionen strangt forbjudet och han foljer samvets- 
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grant dess foreskrifter. Drufvan odlas ej heller af 
mohamedanen, huru passande an jordmanen erbjode 
sig at honom for dess knltivering. Qvinnans lott ar 
an varre, dubbelt varre har, — hon ar slafvens slaf- 
vinna. Hon, af naturen belastad med bordan attfod a 
slagtet till verlden, hon belastas yttermera pa, ett 
ibland forfarande satt, ej blott med den kara bordan 
af sitt barn, ridande ofver hennes axel, utan derjemte 
af tunga ok, som hon odmjukt bar efter Hans nad man- 
nen, familjefadren, som gar forut med armarne i kors 
eller rider framst ooh roker majestatiskt sin langa 
chibouk ! Mohamedanen ser i detta forhallande konen 
emellan „Gnds verldsordning." Ocksa han hyllar sa- 
som den fastaste religionsdogm ooh Ouds vilja att det 
fysiskt (icke moraliskt) svagare konet underordnas det 
starkare och tjenar detta. Jemlikhet mellan man och 
qvinna kallar han ett upphafvande af „Guds verlds- 
ordning" med samma tvarsakerhet, som vara theolo- 
ger och — sjelfviske akta man! Och qvinnan tror och 
underkastar sig tyst .... nar hon bar tjock sloja for 
ogonen ! 

En partisk och obillig G-ud stoter ej en outveck- 
lad eller missriktad tankegang. 

Annu mer an i andra orientens stader aro baza- 
rerna en sevardhet i Damascus. Af alder aro de 
kanda for sin rikedom och sina konstskatter och ge- 
nomga hela qvarter af staden med vida, halfmorka, 
ofverbyggda hvalf, som rymma butik invid butik, men 
ocksa har sitter saljarn inkrupen med sina varor om- 
kring sig och kan med handen racka till hvarje vra 
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af sitt lilla skjul. Ingenting kan vara mera tarfligt 
an detta hal — man jemfore det blott med de ve- 
sterlandska hufvudstadernas magasiner med spegel- 
fonster och etalager — men hvad innesluter det ej 
af dyrbara mattor, sjalar, mobeltyger, sidentyger, guld- 
och silfverstickerier, gazer skimrande som trollslan- 
dans vingar och andra tillbehor for kladedragt i orien- 
talisk prakt, — att icke ens namna de metallsaker, 
kannor, dryckeskaril, fat och briokor m. m. i upphojdt 
arbete som aro en specialitet for Damascus, liksom 
dess verldsberyktade vapenfabrikation. I de smala 
gangarne mellan alia dessa varulager — deras inne- 
ball ar oandligt mycket mer omvexlande an jag an- 
tydningsvis gifvit ide om bar — marker man ej huru 
timme efter timme smyger bort under det man rullas 
af menniskostrommen liksom af bafvets vagor och 
knuffas i den narmaste beroring med folk af alia ku- 
lorer, hastar, kameler, asnor, far och getter. Man tyc- 
ker sig vakna ur en feberdrom, nar man ur denna 
halfmorka sagoverld ater trader ut i solskenet, litet 
forvanad att finna sig med handerna fulla af en hop 
artiklar, dem man aldrig amnat lagga sig till, men 
som nu fa fylla ens kappsack sedan de tornt ens bors. 
Vi kunde ej trottna pa dessa bazarbesok; de hade en 
oemotstandlig retelse och ett kuriost mote gjorde vi 
har en dag. Vi sutto i vagn for att ej knuffas ofver 
hofvan och hade mycket svart att avancera steg for 
steg i denna myrstack. Kusken hade sakta trangt in 
i en af de smalaste granderna, som krokte sig tvart, 
— och just har moter oss enannanvagn! Huru skulle 
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ett chassee chroisee nu afiopa? Da sags en civilkladd 
kerre koppa ned fran den kommande vagnen, kvaraf 
vi knuffades mot muren. Det var en svartogd under- 
satsig man med mork ky ock sma mustascker kring 
tjocka lappar. Han gaf nagra befallningar at sin kusk 
ock araber i sitt folje, tog artigt mossan af sig for 
oss ock lat sa skickligt manovrera, att vagnarne trang- 
des forbi bvarandra anskont kjulen gnistrade vid den 
nara beroringen. 

Vi tackade med en stum bojning pa, kufvudet 
for kjelpen utan att sardeles fasta oss vid denna morka 
figur, kvars befallande, qvasi-asiatiska utseende syn- 
tes oss motbjudande. 

— Yet ni kvem den kerren ar? fragade oss sma- 
leende var fransyske ledsagare nar vagnarne voro 
fria igen. 

— Nej, naturligtvis icke! 

— Det var exkonungen Milan af Serbien! 

Vi sago oss om med mera intresse, men det var 
for sent. Den teckning nu oss gafs af denne man, 
som nyss burit en krona, men sedan drifvit omkring 
som en komplett afventyrare var ej tilltalande. Ser- 
bernes kronte Don Juan fortsatter kar i Damascus 
samma lif kan i manadtal fort sasom turist, an i Egyp- 
ten, an i Palestina, sasom Sultanens gast ock som 
gast pa, tvifvelaktiga krogar ock vardskus i kela 
Orienten. 

For narvarande bodde kan i talt, uppslagna pa 
slatten invid Damascus ock plagade umgange med 
gatudanserskor, akrobatsallskap ock dylika personer 
med mycken tolerans i fraga om seder, ~ kvilket just 
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icke gaf den afdankade regenten anseende bland mera 
Qograknadt folk, ty de gratnlerade serberne att 
hafva blifvit qvitt en kung, som icke aktade for rof 
a tt draga sin krona i smutsen. Det behofs ej sa litet 
till for att vacka skandal i Damascus! Nar vi skulle 
betala var rakning at vardshusvarden i hotel Barada 
lat denne ursakta sig att han ej kunde gora sjelf upp 
Hqviden, emedan han for pa middag till Kung Milan, 
toujour stallbroder och landsman, hos hvilken ban 
bade oppen taffel. 

Annu varade mobamedanernes Bbamadan (pa, sam- 
da gang fasta och karneval), bvars sista natter elda 
den islamitiska befolkningen till kokpunkten. Lifvet 
urartar till vilda saturnalier sa snart solen gatt ned. 
Nu vaknar araben ur sin letbargiska dvala under da- 
gens lopp, da han hvarken far ata, dricka, roka eller 
visa tecken till lefnadslust. Men knapt har skym- 
Qing lagt sig som ett nor ofver staden forran ban tar 
hundrafalt sin skada igen. 

Det var som om man omgifvits af en trollring 
att aka i larmet pa gator och i Bazarer nar natten 
mbrot. Likt ett ljushaf stralade nu dessa gator och 
bazarer! Ofverallt uppa balkonger, tak och anda hogst 
pa minareternas spetsar hangde guirlander af kulorta 
lampor, fran de mohriska kafeerna utgick ett bedof- 
vande" larm och passagerna voro upptagna af matbord, 
kring hvilka de rattrogne med benen i bors slagit 
sig ned for att frossa med ofverdrift. Qvinnornas roll 
torde nu som vanligt varit spelad i mask, sa att saga 
bakom kulisserna; men de fa nog den aran att bi- 
draga till forlustelsen for det privilegierade konet 
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berattigadt till intrade efter doden i paradiset, hvar- 
est Houri's vanta. Det pastas ha varit fran Damas- 
cus Mohamed drog han for att utbreda sin lara och 
i denna gamla stad finnes en Mausolee, som innesluter 
stoftet af fern af hans hustrur och en mangd af hans 
barn. Detta ar for muselmannen ett heligt rum och 
dels med list dels med „backschish" forskaffades oss 
af hotellets dragoman tilltrade till den af murar in- 
hagnade tradgarden, som bevarar dessa reliker. Grona 
draperier, fullstickade med halfmanar och underliga 
sprak fran Koranen prydde de formultnade odalisker- 
nas sarkofager: — gront ar den heliga fargen och 
en gron turban ar tecken pa att man har nagon Mullah, 
Uhlemcis eller from pilgrim framfor sig. 

Efter manga timmars vandring en het dag bade 
i och utom staden kommo vi till en mur, som giadt 
inslappte ljus genom en halfoppen dorr, bakom hvil- 
ken vara langtansfulla blickar upptackte den herr- 
ligaste, lummiga, skuggiga gard med springbrunnar 
pa, flere hall och rosendoft i luften. Vi tittade for- 
stulet i springan utan att vaga skjuta upp dorren, 
men till var undran och frojd kom en aldre fru oss 
vanligt till mote och vi fQrstodo att hennes inbjud- 
ning pa arabiska var stalld med gastfrihet till oss. 
Vi stego inom dorren, langtande efter ett ogon- 
blicks hvila och svalka och den goda gamla "moh- 
rinnan ledde oss till en divan i ett horn af gar- 
den, der skuggan af breda banananblad, palmer och 
cykomorer var ogenomtranglig. Blommorna fran 
hoga rosentrad och oranger regnade ned ofver vara 
hufvuden vid minsta vindpust. En liten pratsam fon- 
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tan atog sig att underballa konversationen pa mer be- 
gripligt satt an den snalla vardinnan, som blott ge- 
nom pantomime gaf sin valvilja tillkanna, liksom vi 
gafvo var tacksambet, i det vi utstrackte oss bebag- 
ligt pa den laga divanens mjuka kuddar. 

Nar vi kande oss svalkade oob utkvilade, ska- 
kade vi band med gumman, men nu larde bon oss 
att belsa pa osterlandets graoiosa ocb poetiska vis 
genom att bugande fora banden forst till pannan, se- 
dan mot bjertat, bvilket ger adla gestalter, ridderligt 
svepta i vida mantlar, ett oefterbarmligt bebag. 

En balf dagsresa fran Damascus finnes qvar be- 
ryktade oob majestatiska ruiner utaf det antika Baal- 
bek, „oknens perla" for tusende ar sedan; nu ligga 
blott bopar af brutna pelare ocb forstorda tempel der. 
Oerborda monolitber utgora byggnadsmaterial ocb de 
annu beundransvarda lemningarna efter en civilisa- 
tion, som gatt under, fororsaka nutidens bapnad. 

Aterfarden fran Damascus till Beirut igen in- 
svepte oss i samma damm ocb glodgade oss vid de 
samma solstralar, som framfarden utsatt oss for; men 
sedan vi lenvnat bakom oss obehagen af en slik fard, 
skall Damascus med sina omgifningar ocb Libanons 
berg ocb dalar utgora bland vara reseminnen ett 
smycke, bvari perlorna bafva ojemforlig skonhet ocb 
dyrbarbet. 
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tan pa de starkt upptagna lagenheterna, som skulle 
aterfora oss till Europa — annu for en vecka til Bei- 
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pa stranderna af Mindre Asien, vattnade af ett haf 
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sa blatt som dess himmel, har ju Homerus sjungit! 
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funno oss sa nojda vid vart forsta besok, ock inqyar- 
terades i ett gladt, luftigt rum med veranda utanfor, 
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stor som ett annat rum ock med en utsigt, alldeles 
underbart skon. En tradgard, som sande upp blom- 
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mande frukttrads ock doftande orters aromer, omgaf 
oss ock Medelhafvets vagsvall, huru brusande det an 
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kunde vara annorstades, nadde aldrig var tradgards- 
strand annat an som en sakta dynande bolja. Ljus- 
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timmar olika. Man kan ej tanka sig ett lugnare hem 
an denna villa-pension vid var ankomst dit. Den 
herbergerade endast sju fruntimmer, engelskor alle- 
sammans, alia ogiffca och ingen under fyratio ar. Till 
dessa sardeles snalla och vanliga misser, just „i blom- 
man af sin medelalder" och sysselsatta med filantro- 
piska varf och uppfostran af stackars vanvardade sma 
i dessa trakter, der barnauppfostran star pa skrala 
fotter, sallade vi tva, oss yttermera och bildade en 
krans af nio mor, hvilka pa denna klassiska jord erin- 
rade om de nio Sanggudinnoma. I bredd med dessa 
kunde vi ju i alia fall anse oss ganska unga! 

De boljor och den jord vi hade for ogonen voro 
ock desamma som besoktes af Olympens invanare 
och beboddes af Odysseens, Iliadens, Aeneidens och 
alia den herrliga Grekiska poesins gudar och hjeltar 
— och nar man vid fullmanens sken (vi hade just nu 
fullmane) satt pa balkongen, smekt af aftonvinden 
och vaggad af hafvets aflagsna sang, kunde man allt 
forsjunka i drommerier, som buro en in i fantasiens 
verld. Eedan fran min forsta barndom hade de gamla 
mythologiska sagorna, lemnade i arf af G-rekerna, tju- 
sat mitt sinne och jag fann det vara en underlig lek 
af odet att nu i alderdomen med egna ogon engang 
fa skada sagans och diktens forlofvade lander! Be- 
frielse fran konvenansens tvang tillater i dessa oster- 
landets stader den resande att njuta af sin omgif- 
ning med ett oberoende, som ar fullstandigt, och kan- 
slan af att ej behofva frukta sallskapsmenniskors mon- 
strande blickar hvarken pa ens toilette eller ens hand- 
lingssatt ar stundom ratt treflig — for en tid atmin- 
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stone. Var pension fylldes dock dagligen med nya 
resande, bade herrar och darner, men de hade alia, 
liksom vi, vandrat omkring under manga besvarlig- 
heter till hast, till fots, ofver vatten och land, endast 
med turistrenselns enkla bagage. Det kunde ofta vara 
mycket intressant att hora berattelser om ens och hvars 
olika resor och intryck. 

Ocksa lato vi med en saknadens blick vart oga 
hvila i afskedsstunden pa Beiruts idylliska strand, 
nar vi stodo pa dacket af angaren Vesta, som skulle 
fora oss ofver Arkipelagen till Konstantinopel. 

Huru skont ar icke detta haf, i hvars skummande 
vag Karleksgudinnan foddes, vaggad i enperle-snacka! 
Vi passerade Cypern, Venus' orangedoftande o en mor- 
gon i glodande majluft, tempererad af ljuniga 'hafs- 
vindar, och medan angaren stannade har nagra tim- 
mar, voro vi lyckliga att fa ga i land. Staden Lar- 
naca, den enda pa on, har dock ej mycket att bjuda 
— ej ens naturskonhet, ty den ligger pa en kal hvit 
klippstrand, der solen steker obarmhertigt. De sma 
forfallna lerhusen, uppiorda utan minsta plan eller 
symetri, den fullkomliga bristen pa komfort hanty- 
dande pa civilisation eller de behof den foder, smut- 
sen pa de elandigt gropiga gatorna, der folk och fa 
lefva i broderlig samja, detta talade afven har om 
orientalisk hagloshet, ehuru innevanarne mest aro 
kristna. Men hvilka frukter utbjodos icke har i alia 
knutar! Apelsiner och citroner af denna storlek och 
denna nektarsmak har jag aldrig forut sett; — utan 
minsta ofverdrift kan jag forsakra, att vi kopte oran- 
ger af samma omfang, som storsta sortens kalrotter; 
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citronerna voro saftiga ooh sota sa att man kunde 
dricka dem, — den mest laskande limonad man ville 
onska sig. Med vara danska reskamrater, det alsk- 
varda akta paret Sorensen (mannen ar prost pa Jyl- 
lan och en framstaende predikant), forfattaren profes- 
sor Henrik Scharling och Theologieprofessorn Buhl (alia 
kommande fran fard till Jerusalem, Samarien, G-ali- 
leen och Damascus) — vandrade vi genom den lilla 
tori'tiga hufvudstaden pa Cypern och. slutligen pro- 
ponerades att sallskapet skulle bestalla middag pa, 
stadens framsta kotell — med forlof sagdt en krogsal 
ratt och slatt. Efter en lang vantan fingo vi en kott- 
ratt — jag vet ej om det var far, get, kalf, eller an- 
nat fyrfota, som fatt satta lifvet till — men segheten 
af denna anrattning gjorde den onjutbar. — n Na, ma- 
ten ar ju blott halfva fodan!" trostade vi oss skrat- 
tande. — Vinet, det verldsberyktade Cypervinet skall 
hjelpa upp den skrala dinern!" En butelj frambars 
af hotellvarden i rod fez, glasen fordes lifligt till al- 
ias torstiga lappar och — stalldes lika fort med rys- 
liga grimaser tillbaka pa bordet! Grasligare attiks-sub- 
stans hade ingen af oss smakat forr! Och dessa Cy- 
prioter hollo sjelfva tillgodo med basta smak detta 
sakallade vin! Vi sago alia ofriga gaster kring langa 
bord i locandan ymnigt forplaga sig dermed under 
stojande glam. 

Det inre af Cypern skall vara en herrlig trad- 
gard, sades oss, och detta ar troligt ; men i allmanhet 
aro kusterna af G-rekiska arkipelagens oar kala klip- 
por, hvilkas egendomliga skonhet bestar i bergenas 
fantastiska formationer och i de skiftande dagrar och 
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och skuggor, som ligga ofver dessa. I soluppgangen 
och nedgangen synnerligast ar fargspelet har af for- 
trollande rikedom och gians. Natterna, da manens 
breda ljusfloder dallrade ofver vattnets spegelyta fran 
en stjernhimmel af genomskinligaste safirblatt, kandes 
alldeles paradisiska under denna sjofard i standigt 
lugn, som rackte i sex dygn. Mer an nagon af mina 
medresande blef jag i tillfalle att njuta detta skade- 
spel, nastan eniot min vilja ma, jag saga. Fartyget 
var till den grad fullt af passagerare att anda till 
den sista platsen i dess tranga hytter var utsald, ock 
nar vi bar emottogos (framfor andra vantande, erne- 
dan vi fardades med Cooks biljetter) blef var lott att 
dela en sakallad dame-salong af de aldraminsta di- 
mensioner med tre andra fruntimmer, belastade med 
kolly's, som hit skulle instufvas. Meningen var att 
rada i tva vaningar oss alia, den ena pa den andra, 
nar natten inbrot, men for dylika sangplatser har jag 
en sa oofvervinnelig antipati, att jag afven denna 
gang foredrog dacket. Har tillbringade jag i en be- 
qvam G-aribaldi stol (tillborig nagon ombord) mina 
natter helt solo och gick salunda ofta nog miste om 
min nattro tillfoljd af det ovasende, som uppstod vid 
hvarenda af de punkter, der det lades till for att in- 
taga eller afiemna last; xaen istallet gick jag ej miste 
om taflor af outsaglig naturskonhet som framstodo 
vid dessa landningsplatser och erbjodos under nattens 
timmar. 

Sa var fallet med anblicken af Rliodos, med 
stranden i halfrundel utbredd for ogat. Denna redan 
i sig sjelf intagande vy blef annu mer lik en magisk 
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ring omkring mig genom de tusende sma ljusen, glim- 
mande Iran stranden, dem hafvet afspeglade under 
mina fotter, i det sjernhimmeln tande alia sina ljus 
ofver mitt huf'vud. 

Batar kommo simmande som sjofoglar till far- 
tygets kanter och morka gestalter antrade uppfor 
dessa, skrikande ock utbjudande varor i korgar pa 
sina hui'vuden. Jag onskade dessa skrikkalsar och 
deras kommers midt i natten at fanders, kopte i alia 
fall ett ock annat kuriosum och roade mig af det lu- 
stiga, brokiga hvimlet. Men verldens sjunde underverk, 
den ryktbare kolossen pa Rhodtis nek jag ej mera 
skada, dessvarre: den kar langesedan sjunkit i kaf- 
sens djup. 

Nar vi passerade Mythilene (det gamle Lesbos), 
var det full dag och med mina reskamrater promene- 
rade jag tvars igenom denna blomstero och besteg 
klipporna, hvarifran skaldinnan Sappho, pinadafkar- 
leksqval, stortat sig i hafvet, sedan hon tjusat med 
sin lyras toner hela den gamla verlden. Val att nu- 
tidens kanslor aro nyktrare! Vi hade en kand f5rfat- 
tare i vart sallskap och afven dilettanter; men ingen 
af oss erfor minsta frestelse att folja Sapphos exem- 
pel! Stackars lilla Kupido har aldrats sen hennes tid 
och hans pilar aro af den jemna notningen vordna 
bra nog trubbiga! 

For hvarje stund under var seglats stucko upp 
ur vagorna mythologiska oar: Lemnos, Apollos och 
Dianas fodelsestrand, Chios, Cos, Tenedos, Pathmos — 
den aldrige evangelisten Johannes tillflygtsort, der 
han lefde till hundraarig oeh diktade sina uppenba- 
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reiser, — Ephesus kust, som ekat af apostelen Pauli 
maktiga stamma o. s. v. 

En tidig morgonstund ankrade vi vid Smyrnas 
ypperliga redd, der man gar i land utan tillhjelp af 
bat, och som for sin yppiga natur blifvit kallad „Ro- 
sornas stad." Dess anbliek ar fortjusande. .Redan fran 
inloppet i Smyrnaviken tecknar sig mot Syriens dun- 
kelblaa himmel stadens svartgrona cypresspetsar, ibland 
hvilka hvita minareter sticka upp som hoga alabaster- 
nalar, och pa en as eller kulle till hoger om den snack- 
formigt utbredda staden reser sig dess gamla fastning 
i miner. Men den ser ut att vilja sta qvar sasom 
hedersvakt at „Rosornas stad" lik en invalid fast be- 
sluten att do pa, sin post, och. kring kvars hjessa yngre 
slagten hanga friska kransar af lager. 

Vi hade annu ej hunnit ga i land, min finska 
reskamrat och jag, nar vi sago komma upp pa, dack 
tva herrar, en medelars och en i de forsta ynglinga- 
aren. — De fragade efter oss, namnande vara namn. 
Vi helsade dem med glad forvaning och funno i dem 
utskickade fran var van, Mr B. i Kairo. Det var 
hans slagtinge (och delegare i den stora firma, hvars 
chef han ar i Smyrna) och hans aldste son, som nu 
kommo och mottogo oss ifran hans hem, dit de hjert- 
ligt bjodo oss vara valkoma. Med sin aldrig sval- 
nande valvilja hade Mr B. tankt ut att gora oss 
vistelsen i sin stad sa, angenam som mojligt, ehuru 
han annu ej var sjelf hemkommen hit. Och detta 
lyckades honom i alia afseenden. Den ena dagen vi 
tillbringacle i Smyrna var upptagen af de angena- 
maste utilygter: — forst med besok till fru B., som 
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vantade oss och visade sig full af artighet, fortjust — 
sasom hon forbindligt uttryokte sig — „att gora be- 
kantskap med personer, som hennes man i bref myc- 
ket omtalat" — ; sedan, efter intagen forfriskning, fore- 
togs en batfard pa det skonaste af alia haf, hvilket 
lugnt och himmelsblatt burit oss hit; och nar solens 
stralar blefvo mindre brannande och alia strandens 
vallukter ymnigare kringspriddes af aftonvinden, bjo- 
dos vi pa en utfard i vagn kring den kransformiga, 
vida kust, som kantas af staden omgifvande villor 
och tradgardar. Men hvilka tradgardar! — Hvilken 
skog af orange-, limon-, aprikos-, persiko-, mandel-, 
fikon och htmdrade andra hesperiska frukttrad ! Fiko- 
nen aro jvi till och med valbekanta hos oss, ty det 
expedieras af dem oerhorda qvantiteter i lador till 
nordens delikatesshandlare. 

Afven maste vi bese Karavanbron, kastad ofver 
en liten grand back utan anseende i yttre motto — 
men Homerus har badat sina fotter deri ! Hvad svaren 
I hartill, herrar kritici, som vagat uppvacka fragan 
om en Homerus verkligen existerat med kott och blod? 

Cypress-skogarne, hvilka omgifva ofvannamnde 
bro, aro majestatiska och vidt utstrackta och ehuru 
der gommes mohamedanska begrafningsplatser, qvar- 
stannar haraf intet sorgligt drag ofver trakten. Detta 
ar en egenhet med alia osterlandets nekropoler: — 
blommornas fargprakt, palmerna utbredande sina stora 
parasoller, solens skimrande glada lek ofver turbanen 
pa grafstenarne, foglarnes sang i hogljudda korer fran 
hvarje gren, vindens sus och den latta luftens val- 
rukter tala alldeles for intensivt om jublande lif, for 
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att har lata vemodstankar skaka sina tunga, m5rka 
vingar. Det ar ju afven begrafningsplatserna, som ut- 
gora forlustelsestallen for orientens qvinnor, hvilka 
bar fa andas in luften obeslojade och forsamlas att 
prata och mumsa sotsaker. 

Vid Karavanbron nara Smyrna samlades ocksa 
forr kamelerna af deras forare for att lastas pa ocb 
lastas af: — jag vet ej om detta bruk fortlefver, el- 
ler om platsen for lastandet nu ar ombytt, ty ej en 
enda kame] sago vi har, men deremot en myokenhet 
asnor och deras padrifvare. De morka figurerna med 
fez pa hufvudet och brokiga skynken hangande fran 
axeln ned ofver nakna ben, utbjodo sina sadlade sma 
ok att rida pa. Vi galopperade i muntraste sinnes- 
stamning pa dem tillbaka in i staden. Den lilla in- 
blick i ett Smyrnahem som vi fatt, gaf oss en till- 
talande bild af dessa. De svala, friska korridorerna, 
den marmorbelagda garden med sina blommor, sina 
tradgrupper och sin springbrunn hade behaget af den 
ljufrigaste lilla oas, dit man gerna tager sin tillflygt 
under de brannande middagstimmarne, saframt ej Is- 
lams religion trycker sin stampel derpa. 

Innan solen nasta morgon med sina forsta stra- 
lar forgyllt cypressernas morka och minaretemas hvita 
spetsar kring Smyrnas snackstrand hade vi lemnat 
detta Eden och gungade hogre mot norden. — Snart 
framtradde spetsen af berget Ida - gudaberget — och 
vi kommo sa till Trojas klassiska strand, hvarest ut- 
pekades tva attehogar framst: _ Akilles och Hektors 
grafvar. De bada dodsfienderna sofva har forenade 
under jorden, men jag vet ej om deras stormiga oro- 
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liga andar voro pa vandring for att blasa upp at oss 
ovader. Jag misstanker det, ty nu sago vi for forsta 
gangen moln pa Syriens himmel. Denna rnulnade 
betankligt just nar vi genomlopte Dardanellerna, be- 
vakade af sina tva fasten, ett pa. Europas, ett pa Asi- 
ens strand. Allt digrare hangde regnmoln ofver vara 
hufvuden och fordystrade trakten nar Hellesponten 
passerades, men vi stodo likafullt pa dack for att be- 
trakta det smalaste stallet, hvarofver Xerxes lat kasta 
bro och ofverfora miljonarmeen af sina Perser, som 
skulle tukta de trotsiga Grekerna. — Men en helt 
annan syn fick Perserkonungen bevittna fran sin for- 
gylda ckar, (der stod den pa kullen) hvarifran han 
tackade lyckan att fa klifva ner och taga till fotters! 

Sestos och Abydos dykade sedan upp for vara 
blickar med mera romantiska minnen, — forst af He- 
ros och Leanders karlek och tragiska dod i forntiden, 
sedan af den modernare romanhjelten Byrons skryt- 
samma sport att simma ofver sundet. Eyktet hviskade 
att den adle lorden fatt dricka brorskal medfiskarne, 
om ej en vaktare pa, stranden sorjt for att Don Juans 
forfattare kommit lyckligen i land och kunnat ge 
verlden del af sin bjeltebragd. 

Nar alia passagerare pa. var angbat hunnit bli 
fullt mornade gungade „Feste" just in i Marmora sj on 
och snart skallade ropet att Konstantinopels domer 
och minareter syntes. Och nu hallde regnet ned i 
strommar! 
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Kap. 8. 

Ankomst till Konstantinopel- — Perspektiv af Bosporens strander. — 
Aja Sophia. — Stadens andra moskeer. — Aja Sophia ekliirerad 
sista Rhaniadan-natten. — Palatserna. — Gamla Seraljen, skatt- 
kammaren, bibliotheket. 



IVlecl half fortviflan sago vi tjock dimma kring Seral- 
jens udcle nar fartyget narmade sig densamma, och 
Prinsoarne passerades dolda som vackra odalisker i 
hvit hai'k. Men en vindpust steg plotsligfc upp och ref 
hal pa, molnslojan for att har och der lata blaa fli- 
kar framsticka ofver Stambuls minareter och torn, 

Nar fartyget inlopte i Qyllene hornet stod enhvar 
pa utkik; Bosporen utbredde sig for vara blickar i 
sin verldsberyktade skonhet. 

Ingenting liknande kajer omger hvarken den euro- 
peiska eller asiatiska stranden af Konstantinopel; bol- 
jorna svalla har fritt vid foten af palatser, enskilda 
bostader, eleganta hem for yppighet, omgifna af hes- 
periska tradgardar med marmorstaketter. Stankande 
ofver blomstermattorna framloper Bosporen mot Svarta 
hafvet med sina mangomsjimgna strida bugter lik 
en orm i det glittrande dagsljuset. Delfiner tumla 
i lustig lek upp ofver vagen, har svaja flaggor och 
segel fran nar och fjerran, har uppstiga mot himlen 
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morka plymer af angare, kommande fran alia verlds- 
kaf, kar glida som latta sjofoglar Bospor-omnibus- 
sar, sma kustangare ock kundratals smala kaiker lika 
artskidor, osakra keltvisst, men med stor skiokligket 
rodda af sina turbanprydda agare, som med entragen- 
het erbjuda sin tjenst ock sin farkost at dem, som ga, 
vid stranden. 

Det ar en rorligket, ett lif ofver all beskrifning ! 
Rastlost befordras samfardseln mellan de valbyggda 
europeiska forstaderna Galatlia, Tophane, Pera ock 
Stambul, den egentliga staden, pa omse sidor om det 
Gyllene Hornets smala bugt in i landet ock (pa andra 
sidan Bosporen) Skutari, som pa, den asiatiska kusten 
kojer sig amiitkeatraliskt med moskeer, palatser, mina- 
reter, ambassadkoteller, villor ock tata klungor af 
praktfulla hns ock grona terrasser. 

Om Konstantinopels lage, — i kerrligket ensam- 
staende i verlden — ar ju sa, mycket skrifvet ock ta- 
ladt; karom foreligga detaljerade beskrifningar ju i 
massa; — tusentals afbildningar gjorda med penna, 
pensel, fotografi ock alia satt konsten uppfunnit ba 
sokt aterge naturen kar; men aid rig skola bilder af 
Bosporens strander gifva ens narmelsevis ett fullt in- 
tryck af deras outsagliga skonket! — 

Det ar porten till paradisets lustgard — Sublima 
Porten, — tills vidare vaktad af „den sjuke mannen", 
som af nagon politisk satirikus afven fatt titeln: „le 
sublime portier." 

Nar vi efter flere dygns vistelse ombord pa Vesta 
under duggregn stigit i land ock gjort oss fria fran 
morkbruna tullsnokars kander, vandrade vi inat sta- 
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den, forst att soka oss ett hotel och derpa, att drifva 
omkring temmeligen planlost med en oduglig drago- 
man till vagledare, hvilken i hast anskaffades af vara 
danska vanner och foljeslagare, „for att han erbjod 
sig genast med efterhangsenhet." Men det misstaget 
fingo vi betala, ej blott med mera pengar an det 16- 
nade sig, utan med fortreten att sex timmar a rad 
flanera i smutsen fran ena andan af staden till den 
andra, utan att fa reda pa, nagon af dess markvardig- 
heter med nSgorlunda klarhet. Forst sedan vi lyck- 
ligen ersatt den okunnige ciceronen med en battre 
och lemnat den forre pa gatan i sallskap med herre- 
losa hundar, som lago i klungor af tjugu och trettio 
kringspridda ofverallt sa, man stupade ofver de jem- 
merliga kraken, — forst da, fingo vi ersattning for 
var moda. I en af regnet uppblott smuts, som gick 
fotvandrarene ofver vristen, fordrades det ett visst 
mod att trafva pa, rastlost. Men lyckligtvis klarnade 
himmeln smaningom och med detsamma ljusnade af- 
ven vart ode. Forst besagos moskeerna. 

Vi stodo vid Aja Sofia med sin dome pekande 
mot himlen och sa att saga sin honnorsvakt af fyra 
hvita minareter i artistiskt utfordt arbete. ISTar vi 
intradde i vestibylen, maste enhvar af oss forst iforas 
de stora filttofflorna, hvarforutan ens fotter ej fa be- 
trada nagon Moskes golf: — detta med ratta, da, ju 
golfvet ar belagdt med dyrbara mattor. — Nar da, 
denna ceremoni var uppfylld fingo vi insticka genom 
en oppnad springa hufvud och smaningom hela figu- 
ren mellan ett tungt draperi, som straxt igen follner 
bakom oss som en rida. 
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Man kanner och vet att Sofiamosken ursprung- 
ligen varit kristen kyrka, anskont den nu ar noga 
rensad fran alia kristna symboler och bilder. Det lar 
vara bevisadt att man tagit materialier till kyrkans 
uppbyggande fran de kostbara spillrorna af Diana- 
templet i Ephesus och afven af Baalbeks skona tern- 
pel, — masterverk, som folio langsamt ihop till miner 
nar kristendomen gjorde sitt intrade i verlden. Och 
har star man inom ett af de storsta rum som nagon- 
stades finnes for den Allsmagtiges dyrkan och kanner 
sig maktigt gripen nar man, fran Sofia-moskens me- 
delpunkt, lyfter hufvudet opp mot mitteldomens ofant- 
liga hojd, som paminner om himlahvalfvets luftiga 
regioner och gor samma intryck af hogtidligt maje- 
stat. Dagern faller fran denna svindlande hojd med 
underbart skona ljusreflexer ofver guldmosaiken kring 
kyrkans tak och vaggar ; de bryta sig i alia prismans 
farger mot kronornas och lampornas kristaller, de 
ofverstrala ett utsokt snideri pa, arabeskerna, som 
slingra sig kring laktare och kolonnader, de forlana 
ett nastan ofverjordiskt skimmer at hela denna stor- 
artade interior. 

Som vi nyss anmarkt har harifran noga afiags- 
nats allt, som talade om kristen kult; de helgon- 
bilder, som icke blifvit nedbrutna aro ofverstrukna 
med kalk och pyts; fyra stora grupper af gyllene 
chertibhnfvuden pa breda vingar, hvilka nrsprungligen . 
prydde kyrkans centerparti, ega visserligen annu qvar 
de forgyllda vingarne, men nu utgora de blott ett 
sorts staffage at stora solar, maskerande cherubernas 
ansigten. Sultanens namnskiffer prunkar framst pa. 
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en medaljong i de fyra gruppernas midt i stallet for 
den fordna englaskaran. 

Pa, hogaltarets plats befinner sig en rod marmor- 
platta lagd pa, golfvet: — den bor utvisa vaderstrecket 
hvartat Mekka ligger. Men da, ostern rakar vara na- 
got mera pa, sidan, star kubbla'n (nischen der bonen 
fQrrattas) pa, sned, — och pa, sned aro likasa de dyr- 
bara mattor dragne, bvilka ga, fram till kubbla'n. 

Moskens laktare, lopande rundt omkring den- 
samma, uppbaras af pelare af porphyr, skona grona 
granitpilastrar, hvita marmorkolonner i rikt skulptur- 
arbete; Sultanen bar sin laktare for sig, en stor tri- 
bun med egen ingang, dit han kommer direkt fran 
seraljen. Utarbetad pa, det finaste, mest artistiska 
satt ar den, med sin skulpterade spetsvafnad, ett sant 
masterverk. Har forrattar „Guds skugga pa, jorden" 
sin bon utan att nedstiga pa, mattorna, der andra 
dodliga, hans trosforvandter, under hogljudt mumrnel 
kasta sig framstupa och berora golfvet med panna 
och lappar. 

Sultan Ahmeds moske ar i mitt tycke lik en for- 
tjusande potiehe, ty vaggarne innantill aro af vack- 
raste blatt och hvitt faians ; omkring mosken hoja sig 
sex minareter, latta, smarta, snohvita och garnerade 
med marmor guipyr liksom minareterna kring Aja 
Sofia. 

Man kan ej se nagonting smakfullare, nagonting 
kokettare an detta bla, och hvita bonehus pa sin upp- 
hojda plats, der det tyckes sta snarare som en in- 
bjudning till dans an till allvarliga andaktsofningar 
med fasta och botgoring. Man tanker har ovilkor- 
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ligen pa paradisets Houri'er med forfriskningar i hand 
at de rattrogne. 

En annan originel moske ar ock Bayezid; ja, 
den gor afven nytta som bazar ocli — dufslag. — Man 
ser nemligen der kopare och saljare idka handel och 
vandel sasom pa marknader vid disker ock stand, och 
kring moskeens kolonner, i nischerna fulla af orna- 
ment, hogt upp under kupolen hacka dufvor i tusen- 
tal. De flaxa som en molnsky inom den stora mos- 
keens murar, der deras vingslag susa of.ver den mensk- 
liga besokarens hufvud pa ett fortroligt satt. Sera- 
skiers torn, Suleimanieh med domen lik en stalkask 
glansande i solen, sultaninnan Valides moske — hvem 
kan upprakna alia dessa praktverk uppforda af islams 
trogna bekannare, som bringat de storsta offer for all 
denna herrlighet. Sedda mot fonden af himmelens 
klara bla forekomma de som granna „fata morgana" 
i osterlandets genomskinliga luftkrets, och Bosphorens 
spegelyta aterger bilderna, dock endast som flygtiga 
mbillningsfoster, nu tydliga, nu forsvinnande sasnart 
boljan blir upprord. Hum beundransvardt skon ar 
ej denna sida af Konstantinopel ! Men staden eger 
afven andra, mindre omtalta, ehuru ganska betydliga 
delar, hvilkas orenlighet och forfall aro fast otroliga 
och kunna fortlefva utan andringaf forhallanden evin- 
nerhgen, under mohamedanska styrelsen. 

Den gamla liknelsen kan pa Konstantinopel 
tillampas: har ha vi bilden af en pafagel, som i stads- 
delarne utmed Bosphoren stolt utbreder sin lysande 
stjert och i de turkiska qvarteren (in i staden) gom- 
mer sina fula fetter. Der ser det ut som om sjelfva 
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polisen handlade i ofverensstammelse med tron pa. ett 
oundvikligt ode; den ingriper aldrig for att rodja 
gatorna fran de forfarliga smutshogarne eller vilse- 
farande, utsvultna, skabbiga hundarne, som ligga i 
vagen for ekipager och fotvandrare och som fordrifva 
tiden med tjut och slagsmal inbordes. Synbarfigen 
lefva kraken i den ostorda ofvertygelsen, att de aro 
herrar pa, tappan utan skyldighet att vika undan for 
eho det vara ma. 

Icke det allra minsta matt och steg fran ord- 
ningsmaktens sida vidtages for att gora slut ens pa den 
elandigaste af dessa halta och lama stackare, mera 
fulla af sar an Lazarus; de fa i ro taga sin orienta- 
liska kief midt pa gatan, utstrackta i hela sin langd 
eller hopkurrade inuti smutshogarne. Att gora hop- 
pet fran detta elande tillbaka till Aja Sophia ar ju 
visserligen ett kort steg, „du sublime au ridcule" om- 
vandt: — men da vi nu se sista Bhamadan-natten 
nalkas, maste man fira densamma i Bysanz's ryktbara 
moske. Sa tankte vi och vara danska reskamrater 
och kostade pa oss hela tva medjidie person (ungefar 
10 fm) for att se den hogtidliga ceremonin fran en 
laktare. Moskeen stod upplyst af lampor i hela sin 
ofantliga omkrets. De hangde i hundratusental sa- 
som guirlander mellan kolonnerna, kring laktare och 
anda upp i domen, alia kristallkronor och kandelabrar 
voro tanda ; — men man begagnar har oljelampor, och 
gasen och det elektriska ljuset hafva sa skamt bort 
numera vara europeiska ogon att eklareringen i Aja 
Sophia syntes oss dunkel emot hvad vi hade vantat. — 
Solarne, stjernorna och halfmanarne, i myckenhet an- 
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bragta ofverallt, blandade oss icke sardeles, ty manga 
af lamporna, som bildade dessa dekorationer, brunno 
ettdera ej alls eller ook helt somnigt. 

Afven saknade vi h&r kyrkomusik — d. v. s. or- 
gel, instrumentalmusik, inofvad korsang. De rattrog- 
nes skarande toner liknade ett vralande mer an en 
sang, och, berofvad allt accompagnement, var denna 
sang foga behaglig for vara „gjaour K oron. Djup an- 
dakt tycktes dock rada bland dessa bedjande. TJpp- 
strackta som automater i langa rader pa golfvets dyr- 
bara mattor gjorde de sin bon efter kommando; an 
slogo de pa en gang pannorna i golfvet, anuppstego 
de, hojde armarne mot taket, gjorde bugningar till bo- 
ger och venster ooh utsotte gudeliga laten, foga mora 
harmoniska an vanligt rent hundtjut. 

Icke ofver hofvan uppbygde smogo vi oss ut, sa- 
som vi smugit oss in, genom moskeens morka korri- 
dorer, der vaktare uppbara „bakscbich" till profe- 
tens ara. 

Icke heller nu bade vi sett skymten af nagra 
qvinliga vasenden. Deras narvaro anses ej anstandig 
i Ghids hus ocb osakert ar om man bibringar dessa 
stackars puppor nagot gudsbegrepp alls. Till hvad 
skulle de heller behofva det, da de endast aro skapade 
for mannens skuld och icke anses ha sjal? 

En akning uti vagn ofver Konstantinopels gator 
och publika platser i Bhamadan-natterna ar ett prakt- 
fullt och fantastiskt skadespel; — nu gora Sultanens 
undersater sig lifvet gladt, sedan de, under dagens 
lopp, forsakat mat och dryck for att stalla sig pa god 
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fot med Allah och hans tjensteman, — igenkanneliga 
pa. turbanens heliga grona farg. 

Sedan vi gjort besoken i de moskeer, som mest 
intresserade oss — det hundratal Konstantinopel eger 
kunde vi naturligtvis ej genomga, — kom turen till 
palatsen. Yi forfragade oss hos ryska ambassaden 
om basta sattet att ga tillvaga och underrattades en 
dag af en artig img ambassadsekreter, att ett utmarkt 
tillfalle yppade sig for oss att fa bese G-amla Seral- 
jen, Sultanens skattkammare, Dolma Badge, Begler- 
bey m. fl. palatser, dit tilltradet blott erhalles genom 
protektion. Nu hade for detta ryske krigsministern, 
grefve Miljutin begart och erhallit tillstandet och h. 
exc. lat benaget saga oss att vi fingo folja i hans 
kolvatten. 

Punktligt och med storsta frojd installde vi oss 
med var danska van fru Sorensen pa platsen utanfor 
ryska ambassadens hotel vid utsatt timme, presente- 
rades for den gamle artige es-ministem, som, narhan 
horde mitt namn, sade mig att han mycket val kande 
och varderade mina tva, broder, och sedan vi skakat 
hand med hvarandra satte hela sallskapet sig upp i 
vagnar och det bar af till Seraljens udde. 

Anlanda till Sultanens palats sandes derifran en 
af dennes adjntanter, som gjorde les honneur for fram- 
lingarne. Forst fordes vi att bese skattkammarens 
salar i Hera vaningar. Ho kan upprakna alia de dyr- 
barheter der forvaras: — vapen, guld- och silfverkaril 
af skont arbete, schabraker och hastmunderingar, som 
tillhort en rad af snltaner, hvilka tyckes ha velat of- 
verbjuda hvarandra i rikedom och prakt, smycken, 
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i symierhet boga aigretter gnistrande af juveler, som 
prydt Padiscbornas turbaner, slipade adla stenar, osli- 
pade dito af kolossal storlek . (bland dessa en srnaragd 
stor som ett strutsagg), stora skalar fulla af akta per- 
nor, rubiner, topaser m. m. De praktiga damascerade 
sablarne, dolkarne, yataganerne med bandtag och skaft 
af ofantligt konstvarde voro i mitt tycke mera intres- 
sevftckande an juvelsmyckena ; jag upptackte bland 
dessa ej nagon enda sten af den storlek som Sancy, 
t. ex. — den bistoriska diamanten, bvilken egdes ny- 
bgen af familjen Demidoff ocb som jag sett gnistra 
pa en skon ocb adel fmskas panna. Mera bastigt ge- 
Uomgicks Bibliotbeket oob sanningen att saga vet jag 
ej mycket om de skatter det inneballer; enligt pasta- 
ende skulle der dock forvaras manuskript af ett omat- 
ligt varde; jag tror blindt denna uppgift, da, jag ju 
1 alia fall ej ser minsta mojligbet att bunna kontrol- 
lera dess sanfardigbet. Gramla seraljen bestar af flere 
oliba kiosker, — val ej underbarare i prakt an bvad 
jag sett i den vagen forut i orienten ocb man bor ej 
forblanda den turkiska stylen med den arabiska, ty 
den feelika mobriska arkitekturens luftiga sbonhet sag 
jag ej bar. Nagra af gamla seraljens paviljonger be- 
dos annu af bustrur ocb slafvinnor, som egts af nu- 
varande sultanens foretradare. 

Dessa stacbars varelser forvaras, ack! numera 
blott sasom aflagda, urmodiga lyxartiklar, utan min- 
sta varde. Langa, skona gallerier, dit ogat redan far 
kasta nagra sparsamma blickar, later en forsta att de 
vackra foglarne, som ballits bar instangda, ettdera flu- 
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git ur buren eller bevakas slappare, emedan fargerna 
pa, deras vingar forbleknat. 

Till var stora otur hade det borjat blasa tem- 
meligen starkt under det vi genomgingo ofvanbe- 
skrifna salar, och nar nu sultanens forgyllda kai'k 
skulle bestallas for att ro hela sallskapet ofver till 
Beglerbey palatset pa, aiidra stranden, hade grefve Mil- 
jutin forlorat lusten att gifva sig ut pa det gungande 
elementet. — Det ventilerades hit och dit; viintradde 
i en af gamla seraljens praktfulla salar och slogo oss 
ned har en.stund for att ofverlagga. Troligen for att 
lata vagskalen luta at den gamla exeellensens hall be- 
dyrade ambassadsekreterarne att det markvardigaste, 
som fanns att bese i Beglerbeypalatset, var en lef- 
vande tiger, en best, som i Indien atit upp mycket 
folk. — Adjutanten Omer MuzzafFer Bey, var turki- 
ske ledsagare, afradde afven fran att utsatta ett sa, 
har fmt siillskap for de falska boljornas lek. Svart 
kaffe serverades oss emediertid i koppar sa sma som 
aggskal, men de voro af renaste guld, inlagdt med 
diamanter och sylt pa, rosenblad, en delikatess for 
bade gom och nasa, utgjorde v le bouquet" af trakte- 
ringen. — Den bestods, som vi horde, pa, Sultanens 
bekostnad, men hojden af artighet hade varit att be 
gasterna sticka kaffekopparne i fickan sedan de voro 
tomda. — Dock detta horde troligen ej till gastfrihe- 
tens lagar ens nar varden heter Abdul Hamid och 
bar titeln „Gruds skugga pa, jorden!" 

Blasten tilltog under allt detta och nojet att 
gunga i Sultans forgyllda kaik maste uppgifvas. 
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Naja, det hviskades oss fruntimmer sasom trost 
att det lar vara ett dyrt noje, ty for att tillfredsstalla 
kaikens tolf roddare maste „bakschich" utdelas i gan- 
ska stor skala. 

Besok till Yldiz-kiosken, Sultanens nuvarande 
bostad, sattes ej i fraga af grefve Miljutin, som an- 
tagligen ej brydde sig om att begara audiens hos ma- 
jestatet. Den gamle herren hade allaredan trottnat 
under vara vandringar och nu fingo vi fruntimmer pa 
egen hand, beledsagade af adjutanten Omer Muzzaffer 
Bey — en artig kavaljer, som ingenting tycktes ha 
emot obeslojade fruntimmer — bege oss till det mest 
fortjusande af Konstantinopels palatser: dethvitamar- 
morslottet Dolma Badjie. Det ar sultanen Abdul 
Medjid, som uppiort alldeles invid Bosphorens svall 
detta konstverk, den herrligase af alia kapriser, hvar- 
med en sjelfherrskare sokt forstro sin ledsnad och 
syssloloshet. En skon osterlandsk bostad, svafvar Dol- 
ma Badjie, fint, graciost och nastan luftigt som en 
„midsommarnattsdrom" mellan den blaa himlen och 
det lika baa vattnet; ofver marmorn faller slagskug- 
gan af hoga cypressers tata grupper staende i bak- 
grunden och utmed Bosphoren loper ett genombrutet, 
mejsladt stakett, likaledes af hvit marmor. Och hela 
detta trollska feepalats star nu obebodt. Derlarforut 
ha hallits i fangsligt forvar den fran thronen stortade 
Muracl, — men han lar senare blifvit fornyttad an- 
norstades, enligt sagen. Nagonting bestamdt far man 
aldrig veta om de stackare, som blifvit offer for pa- 
latsrevolutioner i detta land. 
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I alia fall ville vi gerna se den nu regerande sul- 
tanen och forsbaffade oss for detta andamal tilltrade 
ooh platser i en paviljong midt emot Moskeen, (jag vet 
ej dess namn) der Abdul Hamid skulle forratta om 
fredagen sin bon, sasom bans sed bjuder. Det blef 
ett ganska storartadt sbadespel till foljd af de trupp- 
massor, som sammandrogos for att bilda kyrkopara- 
den. Kavalleriregementen med olika uniformer ocb 
ridande pa skona arabisba bastar, infanteri med det 
temligen paltiga skicket af baschi bozuks, manskap upp- 
gaende minst till 35,000 soldater stodo uppstallda ocb 
bajer af glansande ryttare saluterade under folkmas- 
sans burrarop nar en vagn, efterfoljd af manga andra, 
banade sig vag genom bopen. T den framsta oppna 
vagnen, forespand med utsokt vackra snobvita hastar, 
korda af guldgalonerade kuskar, satt en eivilt kladd 
medelalders man med stela, dystra drag, som ej upp- 
lystes af det allra minsta leende uttryok, nar det 
morka ansigtet . vande sig emot den burrande folkskoc- 
ken. Midt emot bonom intogs platsen af en fetlagd 
berre med brostet sa fullt af deborationer, att knappt 
en smula af rocken syntes: — det var bjelten fran 
Plewna, Osman Pascba, — vida mer sympatisk fore- 
teelse som belsade vanligt till boger ocb venster, an 
bans kronta vis-a-vis med de rynkade ogonbrynen. 
Taget stannade vid Moskeen. En svarm af bufvuden 
med fezer, derifran boga plymer vajade ocb juvel- 
agraffer glanste, boljade likt vagor som straxt sla, 
samman dar ett valdigt skepp gatt fram, i det de 
trangde sig genom moskeens dorr, bvari alia storbe- 
terna forsvunno for en fjerdedels timme eller sa, An- 
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dakten forrattades ocb jag kom i tystbet ihag en 
skamtsam poets beskrifning om en dylik officiel bo- 
nestund: 

„Yar Herre sjelf kunde den bonen ej bora, For- 
tby den var utan bad' tankar ocb ord!" 

Vid utgangen ur moskeen nytt skyldrande med 
gevar, nya burrarop ! Majestatet med sin langa komet 
svans begaf sig till moskeen N:o 2, gjorde afven der 
en komplimang for Allab ocb atervande ridande till 
sitt palats i ofvervaldigande glans ocb berrligbet. 

En utflygt, der det som forblandade ogat var 
naturskonbet, icke maktens glitter, gjorde vi en dag i 
talrikt, alskvardt sallskap. Det var en fard utgaende 
fran Galatabron ocb framglidande ofver Bospboren 
anda till dennas utmynnande i Svarta bafvet. — Dan- 
ske konsnlns familj, vanner till vara danska reskam- 
rater, bade inbjudit oss alia pa, frukost till pa?~adiset 
■ — inte mer ocb inte mindre! Sa kallas nemligen en 
af de oforlikneligt skona hojderna, som slutta ned, 
fullspackade af villor, omkransade med tata slinger- 
vaxter, anda till vattnets djupa rand. Mellan dessa 
leende ocb graciosa lustslott resa sig de bada fastena 
i miner, Roumeli Hissar ocb Anadoli Hissar, pa bvar- 
dera Bospborstranden, der de sta liksom stranga vak- 
tare for att balla styr pa ungdom ocb skonbet om- 
kring dem. I flere kilometer buktar sig det blaa vat- 
tenbandet ocb stanker sitt skum ofver strander, der 
bvarenda turn ar prydd med palatser, terrasser ocb 
blombekransade tornspiror ocb kolonader. Sedan 
var lilla angare ett par timmar gungat mellan dessa 
strander (anlopande i zigzag de manga bryggorna an 
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pa Europas an pa Asiens sida) och gifvit oss nojet 
att se det myllrande lifvet af villainnevanarne och 
gasterna kring kafeer och restauranter med grona 
pergola's (lofberceauer) aflemnades vi slutligen nara 
malet for var fard. Sallskapet begynte nu fotvand- 
ringen uppfor en hojd, som gick i stigning en god 
halftimme och kostade pa, benen, men den smala va- 
gen skuggades af soderns vackraste tradslag i full 
blom, af mQrka cypresser, hoga kaktusplantor och ko- 
lossala cykomorer. Deremellan stucko alltjemt mellan 
gronskan fram herrliga flikar af Bosphorens blaa balte, 
hvarpa vara blickar hvilade si, hanryckta, att vi glomde 
trottheten och vedermodan af en vandring i vart an- 
letes svett, som annars kants icke sa litet pakos- 
tande. 

Andteligen nadde afven de sista i taget bergets 
hogsta topp och vi slogo oss behagligt ned pi, en 
rymlig plattform eller terrass full af stolar och bord 
och skuggad af sa jattelika trad, att ej en solstrale 
fick tranga genom de breda bladen och steka det 
trotta sallskapet. 

Huru svalt har uppe i hojden, hur ljunig luften, 
och hvilket panorama utbredde sig ej har for var 
blick! Heltvisst var det ett af de skonaste, somfmnes 
i verlden ! Vi kunde se Konstantinopels tornspiror och 
minareter sticka upp i bakgrunden, se det hvimlande 
lifvet af fartygen med master och flaggor, smakaiiker 
och batar i hundratal pi, Bosphoren och mot norr vid- 
gade vattnet sig och oppnade utsigten ofver Svarta 
Hafvet, fran hvars morka, stormiga vagorflere angare 
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arbetade sig in i det solglittrande, lugnare vattnet, 
blott rordt af delfmernas hopp och sprang. 

Under gasternas fortjusta oontemplationer och. sma 
utflygter till hoger och venster for att fran alia si- 
dor frassa af denna naturskdnhet hade vara alskvarda 
vardinnor — mor och dotter — uppdukat ett lika ap- 
titligt som idylliskt matbord. — Bordduken var af 
stora banan- och akantusblad, fat och tallrikar afven- 
ledes af blad, konstrikt sammanflatade, ochharpalago 
hvarjehanda goda saker upplagda, som smakade all- 
deles fortraffrigt lustvandrare, hvilkas aptit var gan- 
ska frisk efter sjofarden och promenaden. — Nektar 
att slacka torsten med felades ej heller och desserten 
sedan! Hvilka bigaraer, aprikoser, oranger, bananer, 
smultron, mandariner och andra delikata frukter, saf- 
tiga och sota som de framalstras af soderns sol, 
skankte ej njutning at bade smak och lukt! 

Alskvard gastfrihet, hjertlig vankrets med in- 
tressant samtal, spackadt af roliga infall och muntert 
skamt — dessa andliga kryddor forhojde den poeti- 
ska maltidens behag. Och denna dag tillbringad i 
Paradiset ar ett af de sista oforgatliga minnen, som 
de bada fmskorna bibehallit af sina lustvandringar i 

Orienten. 

Foljande dag lemnade vi Konstantinopel, ej mera 
gungande pa blaa boljor, utan inneslutna i en jern- 
vagskupe. Nu bar det af pa den nya jernbanan till 
"Wien ofver Balkans snoiga bergstoppar. 

Dessa Balkanstater, dem de sednare decennier- 
nas blodiga krig gjort sa kanda, ofverforo vi med sar- 
skildt intresse. Bulgarien med sin af manga intriger 
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och standig strid upprorda jord har afven jag omfat- 
tat med tankar af bafvande oro, och nyfikenheten 
vaxte ju mer vi narmade oss Sophia, — der vi dock 
ej stannade lange till m i n ledsnad. - Det hade varit 
sardeles roligt for mig att narmare beskada flere af 
dessa orter - Timowo, Eski-Djuma och andra, der 
nagon, som star mig mycket nara, lefvat och verkat 
under saregna omstandigheter och pa ett satt, som 
gjort hans namn har aktadt och ihagkommet. 

Hur vaken ofverfor ej min blick de bekanta 
slagfalten vid Pirot, Trn, Sliwnitm, hvarest Bulgari- 
ens unge furste Alexander, forgudad af sitt folk 
och sin arme, fQrvarfvade sig oforvissneliga hjelte- 
lagrar ! 

Under en fard genom natt och dag, — ty vi 
langtade hem efter att ha mottagit derifran ett smart- 
samt sorgebudskap — nadde vi en herrlig junidag 
Malarens strander och anslogos af Stockholms outsag- 
ligt skona lage, foga gifvande efter for Konstantino- 
pels, hvilket sa nyss beundrades af oss. — Uppe pa 
Mosebackm frestades vi till jemforelser, som icke stallde 
den nordiska skonheten alltfor langt efter sin stolta 
orientaliska medtaflarinna. Det var en mild afton- 
stund, da solen sjonk ner i Malarvagen och himlens 
blaa faste kastade fortrollande dagrar ofver de glitt- 
rande vattnen, ofver holmarne, hvarpa Sveriges huf- 
vudstad ar byggd. Vi emottogo detta vart sista tju- 
sande intryck fran frammande land med varmt hjerta. 

Snart helsade vart oga med rorelse det 
egna fosterlandets vackra vikar och sund och nar 
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spetsarne af Helsingfors' kyrktorn borjade affceckna 
sig mot horizonten, klappade hjertat af stolthet ooh 
frojd att finna afVen var hufvudstad intaga ett fram- 
staende rum bland de skont belagnas skara. 
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Rattelser till „Tva finskors lustvandringar" II. 
Kap. 1. Sid. 1 rad 1 uppifran star: 1890; — las: 1889. 
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Sid. 19 rad 27 uppifran star: Minerva; — las: Athene. 
Sid. 21 rad 19 uppifran star: de smarta kolonnerna; — 
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las det smarta cutablementet, 
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Sid. 22 rad 27 uppifran star: Phnyx; — las: Pnyx. 
Samma sida rad 4 nerifran star: fris ; — las : arkitrav. 
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Sid. 23, rad 11 nedifran star: Gorgos; — las: Giorgias. 
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Kap. 2. Sid. 36, rad 2 nedifran star: ksapareformaga; — las:ska- 
pareformaga. 
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Sid. 57, rad 11 uppifran star: Twefik; — las: Tewfik. 
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Kap. 4. Sid. 68, rad 8 uppifran star: morgonstundon; — las:mor- 
gonstunden. 
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Innehall. 



Kap. i. 

Ofver Wien till Triest. — GreHands kust vid Patras. — Athen- 
— Dess fomlemningan. — Doktor Schleemans museum. — Fran Piraeus 
till Alexandria Sid. 1-26. 

Kap. 2. 

Alexandria. — Den moderna och den gamla staden. — Befolk. 
ningen. — Jemforelse mellan okenvinden Khamsin och ett flnskt yrva- 
der. — Egyptiska jernvagar och jernvagsbetjening, — Tantah's mark- 
nad. — Forsta anblicken af Nilen och Pyramiderna. — Ankomst till 
Kairo Sid. 27-40. 

Kap. 3. 

Kairo. — Var bostad. — Klimatet. — AsnedrifVare och Sais. — 
On Eaoudah. — Pharaos dotter och Moses vagga. — Citadellet. — 
Massakern pa Mameluckerna och Mehemet Alis moske. — Sultan Has- 
sans moske. — Haremslifvet, skildradt af en fransyska. — Le due 
dAumonts's villa. — Besok i bazarerne. — Handehi med araber. — 
Vaxlareborden. — Orientens ogonsjukdomar Sid. 40—67. 



Kap. 4. 

Fran Kairo ofvet Suez kanalen till Palestina. — Jaffa. — Kamleh. 
— Saaronsslatten. — Ankomst till Jerusalem. — Stadens portar. — 
Dess historiska stallen. — Olivberget. — Gethsemane. — »Les dames 
de Sion» och deras kloster. — Madame de la Tour d'Auvergne's Hob- 
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ter. - Bethlehem. - Omars rnoske och El Aksa. - Ehamadan - 
Afresa till Jericho. — Jordan och Doda hafvet Sid. 67—101. 

Kap. 5. 

Pard tffl Jericho. - Herberget pa vagen. - Min hast stupar 
med mig. - Medresande i Jerichos hotell. - Beduinlager - Svards- 
dansen. - Doda hafVet. - Jordan. - Aterfarden. -Anblicken af Je- 
IUSalem Sid 102-121. 

Kap. 6. 

Afsked fran Jerusalem och Gethsemane. - Eesan till Jaffa - 
Eyska pdgrimmer. - Beirut. - Pard orVer Lihanon. - Damaskus' - 
Dess belagenhet. - Stadens aldsta traditioner. - Bazarer. - Bhama- 
T"~ , M5te med hm S m ™- - Baalbecks ruiner. - Aterkomst 
M Bmut Sid. 121-145. 

Kap. 7. 

Bemvt och dess engelska pension. ~- Cypern, Ehodus, Mythilene 
Lemnos, Patmos, Ephesus, Smyrna. - En dag i ^rosornas land.* - Troias 
strand. — Anblick af Konstantinopel Sid 14 6 _ 1 5 5 

Kap. 8. 

Ankomst till Konstantinopel. - Perspektiv af Bosphorens stran- 
; -^y^' ~ Staden s andra moskeer. - Aja Sophia eklarerad 
S1 sta Ehamadan-natten. - Palatsema. - Gamla Seraljen, skattkamma- 
ren, bzbhotheket m _ 
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Uti hvarje bokhandel saljes: 
Tva finskors lustvandringar i Europa och Afrika arerj 
1876—77 och 1884 af A-i-a. Med 9 illustrationer 3 9mf. 

Da dessa spirituella reseskildringar utkommo innehollo tid- 
ningarne valvilliga anmalanden, liyarur vi aterge foljande: 

Recensioner ofver "Tva finskors lustvandringar." 

"Worn af en allt igenom flytande oeh behaglig stil fangslas la- 
saren har af ett sdrdeles dlskvardt sinnelag, som derjemte forfogar ofver 
goda insikter, titan att dessa ndnsin anvdndes for ait stdta med en for- 
ment lardom. — — — Hartill eger forf: en ielce vanlig iakttagelsefor- 
mdga, som tiUdelar manga af hennes skildringar ett obestridligt varde. 
Afven bland ofrig turistlitteratur i norden mdste dessa "lustvandringar,, 
erkannas std framom m&ngt och myeket som ,uikommit i bokform efter 
att ha fatt sin tillborliga plats i tidningarne." 

(Ur "Finsk tidskrift,, Marsltafiet 1887.) 



"Hela denna reseberdttelse utmarker sig genom en sa munter, 
oeh rask stil, att vid huru nedstdmdt lynne man an ma vara, teekna- 
rinnan nog drager en med sig ndr man borjar lasa, s& att man ej vet 
af innan man med henne skrider fram ofver land oeh haf. Man snaf- 
var ieke alls ofvar ndgra torra, langa geografiska oeh naturvetenskap- 

liga undersokningar det ar blott en bcrattelse om hvad som mb'tl 

tva resande pa vdgen, men den ar sa angeiiam, qvick oeh underh&llande 
att den ej trottar en enda gang. 

(bfvcrs: ur "Uusi Suometar.") 

"Detta arbete fdrenar Msorens liitta oeh lediga stil med den tan- 

kande iaktlagarens djupare syn pa tingen. Forf attar innan har 

dessutom pd resan sitt aldra briljantaste humor vied sig och imp 
smittar sd oemotstdndligt som godt lynne. Afven forut handa saker oeh 
forhallanden fa ett nytt intresse for lasaren, sd myeket mer som en spi- 
riluell anmdrkning, har oeh der Salter ytterligare lif i skildringen. 
(Ur "Eels ingfors Da gblad,, d. 13 Feb. 1887.) 

Af samma forf: har afven utkommit: 

Bland fattiga och rika. Fern novelletter 2 m. 50 p. 

Sagor och minnen. 2 Smf 

Grasparfven. Nytt och gammalt pa vers och prosa. 50 ~fil 

Dagmar. En hvardagshistoria. 1 9mf 

Tiden gar oeh vi med den. 2 $mf 

I tidens interessanta samhSUsfragor. Rost fran en icke rostberfit- 
tigad. 50 yu. 

Helsingfors i December 1890. 



G. W. EDLUNDS Forlagsexpedition. 
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